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LES CORRIGÉS SONT FOURNIS À LA FIN DE L'OUVRAGE 


Der menschliche Kórper 


teh bin vn кар} bis Би? 
auf Liebe алден... 
Tüeisong aus Der bue Engel 
perte DR, patent 
n Г ler Hintem() postérieur le 
> der Menschen) mee p eos] ar ARA 
der Mann Cer) Кз dasider Geschlechts- les parties génitales 
die Frau(en) la femme/Madame WI 
derungen) ` Le garçon » die Gilgdmaßen(pt) 
das MädehenC) lajeune fille die Achse) 
» der Kürper() le cops 10090 
Fee Ae der len)bogen() 
das Haar(e) le cheveu das Fandgelenk(e) 
das Gesicht(er) de visage. фа нга 
де зев), pr) ie Faust e) 
die Augenbraue(n) е sourcil Фе Handllche(o) 
das Augen) Zei » der Finger) 
das Augenlid(er) la paupière der Daumen(:) 
die Wimper(n) есй der Zeigelinger(-) 
die Wange(n) la joue der Mitellinger() 
Фе Nase(n) lenez der Ringlinger() 
der Maud ni Іа bouche der keine Finger 
die Lippe(n) la loire der Fingernagel() 
das Gebiss(e) des dents/le dentier | das Bejn(e) 
der (untere/obere) Іа mâchoire der Oberschenkel) 
Kigler() das Knie) 
das Zahnlleisch logencine der Unterschenkel) 
der Zähne) la dent die Wade(n) 
die Zunge(n) la langue. der Fut e) 
der Gaumen) le palais die Ferse(n) 
das Her le menton der Zeen) de Zehen) Гопей 
das Qhr(en) l'oreille 
das Ohrläppchen() 1е lobe de l'oreille 
› der Ce) pias mm Verbes et expressions 
der Nacken‘) Ja nuque sich bewegen. se mouoir/ 
die Schulter(®) épaule Se remuer/ 
der Rumpi e) te ronc/le torse bouger 
der Rücken) le dos gehen", aller/marcher 
der Oberkörper() Je buste stehen тезе tenir debout 
die Bryste) la poitrine. sich (hin)\stelen ` seplacer/se тейле 
der Busen) le sein sitzen" E 
die Tan) Ja aille sich (hin)\setzen s'asseoir 
die Hüte(n) la hanche len être allongé 
der Bauch e) le centre sich (hin)\egen  Sallonger 


4 


EXERCICES 


| WM Mots composés 
| Trouvez le mot composé allemand cor- 
| respondant à chacun des mots апа 
ee 
n 
1 0 3.10 poi 
4. index. 8. le lobe de l'oeil 


sourcil 
e 


Dës, 


(1) brave 


Р) der Zeige- 


PI Dérivation 


Trouvez les mots dont sont dérivés les 
formes 

Fx. eine: 
| таке 


fige Familie -» der Kopl 


1. der menschliche Körper 


1. sich den Kopf zerbrechen 2. dm den 
Kopf waschen. 3. was man nicht im Кор! 
hal, muss man in den Beinen haben 
4, cin blaues Auge haben 6. mit einem 
blauen Auge davonkommen e aus den 
Augen, aus dem Sinn 7. die Nase voll 
haben 8. den Mund halten 9. von der 
Hand in den Mund leben 10 tauben 
Ohren predigen 11. Hals über Kopf 


(o) lin des yeux, loin du cœur (b) vivre 
au jour le jour (c) prêcher dans le désert 
(d) préciplamment (e) en avoir assez/en 
avoir plein le dos (f) se laire/tenir sa 
langue (g) se casserlcreuser la tête 
(h) quand on n'a pas de tête, i faut avoir 


des jambes () avoir Teil poché O passer 
un savon à qn (К) l'échapper belle 


E Constructions 


Complétez à l'aide de la préposition 
ii convient : 

. Ich werde das nie Es gent 
mir nicht mehr dem Корі. 2. Er wird 
das machen. Er hat es sich . den Kopf 
gesetzt. 3. Wenn ich das nicht … eige- 
nen Augen gesehen hätte, würde ich es 
nicht glauben. 4. Ich will dich nicht mehr 
sehen. Geh mir den Augen! 5. Er 
muss sich erkältet haben. Er spricht nåm- 
lich .. die Nase. 6. So ein unhöflicher 
Mensch. Wir er mir einfach die Tür, 
der Nase zu. 7. Das Wort legt mir … der 
Zunge. 8. Du solltest das nicht die 
leichte Schulter nehmen. 8. Er hal sich 
so getrout. Er ist mir gleich … den Hals 
gefallen. 


(a) aut (b) aus (c) durch (d) in (e) mit (1) 
um (g) vor 


n vac: 
seinem Vater sehr ähnlich. 
jeprimiert. 3. Er konnte 
janze Nacht acht schlafen 


ich 
«опе es nicht glauben. 5. Du Sols gut 
zuhören. 6. Er wollte schlafen gehen. 


7,Ermussteihm allen, 8. Das ist doch 
алг klar lefangene wird mor- 
D'Aen 


(а) auf der Hand liegen (b) die Ohren. 
буте) (€) den Kopi hingen lassen 
(d) sich aufs Ohr legen. (e) kein Auge 
tun (f) jdm unter die Arme greifen 
9 jdm wie aus dem Gesicht geschnitten 
sein (h) jdn auf freien Fuß setzen (i) sei- 
пеп eigenen Augen nicht trauen. 


Was ist der Körper, wenn das Haupt inm 
Wiliam Shakespeare 


Die kórperliche Verfassung 


spices 
== Noms nbeholfenfinkisch  maloduit 
» de ten) la stature Pump. 
arc ce, bed gaucher 
Die = Verbes et expressions. 
ce à ps 
der Schritt(e) le pas P — ‘être accroupi 
der Schaf Le sommeil Moie Ze 
Bore Pr Zë, E 
беку ^ ee vigueur fier fa sére 
die Stärke(n) SE 
deside ` lle | sich beken se baisser 
- > springen* sauter 
anfal о) ‘faiblesse To етме 
das Gebrechen() ` Teen zn ee 
das Handikap(s) le handicap — bag 
derSehwiehlng(e) l'homme fale . 
Ser Ton 22 wanken (ist) Ander 
der Behinderte (аб) le handicapé рет) ` De 
der KrüppelC) Gg rutschen (ist) glisser 
das - hgewicht ` perdre l'équilibre 
— pe 
та size allen“ tomber 
Des fon/robuste dee pee fonder 
Кс résistant dif stehen" . 
e Kerg Ren ` Ze 
SH be Schalen! dormir 
plein de vie DEn Sommeiller 
geweckt КОЗ been Toller 
Es toaremsode | D Se réveiller 
ША agile/rapide ‚sich strecken s'étirer 
soupe биш" een tome 
geschickt/gewandt adroit gesund und munter зе porter comme 
> schwächlich frêle/délicat sein" un charme 
lee RS um sem bien 
— fatigué mûde werden’) se fatiguer 
erschöpft épuisé ermüden. 
Sine maus Jet se reposer 
Las nens ang Ten Sich erholen еюм 
E raide/engoudi Sieten sapporter gch 
— immobile Жа re de lors 


_ EXERCICES 


Wl Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du français ou méme iden- 
tiques 

1 

Invalido(n, п) 4.energisch 5. agil 
Form sein 


безе) 2. die Energie 3. der 
in 


В Synonymes 


Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes 

бошт en vrac : 
1. Er ist ein aufgeweckter Junge. 
2. Warum benimmst du dich immer so 
Inkisch?_ 3. Er besaß eine große Ener- 
% 4. Er ist nach dieser Anstrengung 
schlapp. 5. Ganz erschöpft fiel or 
їп den Sessel. 6. Sie saß regungslos da. 
7. Er rannte zur Polizei. 8. Er wankte vor. 
Schwäche. 9. Plötzlich stand sie auf. 
10. Um 10 Uhr gehe ich ins Bett. 11. 
Das Kind schummen. 12. Ein Sportler 
it sein. 13. Er hat sich im Urlaub 


(a) wieder zu Kräften kommen (b 


ү (t (e in guier отето) Ve 
1 0 ml) dui 
(9) matt (g) laufen (h) кгайов б) sich 


ben (j) munter (k) schlafen gehen 
(0) ungeschickt (m) leicht schlafen 


El Apprenez en lisant 


Servez-vous du contexte pour déduire 
le sens des mots soulignés : 
Beim Aufstehen 

Guten Morgen! Na, bist du frisch und 
munter? 

Warum weckst du mich jetzt schon? 
Ich möchte noch liegen bleiben und mich 
ordentlich ausschlalen. Ich könnte nām- 
ich vor Müdigkeit umfallen. 

Wie kommt das denn? Ich dachte, du 
bist schon lange wach. 

Ich habe eine schlaflose Nacht ver- 
bracht und bin erst um 5 Uhr eingeschla- 


El Dérivation 
Trouvez les adjectifs dont sont dérivés. 
les termes suivants : 

Ex.: die Stärke -» stark fort 

Т. die Schwäche 2. der Behinderte 3. 
die Müdigkeit 4. die 5.de. 
Schlaflosigkeit. 6. die Beweglichkeit 


HAntonymes 


opposé 
1. Der Mann ist kräftig. 2. Er arbeitet 
schnell und ist geschickt. 3. Er steht 
immer früh (zwischen 5 und 6 Uhr) auf. 
I Mots croisés 
Trouvez les mots correspondant 


grille. Celle-ci révélera alors le mot qui 


manque : 


Der Tennisspieler ist heute gut in 


— die Organe und die 
ze 
wa| Fortpflanzung 
E 
wee 
Lg 
Set 
= von mn tement 
MAU! т] das Kondom(eV le préservatif 
die Sghne(n) de tendon der Pariser (lam) 
pio Em 
S 
SI la veine mm Adjectifs/adverbes 
> das Skelktt(e)/ le squelette nervös nerveux 
das 2 C) 3 atemlos essoufllé 
de Wirt (m) la colonne vertébrale | verdaulich Чече 
Zant Fo Ze ide 
— — por ion 
eem ` oz 
D panon 
Sen kpm ——— 
die Leber(n) _ le foie. > atmen respirer 
2 pd ) ee außer Atem scht" ёле essouffié 
die Nigre(n) de rein Hegle 2 
die Blase(n) la vessie/l'ampoule 
der Eleiter() a trompe =) 
SE, Б Sens sS 
das Glicd(er) 1е membre/le pénis bekommen” de travers 
‚die Schejde(n) le vagin spucken cracher 
eg Ko —. 
l'haleine verdauen digérer 
1 Жы Мт 
ar eor 
à SEH om 
éi 
SC, 
en BO | AE — 
. aati ere 
die Schwangerschaft(en) а grossesse. zeugen procréer 
Se) ee LE — ME 
der Fötus(ten) de foetus. schwanger sein" ‘être enceinte 
Cs Gebyrt(en) la naissance entbinden accoucher 
pérenne | ser тосе 
die lacere mme E geg — 
— | ES prendr la pitie 
ES mie юм 


EXERCICES 


| W Dérivation 
| А partir des verbes suivants, trouvez la 
forme et le sens de noms que vous 
Weer en ajoutant le suffixe < 
Ti "amen "die Almung la esp 
Ion 
Y. verdauen 2. sich fortpllanzen 3. 
zougen 4, entbinden 5. abireiben 
6: bolruchten 


El Mots composés 


Trouvez le mot composé allemand cor. 

respondant à chacun des mots français 

on associant un élément de la première 

série à un élément de la seconde : 

lo système nerveux 2. la circulation 

quine 3. le larynx 4. la vésicule 

5. là vole respiratoire 6. 

ines génitaux, 7. la contracey 
contróle des naissances 9. 

l'interruption volontaire de grosses: 

10. la colonne vertébrale 11. lo sq 
in 


л) dor Kreis- 
16) das Noron- H rond 
(C) der Kehl- (c) grat(e) 

(0) der Atem- (d) organe (pl. 
(E) die Geschlechts- (е) kontrolle(n) 
(Е) die Gallen- ka 
(0) die Empfängnis- j) abbruch('e) 
(N das Knochen- WS 

(I) der Schwanger- (i) wegle) 

ш) dae Hck- geris) 
WE, BAG, 
H Définitions. 

Ticwrez la dition comespondant à 
chacun des mote suivants: 


зегӧһге(п) 4. schwang 
Daren 6. mit jdm schlafen 
'ehigeburt 

(а) Organ, durch das die Nahrung vom 


Turin den Magen kommt (B) roe 
aom Leben notwendige Flüsse IA 


den Adern (c) mit jdm ins Bett gehen 
(9) ein Kind (ein Baby) erwartenikrie- 
Ee fe) vorzetige Geburt, 

i der das Kind nicht lebt (f) Knochen 
der Wirbelsäule (g) ein Kind zur Welt 
bringen 


1 Antonymes 


Trouvez un terme ou une expression 
de sens opposé pour : 

1. unverdaulich 2. fruchtbar 3. den 
Alem anhalten 


E Apprenez en lisant 


Complétez les phrases suivantes à 

l'aide des mots fournis en vrac. 

1) pet heutzutage nicht mehr 
io Frauen können selbst ent- 

scheiden, ob und wann sie 2) ... wer- 


den wollen. Dazu stehen ihnen 3) 
zur Verfügung wie z.B. die 4) … Bei 
einer u ten 5) bestimmt 6) … 


Inwiefern eine Abtreibung legal ist. 


(a) Sexualität (b) Schwangerschaft(en) 
(c) das Empfängnisverhütungsmittel(-) 

der Paragraph 218 (e) schwanger 
(f) die Pille 


Il Synonymes 


Dans les phrases suivantes, remplacer 
les mots soulignés par les synonymes 
fournis en vrac - 

1 Vor lauter Überraschung vergaß er 
ZU atmen. 2. Nachdem Rennen war er 
Voli auber Дет, 3. Er war so magor, 
dass man sein Skelett durch die Haut 
Sehen konnte. 4. Eine Ader ist ein 
Sief 


‚die Vene (b) atemios (c) das Geri; 
(8 Atem orep os (9) ces Gere 


Ein guter Magen verdaut auch harte Brocken. 
Sprichwort 


— ==] Gesundheit - Krankhei 
— wa) Tod 


Die Gesundheit schätzt 


EE 
WIRTSCHAFT man trst, wenn man. krank Ut, 
8851 
53 
== Noms == Verbes et expressions 
> das Befinden l'état de sanê |» es geht mir (gesund- 
dieGesmdhet la santé heitlich) gut 
die Krankheit la maladie bel guter Gesundheit 
die Beschwerden les malaises/ sich eine Krankheit 
(pi) Jes troubles zu\zichen® 
das Leiden) la soufrance/ sich erkĝlten 
1û maladie узори sein 
der Tod la mort DN 
» die Halsschmerzen (pL) le mal de gorge schwellen* 
ае) пені. a np 
ler Husten ош 
4 E sich etw. brechen” 
ком b ear de tête | о Ohnmacht lallen* 
Ek ad eine Krankheit auf 
de HerzKreislauk es maladies jdn übertragen" _ 
e e шй | апам (D leiden 
(der) cancer é 
Gei og ere unter etw. (D) leiden 
dasZipichen) 1e suppositoire 
Mess) ^ леме |» Mn untersuchen 
FEE ed шш 
Der, e ponement jdnjetw. behandeln 
das (Hef)Pfaster() — lesparadrap. ж 
* der praktische Arte) le généraliste die Arzneien) 
бе Ведатае) te (médecin) tin nehmen" 
dieraxisen) lécabinermédical | (4) Peber messen 
dieApotheke(n) le pharmacie die Wunden) 
verbinden" 
== Adjectifs/adverbes Impfen 
kränklich maladi/chétf ` Je sich bessern 
ansteckend comagieux Kos 
(Gen пата (ich) verschlimmern 
behindert handicapé an etw. sterben" 
bewsstlos sans conscience/ 
“évanoui vor etw. sterben“ 
schmerzhaft douloureux 


EXERCICES 


йй Dérivation 1 


À partir des verbes suivants, trouvez 
iles noms que vous dériverez en ajou- 
tant le suffixe «ung =. Trouvez ensuite 
l'équivalent francais de ces mots : 

1. ich bessern 2. sich verschlimmern 
3 impfen 4. heilen 5. behandeln 
6. untersuchen 7. (sich) verwunden 
5. (sch) verletzen 9.schwellen 10. sch 
orkälten 


В Dérivation 2 


Trouvez les mots dont sont dérivés les 
mes suivants. La nature du mot à 

(rouver est indiqué entre parenthèses 

% die Heiserkeit (ас) -» heiser 


Krankheit 
190.) 3. tztich (n 4. die Wunde (ad 
$ leberhaft (n) 6. verschnupft (n) 
7. schmorzhaft (n) 


n Mots transparents 


ЕР 
Vemm dut 
Allorgie(n) die Karies 9) 7, askder 
Virus(en) 8. die Operation(en) 9. das 
1 
Be ee 
See 
ae 


E Synonymes 
Trouvez un mot ou une expression de 
sens voisin pour : 

"lie Epidemie 2. der Gesundheits- 
stand 3. das Halsweh. 4. di 
eeng) 5. krankwerden 6. jdn 

lecken 7. ohnmächtig werden 

Diagnose stellen 9. wieder gesur 
werden. 10. in ein Krankenhaus bringen 


E Mots composés 


Trouvez le mot composé allemand cor- 
respondant à chacun des mots fran- 
çais en associant un élément de la 
première série à un élément de la 


Seconde : 
1. la maladie héréditaire 2. l'infarctus 
3.1а quinte de toux 4. ia fracture 
5. l'analyse de 6. la radiofgraphie) 
7. levaccin 8. 9. l'assurance- 
maladie 10. le camet de santé 


(д) der Gesundheits- (a)infarkt(e) 
К 


2 75 
1 
S BE 
5 Я 
(G) der Impf- IM е) 
АЕ 5) 


der Knochen- (i) pass(e) 
die Kranken- — (j) Sole 


Il Équivalents 


Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la premiére série en 
vous aidant de la seconde 

1. die Nebenwirkur 
Sprechstunde(n) 
4. Mir tut der Zahn weh. 
Besinnung kommen. 6. einen Termin 
vereinbaren 7. ein Rezept ausstellen 
8. dio Tablette(n) schlucken 9. den Ver- 
letzungen erliegen 10. jdn aus dem 
Krankenhaus entlassen 


(в) la consultation (b) établir une ordon- 
nance (c) comment vas-tu? (d) reprendre 
consciencelrevenir à soi (e) succomber 


(9) prendre rendez-vous (h) 
fait mal () faire sortir an de l'hopital 
(Ф avaler le comprimé 


Arm oder reich, der Tod macht alle gleich. 
Sprichwort 


D 


Die fünf Sinne 


Sënn 
le sens е bas 
ue laut haut/bruyant 
Ka sil Eum 
i A inodo 
Je got gerychios ore 
Ee geschmgcklos sans goût/ 
5 mgckvoll ` wa: 
ontaktlinse(n) [а lentille faul  pourri/mauvais. 
de contact bitter ‘amer 
der/die Bünde (adj) ect sauer aigre 
у=; MD TM IE: porem 
der Ton( e) le son/le ton Tau rugueux 
der Се) le son/le timbre | н lisse 
der Schal leson weich doux/mou 
das Geräusch(e) de bruit steil raide/rigide 
der Larm/der krach Kate vacarme | hart dur 
езше Le silence Ме collant/gtoant 
der ube GAD юлт 
ler Taube (adi. 
das Hgruerät(e) ` l'appareil auditif кауыннын 
auker Hörweite horde porte schen“ m 
de voix wahr\nehmen* apercevoir 
der Gerychssinn ` ae äiser Fun 
der feed l'odeur achten regarder 
‚der Dit el le partum/l'arôme attentivement 
der Gestank а puanteur beobachten observer 
der Geschmack Kik saveur | An\starren regarder xement 
дег Tastsinn das Fühlen Secher Scheinen*/gljnzen — hniler 
der Spürsinn. le flair ‚hören entendre. 
die Empfindung(en) ` la sensation/ jdm a hören écouter ce que dit q 
de sentiment lärmen faire du bruit 
niens EA 
- пазен Weier Geen 
wesen myope, schmecken ойт, déguster 
wejtsichtig presbyte berühren Бе 
ginäugig borgne fühlen sentir 
Aun)sichtbar (ein visible. empfinden* 
Sehenswert/ gu vaut la peine 
sghenswûrdig d'être vu streicheln 


EXERCICES 


u Familles de mots 


Chesser l'intrus dans chaque série de 
mots 


ЕЕ 
A 


В Dérivation 


À partir des mots suivants, trouvez des 
oms que vous deriverez en ajoutant 
мийте (а) =-heit = ou (b) = 


Pind 2. taub 3. kurzsichtig 
^ S.biter 6. weitsichtig 


M Apprenez en lisant 


omplétez à l'aide d'un des mots four- 
his en vrac 
1. Das Porzellan ist sicher sehr wertvoll. 
Überall steht = . verboten ». 2. Sein 
Anorak ist bei diesen Temperaturen nicht 
warm genug. Nach kurzer Zeit... er die 
Kälte. 3. Der Urlaub hat ihr gut getan. 
lett sie sich wieder richtig wohl. 4. 
In der Nähe muss ein Restaurant sein, Es 
er nämlich nach Essen. 8. Hier 
hatwn wir mehrere Weinsorten. Wie 
Ihnen der Weißwein? 6. Hallo! Hier bin 
Di ? 7. Heute 


- 8. Vögel sind 
Sie von hier aus jeden 
larum 


ап (h) betrachten (i) beobachtet 
schen 


B Équivalents 


Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la première série en 
vous aidant de la seconde : 

1. auf die Uhr sehen 2 aus dem Fens- 
ter sehen 3. vom Sehen kennen 4. 
nach dem Gehör spielen 5. an einer 
Blume riechen 6. über den Geschmack 
lässt sich nicht streiten 7. das schmeckt 
mir gut 8. auf den ersten Blick 9. auf 
jdn hören 10. nach nichts schmecken 


(a) connaitre de vue (b) jouer d'oreille 
(c) regarder l'heure (d) respirer le parfum 
dune fleur (e) je louve cola bon 
(9 regarder par a e (a) à première 
Vue (h) des goûts et des couleurs i ne 
faut pas discuter () écouter guter 
0) n'avoir aucun goût 


B Devinette 
Оше! verbe correspond à quel dessin ? 


6 9) 


æ Ф 
4. + 5. 


ren (o) rich 
HS. vg mie 


Wer nicht hören wil, muss fühlen 


E 


Denken und wissen 


m Noms. nach denten“ méditer sur qch. 
derDummkopiCe) imbécile schen (A) berge geg 
der Verrückte (adj) le ou nc ` seen 
das Gedichinis lamémoire erinnern oe, 
len EE татем erinnern rappeler ooh à gn 
der Ejnfall( e) l'idée (subite) Jdn/etw. vergessen* ` oublier gn/qcl 
die Phantasie l'imagination > jdn/etw. verstehen“ comprendre qn/q 
die Meinung(en) l'avis/l'opinion neen" 
die Annahme(n) la supposition/ etw. (A) erlahren* apprendre 
Thypolhóse Tune nouvelle) 
derindruckCe) ` impression kernen apprendre ch 
der ZwgilelC) le doute studieren po 
der Geist l'esprit (à l'université) 
der Scharten la perspicacité etw.(A)behalten* ` retenir qch. 
der Verstand intelligence können® pouvoir/savoir. 
Ween la raison können“ Connaitre 
das Wissen. le savoir (auswendig) wissen savoir (par cœur)! 
die Kenntnis(se) la connaissance über etw. (A) ‘être au courant 
‚die Erfahrung(en) l'expérience Bescheid wissen* de ach. 
der Begrifi(e) 1a notion/l'idée sich einer Sache (G) être conscient 
E ban ; te bege, bewusst sein" de qch. 
C) "enigme; > ein allen“, venir à l'esprit 
MENT etw. (А) erfinden* inventer gch. 
ein. A erraten Ze, 
an et. (А) rire en qc 
== Adjectifs/adverbes ا‎ D ne dur 
intellecme/spirtwel | vorstellen imaginer qch 
intelligent/avisé sich etw. (A) imaginer och 
schlau rusé sin\bilden (de faux) 
gebildet. eer Kafe уоп etw. träumen rêver de qch. 
EA vom age але Сосон 
witzig ри! vermuten supposer. 
dumm/kindisch  bete/niis an nehmen" supposer 
E PERL. n unterscheiden distinguer 
‚Zweielfzweijellos sans doute über etw. (A) urteilen porter un jugemer 
zweifelhaft douteux ern 
Ka in etw. (D) irren se tromper de 
In von etw. болат qn 
== Verbes et expressions p s. 
> anjdn/etw.denken* penserà gn/ach | jdn zu div überreden persuader qn de 
über etw. ed jdn begindrucken impressionner qn 


M мо!» transparents 
Donnez le sens des mots suivants, 
proches du francais ou méme iden- 


ues. 
\ dio Intelligenz 2. skeptisch 3. ir 
Intelligent 5. sich konzen- 


Moron 
M Dérivation 


À partir des mots suivants, trouvez des 

s que vous dériverez en ajoutant 

le suffise --ung = ou «-heit=. Donnez 
uite l'équivalent français de c 


mots 
i» sich etw. überlegen -+ die Überle- 


jungen) + la réflexion. 
Kos 


М! + die Gescheitheit + intelli 


h an jdnletw. erinnern 2. meinen 


у wtw. nuflassen. 4. sich etw. vorstellen 
$ kin von etw, überzeugen 6. klug 
schlau. 


M Synonyme 
Dans les phrases suivantes, romplacez 
les mots soulignés par les synonymes 
uis en vrac : 
Y Dor Verrückte wurde ins Krankenhaus. 
ee, 2. Er hat seine Meinung 
Über inn geändert. 3. Meiner Ansicht 
nach wi das ein Problem. 4. Die 
Annahme, dass er arm ist, war falsch. 5. 
Das kind ist sehr klug. 6. In dieser 
^chwiengen Situation wusste er sich nicht. 
ME 
Va dass es so schne 


(b) weder aus: Em ein wissen 
/ormutungten) (d) die Ansicht(en) 

it (f) meiner Meinung nach 
du) der ите (adi) 


IRAN 3. geistreich 
^. glaubhaft. 5. leichigäubig 


(a) viel Geist und Witz zeigend (b) 
naiv/nichts Böses vermutend (с) ri 


kaum zu glauben ( 
Kan эв jauben (e) Ohne Sen und 


Zwecklunsinnig 


Bi Constructions 


(Complétez à l'aide de la préposition : 
Erhat. ihren Vorschlag lange nach- 
jacht. 2. ch kann mich nicht mehr 

п Witz erinnern. 3. Er hat sich dem 


Datum geirrt. 4. Er hat mich .. seiner 
Unschuld überzeugt. 5. Wer hai dich 
dieser Dummheit етеде? 


(a) an (b) in (e) über (d) von (e) zu 


E Apprenez en lisant 


Complétez à l'aide des verbes fournis. 

п vrac à la forme voulue : 

1. Keine Ahnung. ich auch nichts 

davon. 2. Sie gut schwimmen. 3. ch 

habe durch Zufall .. dass er krank ist. 

4. Du musst deine Lektion... 5. Ich 
in. 


können (b) kennen (c) erfahren 
8 тото меп 
B Équivalents 

Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la première série en 


Meinung 
5. von eiw. 


jen 4. etw/jdn beurteilen 
his verstehen 6. das weiß 
doch jedes Kind 7. nicht wissen 8. faule 
Witze machen 9. nach bestem Wissen 
und Gewissen 


Steen 
2 
vaises plaisanteries (e) avoir une 


mémoire comme une passoire ( ne 
S'y connait Vei tere die 
monde 
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Mógen - nicht mógen 


Liebe üt der wunsch, etwas 
Zu geben, nicht zu erhalten. 


4 


== Noms 

» derliebhaber) ` lamoureux 
der Liebling(e) le favori 
der Freund(e)/ Tami/Tamie 


reundin(nen) 
der/die Geliebte (adj) l'amant/a maitresse 
der Feinde) l'ennemi 


> die Zuneigung zu jdm/ la sympathie 
etw. 


pour qn/qch. 
die Freundschaft(en) l'amitié 
die Lgbschaft(en) Ко liaison 
das Liebesabenteuer l'acenture galante 
der Liebeskummer e chagrin d'amour 
die Lejdenschaft(en) іа passion 
> das Desinteresse b mangue duet 
die Giichgütigkeit — lindiference. 
die Ligblosigkeit le sécheresse 
de cœur 
der Hass aut/gegen le haine de/contre 
Was oeh 
der Abscheu vor l'aversion/le 
jdnetw. pour тук. 
der Ekel vor jdm/etw. le digot pour qqch 
der Widerwille(ns,n). la répugnance 
die Feindschaft(en) ` Dean 


йасһати/ айтас! 
palpitant/saisisnt 
tentant 

indifférent 
pod 
désodant/répugnant 
dégoütani/répugnant 
à contrecœur 


== Verbes et expressions 


» jin liben aimergn 
ch verlieben. ander amoureux 
m 
Mi/etw.mügen  aimerbien 
ach 
ich möchte je voudrais 
an jdm hingen* тапай qn 
Sich bei jdm beliebt se faire aimer 
machen de qn 
ew. en aimer bien/mieut 
Neber tun” faire gch 
Vue bevorzugen donner la 
GH 
Фолк. 
» jdm решен" plain à 
ee ven een afr de 
ih. 
sich für etw. enen 
begeistern pour gch 
Janet. bewyndem admire? qn/qch 
für jan etw. (A) übrig. avoir de la 
aben” Sympathie pour q 


Lyst zu (+ int.) haben* avoir envie de 


etw. (D) interessiert ёте intéressé 
ein” dach 
sich einer Leidenschaft s'adonner à une 
in geben" passion 
zu etw. passen aller bien avec 
Zuspmmen passen s'accorder 
» das ist mir gleichgültig cela m est égal 
eee ee dae sy йене 
dafür pus 
sich langweilen s'ennuyer 
Matt nicht пераз supporter 
ertragen“ ES 
aul jin eee awe jaloux de qn 
зеп" 
jdnfetw.hassen hair qn/qch. 
ез ekelt mich il me degoüte 
vor ihm 


EXERCICES 


M Mots transparents 


Donnez le sens des mots transparents 
qui suivont 

f uio Sympathie 2. der Enthusiasmus 
. enthusiastisch 


n Synonymes 


Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes 
Tounis en vrac + 
Y Die Gleichgültigkeit des Mitarbeiters 
Miete den Chel. 2. Der Film war wirk- 
Wh spannend. 3. Der Geruch war ein- 
Inch whig. 4. ich lebe dich. 5. Er mag 
egen 6. Er bevorzugt diese 
uc 7. Er hat interesse für 
Кил. 8. Es ekot mich vor dem Gos- 
Hank, 9. Ich komme vor Langeweile um. 
10. Joi habe ich diese Arbeit salt. 
ө) von jám/etw. genug haben (b) gern 
Kon ey pack (a oio inre 
(6) sich für jdn/etw. interessi 
(0 viw. widert mich an (9) liebihaben 
P) Sch zu Todo langweilen () vorziehen 
I) wider 


B Dérivation 


À partir des mots suivants, trouvez des 
adjectis/adverbes que vous dériverez 
өп ajoutant le suffire « lich». Trouvez 
ensuite l'équivalent français de ces 
mots 

1. die Leidenschaft(en) 2. die Freund- 
schalten) 3. der Feind(e) 


E Constructions 


Complétez à l'aide de la 
1. Er machte sich... seinem Chef beliebt. 
2. Der Junge hing sehr … seiner GroB- 
muter. 3. Er schwärmt. diese Musik. 
A. Er war . dem Konzert begeistert. 
5. Diese Kravatte passt gut ... diesem 
Мата. 6. Er ist .. seinen Bruder 
ЕУ 


(o) an (b) auf (c) bei (d) für (e) von ( zu 


tion. 


Hi Déductions 


Trouvez le sens des mots soulignés en 
fonction du contexte 
1. Er hat sich aus Liebe zu ihr für diese. 
Saci 2. Er hat eine Vorliebe 
für ate Musik 3. Er hat eine Abneigung 
gegen Hunde. 4. Er raucht nur aus Lan 
perl. 5. Du musst Geld verdienen. 
u kannst nicht von Luft und Liebe leben: 
6. Diese Hose passt dir we: 
7. Mir misst die Ап, wie er die Kind 
behandelt, 8. Bei dem Regen isi mir dio 
ust zu einem Spaziergang vergangen. 
$. Seine verstorbene Frau Teni inm sehr. 


ller comme un gant (b) j'ai perdu 
е c)lapréérence pour qon. 
(d) déplaire à an (e) 'antipathie l'aver- 
Sion pour qn/qch. (f) vivre d'amour et 
d'eau fraiche (g) manquer à qn (h) par 
ennui (i) pour l'amour de 


Er lebt much! 


Weich ist stärker als hart, Wasser stärker als 
Fels, Liebe stärker als Gewat. 
Hermann Hesse 
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Gefühle 


> 


>» 


> 


mm Noms 
das бепе) le sentiment 
(der Liebe] (отлу 
‚der Scham) de honte) 
das Glück. le bonheur, 
"a chance 
der Gicksple) le veinard 
der Pechvogel) te malchanceux 
die Freude(n) la joie/le plaisir 
der Spa& Ce) le plaisir/ 
la plaisanterie 
das Geljchter. Le nreéclats de rire 
‚die Sorge(n) de souci/l'inquiétude 
‚die Angst("e) vor (0) la peur de 
der. sthase(n, n) le froussard 
der Kummer te chagrin 
die Träne(n) la larme 
== Adjectits/adverbes 
Neie (идете 
therzig/ sans cceur /dur/ 
barmherzig “impitoyable 
gerührt ému 
Баш. ЕШ 
kee Sen 
bun heureux/content 
lustig. ‚Joyeux/dröle 
zufrieden mit content/ 
satisfait de 
zuversichtlich  confiant/optimiste 
Wiesen ` e? 
inquiétant 
Den, leur 
rchtbar/entsetzlich Za 
effroyable 
ОЛ тае 
schvermütig mélancolique 
trübselig morose 


nicdergeschiagen déprimé 
| 18 


mm Verbes et expressions. 


> fühlen sentir 
etw. (A) empfinden" ressentir gch. 
sich über etw (A) ` se réjouir de qch 
freuen 
sichaufetw. (A) se réjouirà l'idée 


freuen de qch. 
sich an etw. (D) freuen prendre plaisir à qch 
scherzen/spafen plaisanter 


ee Bebel Tire/sourire 

Wee jubiler 

auf etw. (A) hollen espérer qch 

«м. (A) envarten attendre gch/ 

s'attendre à qch. 

etw. (A)ahnen pressentir qch. 

jdn übermschen surprendre gn 

sich über etw. (A) loaner de qch. 
wundern 

> jdm die Freude gächer son plaisir 

Kee аф 

sich auf regen sexcier/simier | 

jdn enttäuschen décevoir qn 

verzweifeln désespérer | 

sichum jdn Songen inquiéter pour qn 

Wee. есеп craindre qn/gch 

Sich vor jdm/etw. craindre qn/qch 
fürchten 

etw. (A) befürchten craindre ach. 

vor jdm/etw. Angst avoir peur de 
haben” qch/qn 

Jin in Angst versetzen. faire peur à qn 

einen Schrecken ` s'effrayer/ 
bekommen" sé 

erschrecken* s'effrayer de qch. 

jin erschrecken (faible) effrayer gn 

klagen se plaindre. 

weinen pleurer 

mit jdm Mitleid haben” avoir pii de qn 

jdm leid tun* Faire de la peine à фі 

jdn trösten réconfoner qn 


EXERCICES 


йа Dérivation 1 


À partir des adjectifs/adverbes sui- 
vants, trouvez des noms que vous déri- 
уеге? en ajoutant le suffixe «keit ». 
Trouvez ensuite l'équivalent français 
de ces mots : 

1. empfindlich 2. heiter 3. fröhlich 
A traurig 5. ängstlich 


n Dérivation 2 
À partir des verbes suivants, trouvez 


7.belürchten 8. verzweifeln 


in Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du français ou méme iden- 
tiques : 

1. dor Optimismus 2. der Pessimist(en, 
% 3. die Ilusion(en) 4. sentimental 
^V. optimistisch 6. emotionalemotionell 
7 dopamien 8. 


B Antonymes. 


À partir des mots suivants, trouvez la 
ите des mots de sens opposé que 

us dériverez en ajoutant le préfixe 

un. +. Trouvez ensuite l'équivalent 

francais de ces mots : 

1. empfindlich 2. glücklich 3. ruhig 

4 besorgt 


M Synonymes 


Dons les phrases suivantes, remplacez 

les mots soulignés par les synonymes 
nis en vrac 

V Er sagte das nur zum Spaß. 2. Seine 

Angst vor diesem Hund war lächerlich. 

3. fr war furchtbar eifersüchtig. 4. Er 


wollte uns mit seinen Späßen erheitern. 
5. Du hast mich ganz schön erschreckt. 
6. Sie hat eint. 7. Er klagt über 
Schmerzen. 8. Er war um ihre Gesund- 
heit besorgt. 9. Er hatte nie Glück 
10. Der Sieger Abele 


(a) sich über etw. (A) Gedanken machen 
jûn aufmunter (c) Pech haben (d) die 
'urcht vor (D) (e) jdm einen Schrecken 
ein\jagen () sc (9) bittere Trä- 
nen vergießen (h) der Scherz(e) б) einen 
Freudenschrei ausistoBen () jammern 


W Constructions 

Complétez à l'aide de la préposition : 
1. Danke! Ich habe mich wirklich ` dein 
Geschenk gefreut. 2. Sie freuen sich 
jetzt schon ` den Urlaub. 3. Er freut 


Sich. seinem Besitz. 4. Sie macht sich 
{обе Sorgen ih. S Er hot -ein 
under, 6. Ich wundere mich … seine 


ki Bemerkungen. 7. Er fürchtet sich 
Jen Examen. 


(a) an (b) auf (c) über (d) um (e) vor 


Bl Apprenez en lisant 


ey ОИ 
бте лт 
ud 
Kerg 
ER 
ER 

De d 
5 


Tig. Ich muss sie .... 6. Diese Frau ist 
hartherzig. Se kein... mit den Armen. 
7.Ichfandihn und schenkte 


ihm mein Vertrauen. Aber er hat mich 
schwer 


(a) jdn enttäuschen (b) mit jdm Mitleid 

гареп (c) das Gelächter (d) der Angst- 
hase(n, п) (e) leid tun (f) jdn trösten 
(9) пап aufregen 


(Glücklich machen ist das höchste Glück. 
Theodor Fontane 
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mem Noms 
die Tatlen) Taction/l'acte 
die Ursache(n) 1a cause 
derBewegsrundCe) fe motif 

der Anlass( d 


das Zee) der Zweck(e) le but/l'objectif 


Med" l'ntemion 
der Wie pror 
Че Miet) Ja peine leon 
Ar (und Weise) la maniere façon 
аз Му le moyen 
de Erhahrungten) — Fexpérience 
Wë Ga 
der Versuche) ` Vi tentative 
бн), le succès 
der Nachteile) — linconténien 
das Probleme) e problème 
wc Sie 
Gas Hindernisse) ` éi 
= Adjecits/ndverbes 
темы capable de 
taich — 
E Ka 
“ анар 
кош prd 
Кышы pement 
SH fabie 
eriaren expénmenté 
[c n 
leicht léger/facile 
Zeechen die 
Kin Leien 
E E 
e  Saperäu/inuite 
Ee ийелеп 
mitis E 
== Verbes et expressions 
кшз Se 
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handeln 


etw. (A) brauchen avoir besoin 
pen 
listen mee 
Sam 

emer ` dere 

‚scheitern échouer 
bessern "améliorer 

an langen” (zu t) commencer à 

Sich аш etw. (A) ‚se préparer à qch. 

var\bereiten 


beabsichtigen (zu + inf) avoir l'intention de 


versuchen essayer 
probieren. essayer/tester 
> sich für etw. se décider 
(ausin) pour gch 
sich zu ew. se résoudre” 
entschließen“ décider à 
die Wahl haben* avoir le choix 
Зеһапем ` Fhobineràqch 
gewühnen 
ein Ziel verfolgen poursuiore un but 
sich bemühen ücher/s тег 
sich um etw. bemühen faire des efforts 
pour obtenir qch. 
die Gelegenheit | manquer/saisir 


verpassen/ergreilen* (occasion 
NR т има 


gichen 
dus führen. — 
aus etw. Nutzen tirer profi/ 
ziehen” parti de qch. 
verwirklichen réaliser 

die Plicht erfüllen accomplir le devoir 
vollenden finirfaccomplir 
аш etw. (A) verzichten se passer de qch 
etw. (A) vermeiden? éviter gch. 


etw. (А) au geben renoncer à qch. 
etw. (A) rückgängig annuler gch. 


machen 


EXERCICES 


ios 2. erfolglos 3. aussichts- 
ls 4. mühelos 5. ratlos 6. an- 
Mpruchslos 7. tatenios. 8. telinahmslos. 


1 (b) apathique (c) modeste (d) 


"пке (e) Sans Gene ( sans dan- 
jer (0) desempare (п) voué : 


l'échec 


стег gesagt als 9 
eee 3. genen 
ol sotzenistecken 4. der Zweck 
Is che Mitel 5. sein Bestes tun. 6. auf 
igkeien stoßen 7. ein Risiko. 

ein Hindernis beseitigen 
heiter bringen 


Сонг qen, es ds 
S e f ose le moyens 
, or ma EE AE 
Hee 
HEN 
OCHS 


M Synonymes. 
Dans les phrases suivantes, remplacez 


Т versuchte, aus dem Gefán 
Mohon. 2. Er hat seine Arbeit ¥ 


nis zu 

idet. 
3. Ale Versuche zur Rettung der Verun- 
on scheiterten 4. Er fängt morgen 
‚beiten an. 5. Ich habe mich ent- 
son, mit dir zu kommen. 6. Rau- 
n ist hier nicht erlaubt. 7. Du musst 
»s Problem lösen. 8. Ich kann auf. 
icht verzichten. 


do) oine Lösung für etw. finden (b) begin- 
пон (e) etw. (d) einen Versuch 
unternehmen (e) fehlischlagen (f) be- 


schließen (g) etw. entbehren (h) fertig 
machen 


B Questions - réponses 
eech Ы réponse qui correspond à la 


Баш weichem Anlass? -+ pour quelle 
raison ? 

aus diesem Anlass -« pour cette raison 
1. aus welchem Grund? -» pour quelle. 
raison ? 2. zu welchem Zweck? » à 
juelle fin ? 3. in welcher Absicht? + 
lans quel but? 4. auf welche 
Art/ Weise? de quelle manière ? 


Bl Dérivation 1 


À partir des verbes suivants, trouvez 
des noms que vous dériverez en ajou- 
tant le suffixe «-ung +. Trouvez ensuite 
l'équivalent français de ces mots : 

1. handeln, 2. verwirklichen 3. vollen- 
den 4. erfüllen 5. leisten 6. verbes- 
Sem 7. sich bemühen. 


Il Dérivation 2 


À partir des adjectils/adverbes sui- 
ants, trouvez des noms que vous déri- 
ver en ajoutant le suffice -kelt =. 
Trouvez ensuite l'équivalent français 
1° Hg 2: tauglich 3. ggg 
Ў ch 3. lest 
{оте Die CH 
CH 


H Apprenez en lisant 


Server-vous du contexte pour déduire 
le sens des mots soulignés * 
1. Es ist ein Vorteil, dass wir das Auto 
schon vor der Preiserhöhung gekauft 
haben. 2. Niemand applaudierte. Das 
Konzert war ein Misserfolg. 3. Die 
Resultate sind positiv. Es ist ein erfolg- 
reiches Experiment. 4. Er hat leider 
Lech erraten, was ich ihm шї! habe. 
ie Überraschung war total misslungen. 
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Zwischenmenschliche 


Beziehunge: 
| 
Ru — agong ovea 
das Gespräch(e) la conversation im vertragen moas 
nn, ronne | Dei, fane contan 
der Vorwand( e) de prétexte. verlassen‘ KA A 
EE 
die Zusammenarbeit la coopération. jdn zu etw. zwingen* contuindre/forcer. 
die Streitergi(en) la querelle/dispute on dc. 
32322 8 
Бн ы рыр" 5 
die Lüge(n) е von jdm/etw. i" dépendre de o 
der Lügner(-) le menteur Јат chen. obéir à qn. 
ea 0 peu ‚ch, 
124 e 
eo 7 ‚cn bel jam — 
E | АМЫ E LP 
EC (изинен | VE, бше 
hilfsbereit serviable erlauben/gestatten, autoriser qn 
E mns er 
zuverlässig fiable jdm etw. vier interdire qch. à qn. 
— , eee 
Кыс 7 o e 
pase, се 
Bente Гоа 
— mue zer 
rc epi pam wor 8 
Be, бош, | Ei Sc, 
Hope MES om 
кайан. wer GE | ninm — 
E 3 ci 
шн eL ten. CHE 
jdm etw. (N eren expliquer qch. à qn jdm drohen. menacer qn 
Мт die Wahrheit sagen dire la vérité à qn | Sichanjdmrächen зе venger de qn 
jdm etw. (A) promettre qch. à n |» so tun* als ob (+ subj. П) faire semblant 
versprechen“ sich verstellen user de dissimula- 
jdm etw. (A) proposer ch. à qn ion/feindre 
хог e etw. (A) vor\täuschen feindre/simuler. 
E a |К: 
ergreifen" pour qn jdn betrügen tromper qn. 
an „ 
Mn шакы ON b йт 
jdm widersprechen contredire qn jdn bestechen* corrompre qn 
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EXERCICES 


@ Dérivation 


À partir des verbes suivants, trouvez 
les noms que vous dériverez en ajou- 
lant le suffixe «-ung ». Trouvez ensuite 
l'équivalent de ces тов: 

1. jdm etw. 2 walten 
3. Kin belástigen. 4. jdm drohen 5. sic 
lon fn bestechen 


Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants 
hes du francais ou méme iden- 


(en) 
оао ar ше alten] 
solidarisch 6. autoritär 7. informie: 
m 8. kooperieren 9. rivali 
10. provozieren. 11. kompromitt 


Biquivalents 


Trouvez la traduction des mots ou 
pressions de la première série en 
йт de la seconde : 

or Streit. 2. ein Gespräch mit jdm 
I Le d 
argen 5. Ze 

etw. 6. zusammen\arbeiter 

H mentir à qn (b) s'entretenir ауес qn 

(є) demander pardon à qn (e) dépendant. 

ae (9 coopérer (g) la querella. 

vas 


7 


Hi 


E Apprenez en lisant 


T. Diese schemhellge Frau hat mir erst 

holen und mich dann betrogen. 2. Er 

ıl viele Freunde und Bekannte. Er ist 

geseliger Mensch. 3. Er hat mir für 

в Arbeit viel Geld angeboten. Ich 
e sein Angebot leider ablehnen. 

A Sie war ihm wirklich nie treu. Sie hat 
dide ganze Zeit mi einem andere 

v hintergangen. 5. Erwolte hier 

Haus bauen. Die Behörden haben sein 


Projekt aber nicht genehmigt, wei hier 
eine Autobahn ist. 6. Erwargar 


nicht krank. Er hatte nur keine Lust zu 


Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes 


fournis en vrac : 
1. Plötzlich kam es zu einem heftigen 
Sireit zwischen ihnen. 2. Er war wirklich 
immer hilfsbereit. 3. Er ist ein zuverläs- 
siger Mensch. 4. Nach dem Streit haben 
Se sich glich wieder versöhnt. 5. Sie 
hat ihn durch ihr schlechtes Benehmen 
vor allen Leuten blamiert. 6. Sie strei- 
ten sich immer nur wegen einer Kleinig- 
keit. 7. Sie verstehen sich wirklich qul. 


(a) sich mit jdm zanken (b) verlässlich (с) 
E (d) mb Kim Quum 


auskommen e| de sch 
m ad agen zen: 


ll Constructions 


Sor em nast du gesprechen? 2. V 
. Wem hast du. . Wir 
müssenmorgen . etes Thema spre- 
chen, 3. Der Bundespräsident war 
dem Kanzler nicht einverstanden. 4. Er 
ce den Innenminister Partei. 5. Die 
alle Dame wollte sich _ diesem Mann 
rächen, weil er hr in ihrer Jugend viel Leid 
angetan hatte, 6. Er lässt sich nichts 
zwingen. 7. Er muss sich. dem Direk- 
tor entschuldigen. 8. ich verlange 
Ihnen, dass Sie immer pünktlich sind. 


He hte eor) mier ge 
Kë 


Wer einmal Dé. dem glaubt man nicht. 


Gute und schlechte 
Eigenschafte: 


— Noms schlecht gelaunt- Ae 
die Eigenschaft(en) Іа qualité Lene 
der Chargkterzug( е) le trait de caractère |> büswillig malveillant 
die Laune(n) l'humeur boshaft méchant 
la vertu schlecht. Ki 
ZZ pos Е 
cd. | Ban йота 
l'équité Segen jaloux 
Hamid | Bun — 
uice | ш Ra 
[ro Шш E 
grob/roh grossier 
Daum sine 
VE 
eee » sitel/eingebildet vaniteux 
‚das Njchtstun Beizig/knausrig e 
den dernde poro n. 
‚die Fahrlässigkeit geldgierig 


cupide 
stolz auf jdn/etw. fier de qn/qch. 
furchtsam/ngstlich oam 


== Adjectifs adverbes überlegt unbedacht inconsidéné 
" — emeng 

® ehrlich honnéte F 
>a Les lichtsinigleichtlertig léger tou 
'aktvoll-los. plein de tci 

sans tact 

Ireundlich атое == Verbes et expressions 
höflich рой auf jdn Rücksicht prendre en consid 
"iei assidu/ravaileur nehmen pa /mönager d 
besonnen ch Schneid Mumm haben“ avoir du cran 
seibstsicher Sûr de soi sich um jdn occuper de 
vorsichtig prudent cv. mmem auch 
vele gen wagen 
sanfUbehutsam dar ers ordern deher А 
mutig courage etw. (A)übergilen précipiter qc 
kühn audacieux auf jdn neidisch sein* envier gn 
echten intrépide jdn um etw. beneiden encier gch. à qn 
unerschrocken vernachlässigen nögliger 
würdig digne sich einer Sache (G) зе vanter de gch 
Standhaft F 
bescheiden humble/modeste | mitetw.prahlen se vanter de qch. 
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EXERCICES 


i Dérivation 1 


À partir des adjectifs/adverbes sui- 
vanis, trouvez des noms que vous déri. 
oe en ajoutant le suffixe = keit ». 
Trouver ensuite l'équivalent français 
de сез mots : 

en 2. ehrlich 3. freundlich 
eh 5. béswilig 6. eite 7. grau- 


M Dérivation 2 
uvez les mots dont sont dérivés les 
tormes suivants. La nature du mot à 


wor est indiquée entre parenthèses : 
fr Ae Hifsbereitschaft (adj) -» hilfs- 
emt serviable 


Y. ihe Gerechtigkeit (adj) 2. das Selbst- 
Loan ad) Se mu LA 3 
22, 


sin) 8. 10% 
T. ohgeizig (n) sinnig 
лут) 10. деп in) 11. geld 
йог) (n) 12. der Vë 5 
Be ele 


19. мом. vernachlässigen 


f Mots transparents 
Donnez le sens des mots suivants, 
roches du français ou méme iden- 
Tues. 

1. der Charaktere) 2. der Takt 3. die 
Aunressivitàt 4. der Egoismus_ 5. der 
foci en. en) 6. die Brutal. 7. iole. 
mw B.energsch 9.aggress 10. ris- 


Moron 


M Équivalents. 

Trouvez la traduction des mots ou 
pressions de la première série en 

vous aidant de la seconde : 
een Le 
е 8 (e) 5. die 
писао еба Prahhans 7. Ver” 
würdig 8. _anpassungstählg 
lerisch 10. zurückhaltend 11. 

опа 12. der Stolz 


paresseux (b) le lâche (c) le fanta- 
n d) la bonté (e) le talon d'Achille (f) la. 


iter (o) susceptible de s adapter 
апат сопһапселоу: 
(i réserve (x) avare () la пеле 


E Apprenez en lisant 

Sorvez-vous du contexte pour déduire 
lo sons des mots Я 

1. Peter hat nur gute Er 
ist sohr tu И Agen 
und sorgfältig. Er st sehr gewissen 

3. Das kann man leider von seinem Bru- 

der Paul nicht sagen. Der macht nämlich 
alies sehr ich. 4. Peter inter- 
essiert sich für alles. Er ist aufgeschlos- 
sen. 5. Paul wil immer nur seinen Wilen 
durchsetzen. Er ist diekköplig. 6. Peter 
ist auch immer nett zu allen. 7. Paul ist 
oft böse und sogar manchmal gemein. 
8. Poter teit alles mit den anderen. Er ist 
großzügig und nie kleinich. 


M Carré magique 

Trouvez dans ce carré magique la tra- 
duction des mots suivants : 

1. avatar 2. doux 3. le courage 
4! changeant 5. vaniteux 6; 

7. ме 8, obstina 9.mü 10. Ihumeur 
11 er 12. liche 13. bon 


alelelole/rlaln]ı 
als/alrlulelılsslı la 
»|r|s|s]A|u|r|T|E 
elulelmlulr/sirli 
аа [о [оме [тет 
elelı [те [ој [е 
1] Ге е [Ао [еј 
ә[к | [ее [1 [211 [6 


Von Natur besitzen wir keinen Fehler, der 
nicht zur Tugend, keine Tugend, die nicht 
zum Fehler werden könnte. 
"лала von Goethe: 
* 
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Die Kleidung 


== Noms. 


> de lerotenens 
die educ) Eë 


Че Konfektionsteidong le prérporter 
der Stoffe) e issu 

das Déiere) a doublure 
das Meter) Le motif 
der ийем) ta rayure 
der TyplenC) le pois 
der Scito) la coupe 
Фе Беба) le pii 

der Kent 6) te bouton 


der ReilverschlussC'e) la fermeture éclair 
der Ausschnitt(e) le décolleté 


‚der Kragen) le col. 

der Ärmel) la manche 

WE ei  Tapoche/lesac 

» die Damenbekicidung les vetements 
minns 

das Klejd(er) la robe 

е Buseto) Le chemisier 

der Коо е) ауре 

das Kostüme) te tailleur 

der Mantel Je manteau 

da te foulard 
jer % le peignoir 

die Damenunter- la lingerie féminine 
wäsche (sg) 

WEE te stip/la cutone 
das Hüschen(-) 

der Büstenhalter()/ — le soutien-gorge 
der BH(s) 

der Strumpl( e) le bas 


der Strumplhalter() Іе portejarrtelles 
> die Herrenbekleidung. les vêtements 


masculins 
la chemise 
le pantalon 
la veste 
le gilet 
le costume 


Interwäsche (sg) les sousvêtements 
die Socke(n) la chaussette 


== Adjectifs/adverbes 


» einfarbig uni 
ko de couleur 
nt КА 
int à fleurs 
dert Lernen 
spl pomu 
Ind Л 
Maßgeschneidert — (faf) sur mesure 
> kleidsam 
gchschieh Simple 
шич extravagant 
zweckmäßig approprié 
bequem. confortable 


inen 
ebraucht/abgetragen usagé/usé 
dMimcdisch/ynmodern démodé 


mm Verbes et expressions 


sich/etw. (A) mettre un vête- 
anziehen"  ment/s habiller 
sich/etw. (А), se deshabiller/6 
Aus ziehen* ‘un vêtement 
den Hut auf\setzen/  mere/enleuer 
ab\nehmen* un chapeau 


E 

SE sd 

mit ew. bekleidet véru de gch 

ZE, GC 
tragen” avot sur soi 

jdm gut/schlecht eee lere 
ri^ 

Ern bien aller (coupe) 

Tm possen беп atier (ie) 

(Man probieren exper qch 


r EXERCICES 


@ Mots transparents 


fee: e son dos mois iront, 
sehe de Fangale ea mama Iden 
Nauen 

1. dor Бир) 2. der Pullover(- der Pullis) 
Vito ratio) 4. WH 


Jeans 6. der 7. der Anorak() 
% due Shorts (pl. ) 9. das T-Shirt) 
10, dio Haute Couture 11. schick/chic 


12. sportlich. 13. modisch 


(d) dor Schuh(e) -» la chaussure 
(€) te Koptbedeckung(en) + le couvre- 


4. der Hut( 0) 
^ chapeau 5. die Strampelhose(n) 
ee 6. der Ohrring(e) + 
lu boucle d'oreille: 7. die Mützein) «la 
Vwiquetto/le bonnet 8. das Lätzchen(-) 
I bavoir 9. die Fliege-n) — le nœud 
pupilon 10. der опей) + la. 
11. dor Schals) -» l'échar 


12. das 
13. der 


Ja par 


Absatz(e) + le talon 16. der 
la bague 17. die Windeiln) + 


Méquivalents 
uvez la traduction de 


hng 3. е! 
uo d 5. der Modes! 
% d Mode[nischau(en) 7. 
inwimelig 8. ármellos 9. ge 
10. getuptt 11. gefüttert 12. 


hochikrempein 13. mir ist ein Knopf 
m 14. einen Knopf an\nähen 


Wee 
WS ECH 
(la veste coupe-vent (le grand cou- 
Afer) perdu un bouton (n) dou 
four 


El Mots composés 


1. la boutonnière 2. le tricot de corps 
3. le caleçon 4. la bretelle 5. le 
8. le collant 7. la chemise de nunt 8. le 
manteau de fourrure. 9. le maillot de bain 
10. le sac ã main 11. le collier 


(A) die Unter- 


\) die Strumpt- 


HS 


die Hand- 


Das Aussehen 


D 


D 


>» 


> 


== Noms 
das Kind(er) L'enfant 
der Erwachsene (adj) l'adulte 
die Jugend la jeunesse 
das Alter Täge/la vieillesse 
die Grüe(n) la taille 
das Gewicht 1e poids 
die Dt le régime 
das. l'aspect l'apparence 
ебе) laride 
der Pick) 1e bouton 
die Sommersprossen les tiches 

(pl) de rousseur 
die Narben) la cicatrice. 
die Kòn les soins corporels 
das BadC er) е апла salle 

de bain 

die Seite le savon 
die Zahnpastaen) — le dentifrice 
der Rasierschaum e mousse à raser 
das HandtuchCer) 1a serviene 
der pit e) la nate 
der Scheitel) la raie 
die Dawerweiletn) Іа permanente 
египет) la coloration 
der (HaanSpray(s) [а laque 
der Fan le sèche-cheveux 

der Haartrockner. 
der Капае) te peigne 
die Börste(n) la brosse 
die Gesichtscreme(s) Ta crème du visage. 
die Schminke le maquillage 


das Makeup(s) fe fond de teint 
die Wimperntusche Ге mascara 
der Lippenstit(e) te rouge à lèvres 


= Adjectifs/adverbes 


Hi jeune 
Rübsch/gut aussehend joli 
28 


ind 
[rm 

> nackt 
КАТ 
barhäuptig 
rathaarig 
KH 


mm Verbes et expressions. 


> aul wachsen* 
Anfang 30 sein* 


lir 
‘avoir une тетш 
d'années 


Im mittleren Alter sein" ёте d'âge moyen, 


aus sehen" wie 
gut aus\schen® 
b nehmen* 


» sich waschen* 
ein Bad nehmen" 


avoir l'air dej 
ressembler à | 
avoir bonne ming 
maigrir | 
se laver | 
prendre un bain 


аш die Toilette gehen* aller aux toilettes, 
sich die Zähne putzen. se brosser les del 


Jim das Haar 
waschen* 

jdm die Haare 
schneiden“ 

sich einen Bange) 
wachsen lassen“ 

sich gb\schminken 


aire un 
shampooing à 4 
couper les cheveg 


se démaqiller 

Špiler gch 

З metre du vem) 
ongles 


r 


EXERCICES 
ll Mots composés B Antonymes. 
Trouvez le mot composé allemand cor. Remplacez les mots soulignés par les 


ivipondant à chacun des mots fran- 
Vals en associant un élément de Іа 
‚Premiere série à un élément de la 
conde : 

Î cure d'amaigrissement 2. la mous- 
che 3. la brosse à dents 4. la coupe 
dl cheveux, 5. la couleur des cheveux 


la veris à ongles 
(A) die Schlankheits- (a)lack(e) 
bûrste(n) 
(c) schnitt) 
kurten) 
f) dor Haar- (e) tarbein) 
"ior Nagel- (9 bare) 
Derivation 
À partir des noms suivants, trouvez les 
verbos 


% das Alter -+ altern(st/älter werden 


ВадГе 2. die Fárbung(en) 3. 
ег Haartrockner 5. der 
die Schminke 


Kamm) 


M Questions - réponses. 


Trouvez dans la première série une 
question qui correspond à une 
Inponse de la deuxième série : 

f Wie alt ister? 2, Wie groß sind Sie? 
3 оме! меде! du? 4. Welche Schuh- 
I? 

inj 53 Kilo (b) Er ist 15 Jahre alt 
(€) Größe 39 (d) 1m75. 


@ Mots transparents 

Donnez le sens des mots suivants, 
roches du français ou même iden- 
Waves 


| das Baby(s) 2. die Toilette(n)/das 
WC) 3. das Shampoofn] 4. die 
Munküre 5. blond 6. (sich) pudem 


1, duschen 8. (sich) rasieren 
Porucke(n) 10. korpulent 


9. die 


termes de sens opposé fournis en vrac : 
T. Alere Menschen reisen gere. 2 Sie 
war jung und hübsch. 3. Sie hat lange, 
glatte Haare. 4. Für sein Alter ist er zu 
dünn. 5. Du musst unbedingt abneh- 


(a) zuinehmen (b) gekräuselt (c) dick 
(d) hässlich (e) kurz (f) der Jugendliche 
(adj.) (g) alt 


O Déduction 


Déduisez le sens des mots suivants : 
Ех, : die Glatze(n) -» la tête chauve . 
70 00 z chauve 

laar(o) + le cheveux/le 
*behaart 2. die Frisurfen) in 
» der Friseur(o) -» jdn geren 3. die 
Locke(n) -» la boucle -» lockig 4. die 
Schönheit ~» la beauté -» schön. 


E Apprenez en lisant 


Servervous du conteste pour déduire 
lo sens des mots 

1. Er ist viel zu dick. Sein hist 
‚gefährlich für die Gesundheit. 2. Er ist 
erst 25, aber or sicht älter aus, als er ist 
3. Er hat weder Schuhe noch Strümpfe 
an. Er läuft Бану, 


рела, рита, 
and der Ward. 
Ich bin zu alt, um nur zu spielen, 


Zu jung, um ohne Wunsch zu sein. 
Johann Wolfgang von Goethe: Faust 
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Die Nahrung 


» das Fleisch 
das Schnitzel) 
der Braten() 


der Fisch(e) 

> die Kräuter (pL) 
der: 

das Ol 

der Essig 

das Gemüse (sg) 
der Reis 

die Kartoffel) 
die Salzkartoffeln. 


das Sauerkraut (sg) 


die ZitrustruchtCe) 

die Milch 

die Sahne/der Rahm 
30 


[2] 

petit pain 
(individuel) 

les biscottes 

le gâteau 

1а turte/le gâteau 

le biscuit 

1а farine 

le sucre 

la pûte 

les pâtes 

а nouille 


— 
E 
m" 


la pomme de terre 

les pommes de 
terre д l'anglaise 

la choucroute 

les fits 

le raisin sec 

l'agrume 

le lait 

la crème 


die Bytter 

der Quark 

der Käse 
das Getränk(e) 

iow 

"der Sprudel 

der FrochisahiCe) 


das Bier(e) 
der Wende) 


mm Adjectifs/adverbes 


pleifern 
würzen 
braten“ 
mer 
SS, 


auf warmen 


тв 
croustillant 
sucré/doux 
aigre/acide 
amer 
тёти 
doux 
КЕН 
Juteux 


r 


EXERCICES 


@ Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du francais ou méme iden- 
К 

Y das Steak(s) 2. das Koteletts) 3. das 
melt) 4. die Suppein) 5. die Soßetn)/ 
Den 6. deridas Jogurt 7. die Marga- 
e В. der Salat(e) 9. die Schokolade 
10. he Lmonade(n) 11. der Champagner 
12 dor Schnaps( e) 13. das Kirschwas- 
f 14. der Lkôr(e) 15. der Rum 16. der 
Alkohol 17. der Kaffee 18. der Kakao 
10. dor Toe 20. alkoholisch 21. alkohol- 
% 22. colteinfreikoffeinfrei 23. grillen 
M, paivoren. 


M Mots composés 


iouvez le mot composé allemand cor- 
pondont à chacun des mots fran- 


E ja ande de borut (Rind-) = d 
' 


de porc (Schweine-) 3. 
Aston (lama) 4: la viando d'agneau 
Van 

Wome: d 

A le pain nor (Schwarz-) 9. le pain com. 


ot (Уойкот 


10. le pain de seigle 
х) 11. Feau du robinet (Leitungs) 
м minérale (Mineral) T3. e in 
Mane (Weiß) 14. le vin rouge (Rot-) 


équivalents 


Irouvez la traduction des mots ou 
fipressions de la première série en 


пе Koch( ey(die Köchin(nen) 2. das 
де) 3. das Salz 4. der Pfeffer 
Milchprodukte) 6. das Koch- 
7. die Bratwurst(e) 8. das 
die Bratkartoffeln 


heibe(ny-schnitte(n) 
hwlleilunkle Bier 15. der 
Ne do Teebeutel 17. Butter aule 


streichen 18. die Kartoffeln schälen. 19. 
das Gemüse putzen. 20. Salat mit Essig 
und Ölan\machen 21. die Leberpastelo 


(a) éplucher les légumes (b) le sel (c) le 
frd ater (d) preparer la salade ac 
de l'huile et du vinaigre (e) le cuisinier/la 
cuisinière (e. id ce i pee 
(h) le plateau de fromage ( le porre 
che de pain sauces à ro (la 
ère blonde/brune (m) е poulet rti (n) 
la tartine (o) les pommes de terre sautées 
(р) éplucher des pommes de terre (q) des 
Saucisses avec de la moutarde (r) le 
sachet de thé (e) étaler du beurre sur du 
pain (t) la tisane (u) le pâté de foie 


E Apprenez en lisant 


Sorvez-vous du contexte pour déduire 
le sens des mots soulignés : 

1. Für diesen Kuchen brauchen sie fol- 
gende Zutaten: Mehl, Eier, Mich, Zucker 
und Butter. 2. Das Wienerschnizel, ein 
Päniortes Kalbschnitzel, ist eine Österrei- 
Chische Spezialität. 3. Zum Frühstück 
esse Ich gern ein weiches Ei. 4. Wenn 
man ein Ei zehn Minuten kocht, hat man 
ein hartes Ei. 5. Zu diesem Braten wer- 


für diesen Kuchen ist von meiner Gr 
mutter. 7. Zum Kaffee aben wir Torte 
und Gebäck. 8. Zum Abendbrot isst 
man in Deuischland gern Aufschnitt: 
‚Scheiben von Wurst, Braten, Schinken 
und Käse, die aufs, 

9. Ich möchte ein Glas 
10. Der Bäcker stellt Brot und Brötchen 
her. 11. Der Konditor macht und ver- 
kauft Kuchen und Torten. 


Essen und Trinken Һай Leib und Socle zu- 
sammen. 

Sprichwort 
Es wird nichts so heiß gegessen, wie es ge- 
kocht wird. 

Sprichwort 


Die Mahlzeiten 


Soen 


== Noms 
> der Hinger la faim. 
der Durst la soif 
die Mählzeit(en) fe repas 
Eu Fon 
das Frühstück. Ken 
das Abendbrot le diner (Í 
iem. дас) 
> das Essen le repas 
die равен) la nouriture/ 
le mets/le plat 
Ge Sam E LE 
Gange) le plat (entrée, 
ee 
п) ta nappe 
dasBesteck(e) есошет 
der Elerbecher() te coquetier 
> das Getränke) la boisson 
das Gei er) le verre 
der Becher) 1e gobelet 
die Klieekanne(n) — cafetière 
der Korken() e bouchon 
> das Kichengerät(e) — ustensile de cuisine 
der TopiCe) la casserole 
EEE ico бш, 
(Ce) la cocotte-minute 
die Planne(n) la poète 
das Siebe) la passoire 
der Toaster() le mille pain 
> die l'alimentation 
die Kost (sg) T'alimentation/ 
la nourriture 
die Nahrung (se) — la nourriture, 
die Reformkost (sg) le produit diététique 
dieSchonkost(sg) l'alimentation de 
régime 
die Konserven- a boîte de 
bûchse(n) conserve 
der Nahrstoll(e) [élément nutritif 
das Fette) da graisse 


das Frischhalte- e date limite 
datum(ten) de consommati, 


SS REE 
m 


(Sehr) hungrig, Ka 


nterernährt sousalimente 
sehr) durstig азов 
ta “comestible 
Kaz potable 
nahrhalt kommen 
kaorienreichearm ` riche/pauune 
en calories 
Mitamireicharm  riche/pawone 
'en vitamines 
bekömmlich digese 


schwer verdaulich ` found (à digérer) 
mindestens haltbar à consommer an 
is. 


== Verbes et expressions 

das Essen zu bereiten préparer le repas 

den Tisch decken ` mettre a tale 

jdn zu Tisch bitten" demander à qnd 
passer û able 

bei Tisch sitzen* de à table 

den Tisch ab\räumen débarasser 


la table 
aus dem Glas trinken boire dans un ver 
sich satt essen* ` mangerü sa faim 


etw. (A) auessen", manger out 
HB, fni n vere) 


eine strenge Diät suivre un régime 
ein\halten* strit 

einen Imbiss prendre 

gin nehmen" ane collation 
ein ieren“ conge! 
auf\tauen décongeler 

da vergehteinem cela vous coupe 
der Appetit l'appétit 


EXERCICES 


@ Mots transparents 
Donnez le sens des mots transparents: 


Sorice 2. das Porzellan 3. die 
4. der Mixer(-) 5. бегАрре 
7. die Kalorien) 
der Vegetarier() 


(m mu (b) aus (c) ein (d) zu 


M Constructions 2 


À partir des éléments proposés, trou- 
үө! l'équivalent allemand des tormi 
КА 

% (he Flasche, der Wein) une bouteille 
Avn une bouteille de vin + eine Wein- 


Nische - eine Flasche Wein. 
À. (die Tasse, der Kaffee) une tasse à 
% ` une tasse de café 

г as, das Bier) un verre à bière — 
qn vorre de bière 


lier Tee. der Kuchen) une assiette 

1 - une assiette де gåte 

orte, die Suppe) une cuir à 
une cuiller de soupe 


M Mots composés 
Inner le mot composé allemand cor- 
spondont à chacun des mots français 
associant un élément de la premiere 
Vire à un élément de la seconde : 
e bouteille. 2. la théière 3. le 
Luten 4. l'eau potable 


HIE, HEH 


(С) das Trink- (е) wasser 
(0) die Kuchen- (8) ötîner(-) 
E Familles de mots 


Trouvez des verbes de la méme famille: 
Ex. : das Getränke) - trinken _» boire 
Т. das Essen 2.das Frühstück 3. die 
Speise(n) 4. der Hunger 


M Apprenez en lisant 
Servez-vous du contexte pour déduire 
le sens des mots soulignés : 

aus dor Vospese dem Haupgene und 
ais 

einem Nachtisch. 2. De Suppe isst man 
тї einem Löffel 3. Fleisch oder Fisch 
schneidet man mit einem Messer. 


Zum Essen braucht man auch 
Gabel 


5. Er hat nur einen Teller Suppe 
v. 6. Herr Huber stell! eine. 
uf den Tisch. 7. Ich 
möchte eine Flasche Mineralwasser. 
Wenn du die Weinflasche öffnen will 
brauchen wir einen Korkenzieher. 


H Définitions 
Trouvez la définition correspondant à 


chacun des mots suivants. Trouvez 
ensuite l'équivalent français de ces 
mots : 

1. das Mi 2. die 


Nachspeise(n) 
3. die Untertasse(n) 4. der Vielfrab(e) 
E die Brotschneidemaschine(n) 6. der 
B 
D 


(e) Maschine, mit der man das Brot in 
heiben schneiden kann (b) kleiner Tel- 
ler unter der Tasse (c) jemand, der gern 
Delikatessen isst (d) zu Mittag einge- 
nommene Mahlzeit (e) Waren zum Essen 
oder Trinken, die man für das tägliche 
Leben braucht (f i der û 

viel isst (g) süße 


Die Lebensphasen 
Er] 
мля 
[T 
ee 
ee 
53 
Noms der Kranz( ei la couronne 
> die Geburt(en) la naissance 2 rore — 
m Mm. la date de de Trauer le deuil 
ten) naissance die Hinterbliebenen les 
Zënsen | Чы" [Lor 
s Site nourrisson hien — 
Sen а morali оао п a 
EM voe 
i) e der 12 
der(TaufPate(n.n) le parrain i, етае 
dis ande el tue BEER 
más) le peti enlant Nue 
die Kindheit l'enfance S piensa 
Sien: originaire de 
> die send — би кше 
oa Jugend aul dès ma (а) Bh елеше 
pic E CG 
der Hlbwüchsige (adj) adolescent måndig/voljährig majeur 
Eerst erwachsen оде 
in jungen Jahren dans a jeunesse Telf mûr 
derjunge Mann le jeune homme bf) monel 
нм ко Шенне dee 
» die Volljährigkeit la majorité mm Verbes et expressions. 
‚die Reife la maturité auf Lebensdauer à vie 
die Lebensmitte de midi de la vie bis an das Lebensende jusqu à la mort 
Mitte Dreißig entre trente. zur Welt kommen" venir au monde 
ere Ann, | Мыш SH 
der ältere Herr l'homme d'un. er ist zwei Jahre älter il a deux ans de 
kg Ga 
der alte Mana еа serben — 
der Greis(e) etw. (D) bei\wohnen | assister à éch 
Kë? ы 
> der Tot beneit | Какым pére 
in TadestalCe) en cos de décès 3 
ZE, — fenememen. Pope —уү- 
де ватанын) En Testament machen] fare/rédier un 
die Feyerbestattung(en) l'incinération auf setzen. testament 
der Frigdhof("e) le cimetière jdn enterben déshériter qn 


das Grab( er) la tombe 


E 


jdm etw. (A) vererben léguer gch. à qn. 


ЕХЕВС!СЕ$ 


ben 1 


À port des adjectis suivants, trouvez 
det noms. Trouvez ensuite l'équivalent 
Tanais de ces mots = 
rt te mon 

уреп 2. ugendich.3-minder- 
ina erwachsen 


M Mois composés 


нште: les mots composés allemands 
en associant les mots de la série de 
Molle à ceux de la série de gauche 
{1h combinaisons). Trouvez ensuite leur 


Inte tion 
(a) der Zuwachs. 

+ l'augmentation 
© die Phasen) 


«9 die Grenzein) 
+ la limite. 
(d) der Unterschied(o) 
+ la différence 
(е) die Anzeige(n) 
+ le faire-part 
(M der Abschnitte) 
» la tranche. 
KI zm Heime) 


(A) обо, 


өл, 


(0) oburten- 


ES 
"(a 


jen) 
latin) 


(0) Todes. 


(0 die Beihilfe(n) 
+ allocation 

(9 die Kontrolle 
+ le contrôle 


We 


rée 
(o) die Ursache(n) 
"la cause 


Bl Équivalents 


Trouvez la traduction des mots ou 

expressions de la premiére série еп 

vous aidant de la seconde : 

Mot qute ne а. дө 
I.) unter 18 Jahren. 3. die 

[реп Leute.) das Benatunge: 

Jt) S. бы Testamento) 8. do 


ene 

m "лгы 
flies mineurs е aos 
Tent o) es eus gens () un Francus 


E Questions - réponses 


Trouvez la réponse qui correspond à la 
question : 

À. Wann wurden Sie geboren? 2. Wel- 
chen Namen wollen Sie dem Kind 
Y 3. Wann haben Sie ihn ken- 


r von euch beiden ist jünger? 6. 
Wo wart ihr gestem? 

(a) Wir wollen es Susanne taufen. 
tere er Bude teh bin 2 
Jahre jünger als er. (e) In 

{д Wir vohnten dem Begins ones 
Kolegen be n AP 1972 eh 
würde sagen Mite Füntz. 


B Constructions 


(Complétez à l'aide de la préposition : 
1. Sie bringt eine gesunde Tochter. 
Welt. 2. Er wáchst... seinen Großeltern 
ай. 3. Er stirbt … Alter von 69 Jahren. 
їп Frankfurt. 4. Früher wurde man 
21 Jahren für mündig erklärt, heute schon. 
2,18, S Erblebihrbe „sein Lebens- 
je treu. 


(в) an (b) bei (e) im (d) mit (е) zur. 


Lang leben will halt alles, aber alt wer- 
den will kein Mensch. 
Johann Nestroy 
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== Noms der Dachziegel) шше 
> die Wohnungen) l'appartement = ак 
— desde 
wohnung(en) » das Erdeschoss(e) — lerezdechaus 
dasmüblere  dochambremeubiée | бз се) © Et 
Zimmer) der Aan o) ` ascenseur 
der MervertragCe) іе boil (de location) | HEN 
Фе Migte(n) fe toper der Pur(o) le vestibul 
das (Wohnheime) (е foyer H ‘le ou 
lait 1e logement der Gange) Le couloir 
iohnlüche(o) la surface habitable | deiten kerle 
der Quadratmeter) le тёт сате Че Tirken) la pone 
die Nebenkosten (р!) es charges ef, HCH 
Sien Vd 
> derBewghner() bebte, — 
der Bestzer() le propriétaire 
der Meet) Je locataire 
der Vermigter() te propriétaire == Adjectits/adverbes 
er Nachbarin) KC P ма Pre 
e Kiru Kn Sans abr 
der Umzug( e) le déménagement 
der Einzug e) l'emménagement эши NM 
der Spediteur(e) ` ledéménageur 
че Шат) lan mobile | — Verbes et expressions 
таце : 
Ween, ` lepandéponne | der ständige Je domicile fxe 
Gre logement ‚Wohnsitz 
die insen (ol) Ae ohne esten sans domicile 
кершеда) ` Fo aul dem Land habiter 
jas Baugelände Can à bir wohnen (а) ia сапра 
E. (ën pem ineinemHaus habiter ume mai 
de construire wohnen 
die Baustein) KA etw. (A) (четена ouer geh 
der Baumeister) l'architecte ann ee emménager 
der Maurer) Le maçon ausziehen" déménager 
der Zimmermann le charpentier eiw. (A)errichten eniger gch. 
беше) ew: (nieder. démolir gch 
der Dachdecker() f coureur reißen“ 
der Beton pro ein Darlehen contracter un p 
der Ziegel) да brique aufnehmen" 


vr 


EXERCICES 


@ Antonymes. 


Trouvez un mot de sens. $ 
e Mieter) 2. ohne festen Wohn- 
% 3. ausziehen 4. niederielñen 


MM Mots composés 1 
Trouvez les mots composés allemands 
sn associant les mots de la série de 
Moris à = Bau-». Trouvez ensuite leur 
auction : 

(а) der Herrin, en) + E^ “ps 


(n) de ge Eens 


(c) der Arbeiter(-) + l'ouvrier 
кч. f der Ase] ia ancho. 
(e) das Gerüstfe) + 


Töchafaudage 
(0 das Materialien) «le matériau 
(9) der Plan( e) + le plan 


M Mots composés 2 
Trouvez le mot composé allemand cor- 


fwspondant à chacun des mots 
% un deuxtrois/quatre Die 


‚/woı-Drei-/Vierzimmer-) -» die 

Fi Ore Neczimmervohnung 

1. la résidence secondaire (en.) 

À l'appartement en copropriété (Eigen: 

{ина ) 3. l'appartement 

u.) 4. là maison de campagne 
henend-) 5. la maison de cam- 


(Land-) 6. l'immeuble locali 
1 7. la maison voisine (Nachbar: 


u Synonymes. 

Dans les phrases suivantes, remplacez 

les mots soulignés par les synonymes 
is еп иас: 

junge Mann wohnt in einer Ein- 


(wohnung. 2. Er muss die Miete 
lang des bezahlen. 3.Er 
dor Besitzer dieser Wohnung. 4. Er 


ht für seinen Umzug einen preiswer - 
ın Spediteur. 5. Seit einigen Monaten 
"ier der Immobilienmarkt. 6. In 

еп deutschen n kann 
án einen Wohnungsmangel feststellen. 
1 T ur den Kauf dieses Hauses musste er 
n Darlehen aufnehmen. 7. Der Bau- 
Мет letet den Bau dieses Hauses. 


9. Für den Bau eines Hauses braucht 
man eine Ba „ 10. Das Bau- 
Gelände legt mien in er Stadt. T. 


‚Betreten der Baustelle ist verboten. 
12. Die Wohnung legt im Erdgeschoss. 
13: In diesem Haus gb es eren Ама. 
14. Wir übersiedeln nächste | 
EEN 

r Kr unde e Woh? 
nungsnot dk: Eigentümer-) 
{o} der Wohrungsmartto) (n) der 
"'ahrstuhl(" y aaea еп, en) 

das Parterre, 00 
jer Bauplatz( 6) " die Bauge- 
nehnigung(en) (n) die lung 
B Équivalents. 


Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la première série en 
Yous aidant de la seconde : 

{ad} . ein langrisges Darlehen. a 
(dj) en e? 
Än 

ln B. eina Wohnung haulen 7. sai” 
пеп Wohnsitz wechseln 8. уш 
Dariche Beziehungen ph 
10. den Mietvertrag kündigen 11. das 
Stockwerke) 


(a) bätir/construire (b) habiter (à) Berlin 
(c) le sans domicile fixe (d) avoir des rela- 
tions de bon voisinage (e) acquérir un 
appartement (f) un prêt à long terme 
f être à la recherche d'un appartement 


le voisinage (i) changer de domicile 
eser le ball (к) étage 


еде ist mit sich zufrieden, aber keiner mit 


die Wohnung 
Suum 
— 
e 
сш 
ee 
[3 
= Noms. dieEjnrichtung(en) Га 
die Möbel (рі) de mobilier. 
+ das Geländer(-) la rampe das Mübelstück(e) е meuble 
die Haustür(en) la porte d'entrée die Kigiderablage(n) le vestiaire 
die Angel(n) le gond Fr D l'armoire 
zwischen Tür entre deux portes das. Ke) l'étagère 
und Angel die Schyblade(n) le tiroir 
аер) мәте Tata LS 
dieSprechanlage(n) interphone der Stuhi e) choi. 
die Fußmatte(n) de paillasson ‚der Sessel) le fauteuil. 
der Scl O la clef die Couches) le divan 
eeh! ота cat Eë 
die Sicherheits- la chaîne de sûretê | die Matratze(n). le matelas 
kette(n) das Lejntuch( er) е 
das her) le judas das Kopfkissen(-) Torei 
E. dein) 55 das Federbett(en). la couette 
Gaines) и : 
EE, ` Dënn |? бакын) BER 
> der St de courant der ee (е) l'abatjour. 
die Sicherungen) le fusible. ‚die Nachttisch- la lampe de che 
dieSteckdose(n) la prise de courant lampe(n) 
der Stecker(-) 1a fiche (électrique) 
Did == Adjectifs/adverbes 
[4 Heizkórper(-) le radiateur geräumig. spacieux 
tung(en) Pdl d'eau Tell es 
Ka und Warm- d eau froide et chaude sonnig. “ensoleillé 
rer 
der Војег() de chauflecau тшш Verbes et expressions 
Dee ees Мс à 
Em E hambre | Ue Tür ab\schließen ا‎ 
die Vorratskammer(n) l'office ‚sich die Schuhe s'essuyer 
der Keller(-) la cave. ab\streifen les chaussures 
der o le grenier etw. (A) verrouiller qch. 
der Fy le plancher SUE allumer la lumi 
der Teppich(e) le tapis heizen urne 
derTeppichboden() la moquette etw. (A) tapezieren. 
die WandCe) le mur/la cloison etw. (A) ein richten — 
die Tapgte(n) le papier peint das Bett (frisch) changer les drap 
die (Zimmer)Decke(n) le plafond überziehen“ 


ЕЗ 


| 


| EXERCICES 


@ Mots transparents. 
| Donnez le sens des mots transparents. 


uvent 
| Î dor Balkon(s/e) 2. die Terrasse(n) 
4. die Mansarde(n) 5. das 

(©) 6. die Kommode(n) 7. das 
der Diwan(e) 9. die Lampe(n) 


ota) 


M Mots composés 1 


Trouvez les mots composés allemands 
| un associant les mots de la série de 
droite à ceux de la série de gauche (15 
Sombinaisons). Trouvez ensuite leur 
Waduction 
(a) der Rahmen(-) + le cadro 
(b) der Laden() - le volet 
(с) das Schildler) -+ la plaque 
(9) die Docket) 
» la couverture. 
(A) Tûr: (e) das Schloss('er) 
| + la serrure 
0) die Scheibe(n) 


2 (h) das Zeug (sg. ) 
me ХИ 
eue lin 

оу де Отой) Te, 
EI en, ) 
б) die Kinke) le loquet 
(0 der Bezug( e) S MM 
(т) der Griffe) -» la poign 
DS 

"EL, 


(€) bou 


n Mats composés 2 


trouvez le mot composé allemand cor- 
respondant à chacun des quatorze 


français : 
ntréelrantichambre (Vor-)-« das 
ımmer(-) 

à salle de séjour Wohn-) 2. la salle à 
nger Ess-) 3. la chambre û coucher 
e 4. la chambre d'enfants (Kin 
ilor} 5. la chambre d'amis (Gäste-) 
% le placard (Wand-) 7. la bibliothèque 


(Bücher-) 
9. Галтой 
bureau (Schreib-) 


le buffet (Geschirr) 
(Kleider-) 10. le 


B Synonymes 
Remplacez les mots soulignés par les 
synonymes fournis en vrac : 

1. In der Diele ist die Kleiderablage 
2. Die Wohnung hat vier Zimmer. 
3: Der enge Gang für zu den 
Zimmer. das Fenster Öff: 
оп? 8. Wenn du weggens musst du 
die Tür zumachen. 6. Sie sieht aus 
dem Fenster. 


феди Raung oj j a 
'enster hinausisehen (d) schmal 
ließen (f) der Flur(e) 


е) 


Bl équivalents 


Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la première série en 
vous aidant de la seconde. 

1. das Schlüsselloch(er) 2. der Strom- 
Verbrauch 3. die Stehlampe(n) 4. der 
Futbodenbelag('e) 5. das Licht aus-\ 
schalten. 


(а) la consommation électrique 
dre la lumiere (c) le lampadaire 
de serrure (e) le revêtement du 


Einrichtung und Haushalt 


die Wasserspülung 
> die (Einbau) Küche(n) 


der KilschrankC e) 
das Tiefkühlfach('er) 


die Tifühltrohe(n) 
der Од) 
der Небе) 
die Herdplatte(n) 
die Dunstabzugs- 
п) 
das Geschirr (st) 
der TopiCe) 
die Plonne(n) 
die Backform(en) 
der Kochlöflel) 
das Brttchen() 
das Tablets) 
der ServirwagenC ) 
das GeschirtuchC er) 
das Geschirrspük 
mitte) 
das Руле) 


die Malo) 
der Mills.) 


> der Mllschlucker() 
der Abstellraum e) 
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la salle de bains 
la baignoire 

le miroir/la glace 
Те carrelage 

la douche 

le peignoir 

ез cabinets 


Le papier hygiénique 
1а chasse d'eau 

la cuisine 
(aménagée) 

Le réfrigérateur 

de compartiment 
congélateur 

de congélateur 

le 


a cuisinière 


la plaque électrique. 
la hotte 


— 
ia casserole 

fe moute à 

La cure en bois 
fa planche 

fe plateau 

ia fabie roulante 
le prehon 

ie iguide vice 


le produit 
d'entretien 

le papier aluminium 

es ordures 

le videordures 

e débarras 


der Besen() le balai 
desha) la pelle 

der теге) 

der ишаре) La serie 


das Bügeleisen) le fer à repasser 

die Hausarbeit(en) be пасаш 
ménagers 

die Haustraufen) a ménagère 

die Haushaltshilfe) l'aide ménagère 


der DynstC'e) la vapeur 
der Staub (se) 1а poussière 
der la saleté 


desee (e) be, 


staublg poussiéreux 
dreckig sale 
sauber propre 


um Verbes et expressions 


деп Haushaltühren tenir la maison 


auf rumen. ranger 
die Wäsche waschen“ laver le lir 

die Wäsche étendre le linge 
bien 


йде repasser 
das Geschirr spülen/ faire la vaisselle 
ab waschen" 


das Geschirr essuyer la 
ab trocknen vaisselle 
Staub saugen passer l'aspirat 
etw. (A)ab\wischen _ essuyer сй. 
Staub wischen faire la poussiè 
putzen nettoyer 

die Fenster putzen — faire les vitres 
legen. balayer 

den Fußboden laver le sol 
auf waschen 


Ё EXERCICES 


U Mots composés 


Trouvez les mots composés allemands en 
associant les mots de la série de droite 
à ceux de la série de gauche (16 combi- 
лола). Trouvez ensuite leur traduction : 
(а) die Möbel (pl) 
+ les meubles. 
(b) das Becken(-) 
+ lacuvettelle lavabo 
c) die Schleudern) 
weii 
vank(e) 
»l'amorofe buffet 


(А) Küchen- (e) ale ) 


тее оние 
(9) der Trocknert:) 


40) Wasch- do We 
h dën 
D de Mascha) 


(0) Wische- р das dere) 
» ustensile 
) die Leineln) » la corde 
das Geschirr (sg) + la 
vaisselleles ustensiles 
(micas Pulver) 


(о) die Schürze(n) 
» le tablier 
(р) die Roller) -+ le rouleau 
(de papier) 


n Synonymes 


Hemplacez les mots soulignés par les 
synonymes fournis en vrac 
1. Diese Firma macht viel Werbung für 
% Toilettenpapier. 2. Das Bier ist 
hall. Es kommt aus dem Kühlschrank. 


jeden 
eine 


sum Putzmittel können Sie 
ти leicht entfernen. 5. 
le sind dreckig. 6. Sie hat den 
тиг aus der Küche gelegt. 7. Die 
Kacheln im Badezimmer sind grün. 


(8) der AbtallCe) (b) schmutzig (c) das 
Kioseitpapier (d) зе riesen (e) kehren 
(f) der Ж (9) der Gefrierschrank( e) 


E Définitions 


Trouvez la définition correspondant à cha- 
cun des mots suivants. Trouvez ensuite 
l'équivalent de ces mots : 

1. das HandtuchCer) 2. das Spül- 
becken(-) 3. der Backofen() 4. der 
Geschirrspüler(-) 5. der Mülleimer(-) 
6. der Handleger-) 


(0) Maschine, die automatisch das 
jeschirr spült (b) Ofen, in dem Brot 
gebacken wird (e) Eimer in der Küche 
їп dem der Müll gesammelt wird ( 
Tuch zum Abtrocknen des е) 
kleiner Besen (f) Becken in дег Küch 
in dem das Geschirr gespült wird 


E Apprenez en lisant 


Complétez à l'aide d'un des mots four. 
nis en vrac. Trouvez ensuite l'équivalent. 
francais de ces mots ` 

1. In alten Wohnungen gibt es meistens 


кеп... 2. Mit einem _ kann de 
Staub aufgesaugt werden. 

De macht die Wohnung gründlich 
sauber. 4. Ein … ist sehr praktisch, 


wenn man tiefgefrorene Speisen auf- 

tauon wil 

8 Badezimmer) 0) dor Mikro- 
е) (e) dor Staubsauger. 

DK, т 


Hi Constructions 
Complétez à l'aide de la particule sépa- 
fable 


1. Die Haushaltshilfe räumt die 
Wohnung .. . 2. Sie friert den 
Fisch … 3. Sie wäscht die Wäsche 
und hängt sie dann … 4. Sie wischt 
den Staub mit einem Lappen 


(а) ab (b) auf (c) ein 


D 


ee 
mee 
GE 
EE 
weg 
wee 
Seen 
== Noms 
die StadtCe) la ville 
desideri) шт 
der Einwohner() lhabiant der Bahnhol( e) 
das Geen) (е quartier der Ó 
der (tadt)Bezirk() Larrondissement | der Da) 
das Villenviertel() ` le quartier das Denkmal( er) 
résidentiel der Brunnen) 
das Elendsviertel() іе bidoncille der Platz Ce) 
das Wohngebiet(e) la zone die! ranlage(n) 
résidentielle der Springbrunnen() 
das Industriggebiet(e) la zone industrielle | de Brücketn) 
das Randgebiet(e) ` la périphérie der Fridhol( e) 
der Außenbezirk(e) ` le faubourg das Geschäft(e) 
der Voror(e) 1а banlieue der laden) 
die Umgebung(en) ех environs das Schaufenster() 
das Gebäudel-) le bâtiment die Auslage(n) 
8 
ae VE, Eee 
Pv kleinstädtisch 
der Wolkenkratzer(-) le gratteciel großstädtisch 
das Bürggebäude() теше 
das Stockwer TA se bes 
э. к leerstehend. 
die Stra&e(n) ин Inset 
DUE LJ 
зав)  Timpasse sm Verbes et expressions 
F in der Stadt leben 
eene ME Ere | e 
die Ampel(n) de feu hs 
— | Ber 
die p^ 
ew EE SE 
E da ynter\bringen® 
der Rinstein — „ 
eee е passae. бы bester 
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EXERCICES 


B Mots transparents 


Donnez le sens des mots transpa- 

fonts qui suivent 

1. der Passant(en) 2. die Allen) 3. 
Passage(n) 4. die Statue(n) 5. der 

s) 6. das Zentrum 7. renovieren 


В Antonymes. 


Trouvez un mot de sens opposé 
h 2. bewohnt 3. leer 
r Altbau(ten) 5. auf-\ 


mots composés all 
nds en associant les mots de 
serie de droite à ceux de la série de 
gauche (17 combinaisons). Trouvez 
ensuite. 


®) de Nummern) 
(e) die Bevölkerung 
j ion 


(мбай. (e) de 


SE, 

ion 

п AE -+ le coin 

mn BESCH -» le noyau 
der War 

(€) Straßen- (1) die Mite 


2 er Teile) «la pario 
©) eet 


[I 0 


В Mots composés 2 


Trouvez le mot composé allemand. 
correspondant à chacun des mots 
Ex. etite ville (Klein-) + die 
Катора) 
Vela алде vile (Groê-) 2. a captae 
(ерсув, t 

ege) 


еп série (Reihen-) 10. le 
joch-) 11. la grande rue 
(Haupt:) 12. la rue сот 
çante (Geschäfts-) 13. la rue à sens 
Unique (Einbahn-) 14. la rue trans- 

le (Quer-) 15. la rue laté- 
(Seiten-) 16. la déviation 
) 17. là place princi 
) 5 а place du 

le terrain de sport ($ 
ик (дириг) 21 


Ш Apprenez en lisant 
Complétez à l'aide d'un des mots. 


2. in New York steht 
ein neben dem anderer 
3. Einkommensschwache Familien k 
поп eine Wohnung in einem derem. 
In vielen deutschen Städten. 


tadfahrer. 5. Wenn man di 
Straße überqueren wil, muss man über 
gehen. 6. Sie müssen zuerst 

;ehen, dann nach links 

sehen Sie schon die 


Чеп 
E. 
E" 


(a) der Zebrastreifen(-) (b) der 
Ozialbau(ten) (c) der Hafen() 
Ee 
ten - n) 

das Schloss( er) 2 


4 


Verwaltung und 
Dienstleistungen 


das Gerichtsver- ` la procédure. 


MER fahren() judiciaire 
dacommume ` | der Rechisanwahl'e) l'avocat 
— | Му ` Se 
der Gemeinderat e) lecomei/ie 6 
— der Zeuge(n) le témoin 
е Te ike) " 
dasRathausCer) l'hôtel de ville Du] Se 
tr des autorite das Getämgnis(se) a prison 
E Eë, | бшш Minim 
Te bebte | dieiebenslängiche — Temprisnnemen 
nd (s 
die Amtsstunden (pl) les heures de тале. Heng 
die Dienstleistung(en) le service mm Adjectifs/adverbes 
> dieKirche(n) l'église behürdlich officiel 
das Minster) ta cathédrale öffentlich ubi 
ie Plamgemeinde(n) la paroisse schuldig coupable 
» der Notdienst le service de secours 
der Pannendienst be service du = Verbes et expressions. 
dépannage. verwalten inner 
der Rettungsdienst le nd amtigren — fonction 
зане s aus stellen deliver 
das Rote Kreuz. la Croix Aou ouge ама Биени ри un passeport 
‚der МоагаСе) Ka médecin du das Feuer löschen éteindre l'incendi 
Feuerwehr ^s pompiers. > nach jdm tahnden rechercher qn 
Es ech Za a:  perquisitionner. 
See det. etw. (A) untersuchen examiner qch. 
—.— bës p 
das Kankenhaus er) l'hôpital dn an zeigen Enoncer qn 
die Stadtbücherei(en) la EEN NE déposer une 4 
municipale laine contre 
Polizejwache Je poste de police | Jin verhaften arrêter qn 
die Polizgistreife ia patrouille de A 5 
der Streifenwagen) la voiture radio Wäer ee 
> der GerjhshoiCe) la cour de justice | En fire appel 
das Gericht(e) le tribunal ر‎ peer 


D 


Е 


EXERCICES 


@ Mots transparents. 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du francais ou méme iden- 
ques. 

1. die Universität(en) 2. das Mu- 
ger? 3. das Theater(-) 4. die 
Öperin) S. die Bibliothek(en) 6. die 
Bürokratie 7. die Klinik(en) 8. di 

Polizei 9. die Kriminalpolizei 10. die 
Uundarmerie 11. das Kommissarial(o) 
12, der Polizisten, en) 13. der Gen- 
nimien. en) 14. der Могае) 15. der 
Presso) 16. offiziel 


M Dérivation 


À partir des verbes suivants, trouvez des 
noms que vous dériverez en ajoutant le 
suffice ` ung =. Trouvez ensuite l'équi- 


«orrespondant à chacun des mots 

Mangas: 

% le bureau de poste (Post-) + das 

Postamt er) 

1. le bureau de l'état civil (Standes-) 

2. le bureau des passeports (Pass-) 

3. l'office du logement (Wohnungs) 

4. le bureau de l'assistance sociale 

бола) 5. le bureau de l'assistance 
) pour 


) 7. le service 
‘l'hygiène (Gesundheits-) 8. le fisc 
mz-) 9. la cure (Pfarr-) 


б Synonymes. 


Dans les phrases suivantes, remplacez 
ex mots soulignés par les synonymes 
fournis en vrac : 

Ulm haben wir das Münster 
htigt. 2. Das Gebäude ist zu den 
Anisstunden von 8-12 und von 14-17 


Uhr geöffnet. 3. Das Gerichtsve 
геп beginnt nächsten Montag. 4. im 
Gefängnis büßt der Häftling drei Jahre 
Haft ab. 5. Er wurde zu einer 
lebenslänglichen Freiheitsstrafe verur- 
teilt. 6. Für diesen Bau liegt 
behördliche Genehmigung vor. 


Re б) де 
rafanstalt(en 

eelef ETE GH 
lich (f die Dienststunden (pl. 


B Équivalents. 
Trouver le traduction des mots ou 
expressions de ls première série en 
AE ) 2. d 
i Gemeindevoretunglen) 2. das 
Frobadr er) 3. der Poizebeame ad) 
iger(-) 5. der Ang 
E 


TEEN 
og\bringen 11. Ermitt- 
lungen über etw. (A) antsteln. 12. kin 
schuldig sprechen. 13. jdn fret 

chen 


(a) déclarer qn coupable (b) l'agent de 
police (c) faire des recherches/une 
enquête sur ach. (d) la peine capitale. 
(e) le défenseur/l avocat (0 le pompier 
ai les délégués municipaux 
(N) l'accusé (i innocent ( ramasser les 
ordures (к) la piscine (1) la poubelle 
(т) acquitter an 


B Apprenez en lisant 
Servez-ous du contexte pour déduire 


gemeinde haben wir 
зей September einen neuen Pfarrer. 
2. Ich habe einen sehr guten Film im 
Kino gesehen. 3. Jeden Mittwoch und 
jeden Samstag ist am Kirchplatz Markt. 
4. Im Stadion findet ein Fußbalispiel 
Чай. 5, An der Börse in Frankfurt stie- 

gon die Kurse, 6. Die Müllabfuhr bringt 
den Müll zum Müllabladeplatz 
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4 


— =] Verkehr 
mmm 
wes 
[7] 
emer 
70 
Ss 
== Noms. der майе) l'accident 
Inbetrunkenem Zustand en dat d'uresse 
» der Verkehr (sg) a circulation 
Starker/reger Verkehr un fi intense 
EE ee == Adjectits/adverbes 
Verkehrsmittel.) ‘en commun potins AER 
die Hauptverkehrs- — les heures — — 
Zeie шеш u З 
Geet Е 
netz(e) de tramways rend ro 
‚die L-Bahn(en) de métro 
5 2 885 sem Verbes et expressions 
> der Fahrer) Le conducteur |» gees allen volum, 
das Fahrzeug(e) le véhicule conduire 
Ве Fahrpreiser- te tarif réduit ein Taxi nehmen* prendhe un taxi 
 má&igung(en) in steigen" monter (en voi 
‚der Zuschlag( €). le supplément рә partir 
die Wochenkarte(n) la соле halten" dae, 
hebdomadaire | den Bus/Zug verpassen rater le bus/le 
der Fahrkarten- le guichet Verspätung haben“ avoir du retard 
Schalter) cine Strecke Faire un je 
die Ablahren) le départ zurück legen. 
die Ankunft( d l'amivée die Fahrt interrompre 
der AnschlussCe)  lacomespondance | "unterbrechen: “ie vorme 
die ten) la vitesse пем. Бебета ^ ronsporter qn/ 
das Tempolimi(s) la limitation (ine Fahrkarte lösen acheter un bllet 
de esse Schwarz\lahren" resquiler 
die Geschwindigkeits- excès de vitesse |, Ze Verkehr eA 
5 directi behindern la circulation 
EOE и — gegen die Verkehr- — enfreindre le. 
FU у e E 
dieUmleitung(en) la déviation MORAL MORE “ 
Хердер. "del ins Schleudern geraten* déraper 
+ der TÜV Le conrôte technique | sich überschlagen” ` faire un tonneau 
dieWerkstattCen) e garage gegen etw. fahren" heurter qch. 
die Wartung (sg) l'entretien jdn überfahren® écraser qn 
der Pannendienst(e) le service verunglücken (ist) avoir un acci 
de dépannage "iret. D) Zeche 
eeng) ` laconmurention zusmmenpralen “avec ach. 
die Geldstrafe(n) l'amende entgleisen. dérailler 


EXERCICES 


Biet: composés 


Trouvez les mots: allemands еп 

associant les mots de la serie de droite à 

ot de la série de gauche (11 combinai- 

ons). Trouvez ensuite leur traduction : 
(a) das Mitei(-) 


+ le moyen 
(b) der Gas =o) 


(e) Fa EE ) 

а атори" 
DR, 

(e) парга 

00 деудин 
la communication 


(А) Verkehrs- 


(m) Fahr 


@ die Verhältnisse (01) 
"les conditions 
@ кт 
"agent de police 
00 der le) 
Мерик 


В Antonymes 


Петрізсез les mots soulignés par los 
termes de sens opposé. Trouvez ensuite. 
l'équivalent français de ces mots : 

1. Im Fahrplan steht, dass der Bus in ein 
[ин Minuten ëng 2. Ich muss in 
innover einsteigen. 3. Der Zug hat 
Verspätung. 


[ej pünktich ankommen (b) aussteigen 
(c) ankommen. 


B Equivalents 
Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la première série еп 
vous aidant de la seconde : 

— 2. die U- 
lohnstation(en) 3. das U-Bahnnetz(e) 
A. ihe Monatskarte(n) 5. der Abschlepp- 


wagen) 6. versichert. 7. den halben 
Fahrpreis bezahlen. 8. die Kontrolle über. 
das Fahrzeug verlieren 


(a) la dépanneuse (b) la station de métro 

(c) perdre le contrôle de son véhicule 
(d) la carte mensuelle (e) payer demi-tarif 

0 шо (o) la ligne de tramway (h) le 
eau du ти 


B Synonymes 


Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes 
fournis en vrac : 
1.Ich muss eine Fahrkarte ösen. 2. Dort 
drüben ist der Fahrkartenschalter. 3. 
Das Tempolimi darf nicht überschritten 
worden. 4. Unser Auto hat eine Panne. 
Wir müssen den Pannendienst rufen. 5. 
Dieser Bus hält am Karlsplatz, 
(a) der Fahrscheinie) o) stehen bleiben 
die Geschwindigkeitsbeschrän- 
Red d) der Abschleppdienst(o) 
(е) dio Fahrkartenausgabe. 


N Mots croisés 


Trouvez les mots allemands suivants et 
placez-les dans ia grille. Celle-ci révé- 
lera alors le mot qui manque : 


Man reist nicht billiger und nicht schneller 
alsin Gedanken. 
Georg Weerth 


ar 


Auto fahren 


== Noms 

die (Straßen) le code de la route 
Verkghrsordnung 

die Straßeln) Ja rueta route 

Че Sackgasse(n) Гране 

die Fahrbahn(en) la voie/la piste 
Spur(en) 

der Stau(s) l'embouteillage 

die Kreuzungen) le carrefour 


das Autobahnkreuz(e) l'échangeur 


die Ausfahrten) la sortie 
die Raststätte(n) ` Tue de repos 
die Tankstelle(n) а station service 
der W la voiture 
der PRW(S) la voiture 
а ) (individuelle) 
der LKW(S) Je camion/ 
(двама) le poids lourd 
G0 (Pierdestärke(n) 6 chevaux 
der Hubraum la cylindrée 
der Krşftstotl(e) Je carburant 
das Benzin l'essence 
die Windschutz- le pare-brise 
scheibe(n) 
der Rückspiegel.) te rétroviseur 
der Blinker() 1e clignotant 
der Scheimwerler() 1e phare 
das Rückicht(er) te feu arrière 
der Kühler) Le radiateur 
die Stoßstangetn) le parechocs 
der ерше) le pot. 
d'échappement 
derKoleraumCe) le coffre 
баз Ашо) hayon 
die Heckscheibe(n) (а vitre arrière 
das Schiebedach er) le toit ouvrant 
das Rad( er) be 
der Reifen) 
Eegen de brd. 
daslenkradCer/ e volant 
das Steuer.) 
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die Servolenkung. 


Ian le klaxon 
dielichthupe(n) Гаре! de phare. 
das Gaspedal(e) l'accélérateur 

die Bremse(n) le frein 
der Gange) la vitesse 
der Rückwärtsgang ` la marche ar 
der Sie) le siège 
der Sicherheitsgurt(e) la ceinture 
» die Fahrerflucht de délit de fuite 
der Führerschein(e) e permis 
де conduire 
der Führerschein- e retrait de p 
entzug 
> das FahrradCer) іа bicyclette 
das Matorrad(er) la moto 
der Matorroller() le scooter 
das Море) de cyclomoteur. 


== Adjectifs/adverbes 
verkehrsreich fréquenté 
gebührenpflichtig à péage 


== Verbes et expressions 


den Verkehr regeln régler la circula 
die Straße(n) sperren. barrer la route 


sichan\schnallen ^ attacher la ce 
den Motor anlassen® mere en 
le moteur 
starten démarrer 
kuppeln embrayer 
schalten changer de vites 
uf blenden mette les pleins 
phares 
Teimer prendre de 
Tessence/ 
(fire le plein) 
qb\zweigen 


bifurguer 
‘ein Fahrzeug überholen doubler un véhid 


| EXERCICES 


un Mots composés 1 
Trouvez les mots composés allemands en 
associant les mots de la série de droite à 
| ceux de la série de gauche (14 combi- 
| faisons). Trouvez ensuite leur traduction 
(a) die Aufsicht + la sur- 
veillancelle contrôle 
(b) der Bau 

+ la construction 

«9 der Lohor) 


{A) Vorkehrs- (d) das Bauamt(er) ~» le 
service des bâtiments 
(e) die Ampel(n) + les 
feux de signalisation 
(M die agent 
+ la carte. 
1 Straten: (д) die Schule) 


h % echten) 


| weii 

M » le panneau 

rue — (j) die ішпе) 
leçon 


) der Tote(n) -+ le mort 
1) die Prüfung(en) 
+ l'examen 
m) der Unfali e) 
+ l'accident 
(n) das Verbot(o) 
+ l'interdiction 


ur 


n Mots composés 2 


Trouvez le mot composé allemand cor- 
fospondant à chacun des quinze mots 


Vrançais : 
[1 route à grande circulation (Haupt, 
„ 
1. la route fédéralelta nationale (Bundes- 
Та grande gl 
lie (Land) 3. la vote rapide (Schnell) 
A. la voie d'accèslla bretelle (Zufahrts-) 
5 la ruelvoie а sens unique (Einbahn-) 
% la camionnette/la fourgonnelte 
(ters) 7. a voiture de spont Sport) 
9 la voiture de course (Renn-) $. la voi- 
Iure de location (Leih-)_ 10. le frein à mair 
Hand-) 11. le frein à disques (Sch 


si 


ER 
а ille passager avant (Bei-) 14. 
cee (And) 18. le тосуна 
(Molorrad-) 


El Dérivation 

А partir des verbes et groupes verbaux 
suivants, trouvez des noms que vous 
dériverez en ajoutant le suffixe «-ung ». 
Trouvez ensuite l'équivalent francais de. 
ces mots 

1. den Verkehr regeln. 2. die таве) 
instand setzen 3. die Strafe(n) sperren 
4.abzweigen 5. kuppein 


B Equivalents 


Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la premiére série en 
aidant р 


bremsen 14. abiblenden | 
ausuppein 16. den ersten Gang | 
einlegen 
(в) conduiropiloter un véhicule (b) la 
consommation d'essence (c) débrayer 
@ le gaz réctappenent e) monro k 
©з) ratur (g) metre ia pe 
Gen 
ion fee асобна ie 
troviseur extérieur (m) mettre les feux 
de croisement (n) la.  d'immatricu- 
lation (o) le pompiste (p reiner 


Dio größte Gefahr im Straßenverkehr sind 
Autos, die schneller fahren, als ihr Fahrer 


denken kann. 
Robert Lembke 
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Schienen-, Schiffs- und 
Lufttransport 


прот pi $ 
eee te chemin de er Ge ре 
der Bahnhol Sg NR Eë, 
der Bahnbeamte (adj) [or p e maget) E 
der Fahrkarte Teguichet de billets | Ze, peri 
ао Gesch латини 
ie 
Ent Päpp | fine) Se 
ligêlachCer) іа consigne dieBesatzung(en) l'équipage 
. der Semann(leute) | le marin 
Miel 4 der Matrgse(n) le matelot 
Bewahrung * erer l'aviation 
das Gepäck (sg) Je bagages das геше) lation 
de GE, esac de voyage der Hubschrauber() hélicoptère 
der Което) la valise die Ablughalle(n) ` lasalie 
der ds) Le chariot à bagages d'embarque 
der Dog) le rain direc dieBordkare(n)  lacane 
express d'embarque 
der Zugführer() te chef de train der DutyfreeShop(s) la boutique 
der SchalnerC) ` leconróleur horstaxe 
der Wagen) avoue le wagon | der Aug ze Start e décollage 
das (Nicht) de compartiment der D ai 
Rucherabtele) — (nonJfumeur бейи) Гота 
derStzplatzCe) la place assise Че Zwischenlandung(en) l'escale 
die Natlandungfen) l'atterrissage 
F en par das Bodenpersonal — le personnel au s0 
e e бшш die Stewardess(en) — l'htesse de l'air 
amateurs 
der jen) tee mm Verbes et expressions 
das Schiffe) 1е bateau/le navire | reisen voyager 
das Воде) 1e bateau/la barque | an Bord gehen* embarquer 
der Kahne) 1а barque/le canot | seckrank sein avoir le mal de 
der Gecke) le pétrolier Stranden (it) échouer 
derDampler) le bateauà vapeur | Кетет (ist)  chacirer/sombrer 
die Fähretn) le bac unter \gehen* <couler/sombrer 
das шеге). 1e gouvemail/ einen Flug buchen faire une rés 
"à barre Sur un vol 
das Ruder) Wonn S e enregistrer 
'gouvemail "liegen" décoller 
derRumpiCe) ` lace kan KS 


EXERCICES 


B Synonymes 


Dons les phrases suivantes, remplacez 
es mots soulignés par les synonymes 
T Do Besatzung ging an Bord. 2. D 
3 ging an Bord. 2. Das 
{отео landet um 20 Uhr. 3. Von 
München nach Salzburg fahren wir mit 
dom Zug. 4. Das Boot крріе um und 
(ng dann sofort unter. 
(pl versinken go) Maschinen (e) den 
Fi nehmen (d) die Mannschaft(en) 


W Apprenez en lisant 


Complétez à l'aide d'un des mots four- 
mis en vrac : 
ingen an Bord. 2. Vor eini 


viele Passagiere wurden 
4. Der Verletzte wurde mit einem 
tungen. 5. Eines der beiden Т 
Yorke der DO. ® war elek und dr Pilot 
musste zu einer . ansetzen. 6. Beim 
bokommt man die Bordkarte. 


{0) seekrank (b) einichecken (с) der 


Mee en) 
Ke -)(0 die See (g) der 
sonde (adj) 


B Mots composés 1 


Trouvez le mot composé allemand cor. 
respondant à chacun des mots 


T» e tati voyageurs (Personen) » 
^ Personenverkehr 
1. le rafictransport de marchandises 
+) 2. letrafic banlieue (Nah-) 
in omnibuside voyageurs (Perso- 
) 4. le train rapide (Schneil-) 5. le 
yon -couchett (Liege-) 6. le wagon- 
ne 7. le bateau à moteur 
iMolor-) 8. le bateau à rames (Ruder-) 
9. le voi GEN 10, lo canot de 


pg (Rettungs) 11. le cargo 
(Fracht-) 12. eau à vapeur 
LS ENEE 


long courrier (Langstrecken-) 15. le vol 


moyen courrier (Mittelstrecken-) 16. le 
vol régulier (Linien-) 17. le vol charter 
(Charler-) 18. Гамоп supersonique 
(Überschall-) 19. l'avion à reaction 
(Düsen-) 20. le planeur (Segel-) 


B Mots composés 2 


Trouvez les mots composés allemands 
en associant les mots de la série de 
droite à ceux de la série de gauche (13 

der Verkehr + le trafic 


8 Фе Goselscnatten) 


Ё derHafen() lo port 
die метеп) 
+ le chantier naval 


(e) der Eigentümer) 
"іо propnéta 
(A) Schits- Weit o 


(B) fg. 


die Lad 
HN, 


а 
DE 

+ le billet 
(m) der Stege) + le quai 


8 Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivan 
proches du francais ou méme iden- 
1-де Lokomotiven) 2. а gegen 
3:der Карап 

ater) e der biolen en) T der opi 
We en) 8. der Jor 
Ern Nr es 
ume (€) 13. die 
Passfontrolen) 
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= 
Umweltschutz 
. 
— 
Cm 
— 
— 
= 
= em 
а Ганаа 
jat — jon der Schadstoffe) le polluant 
Gel de Abgase) ee, 
der Schmutz (sg) la saleté мурена 
(5 la pou das Kohlendioxid (sg) le gaz carbonique] 
deor). Vë PI ain 
LE NE NM T. 
ا‎ 5 TN amem. 
Ge Жыш, SE 
dies Wdnterben (ng) le dipécisement CH, Tengrais 
die Verwüstung (sg) la désertification 
E for mum Adjectifs/adverbes 
Sauerstoff (sg) l'oxygène biologisch abbaubar biodégrodable 
der Smogalarm (sg) l'alerte au smog. * réutilisable 
eee | ER 
a TS pois = 
[ro e Er [zu 
E 2 „ 
‚die Hitze (sg) da chaleur Fier 
deus aan [ыле 
EUREN a 


Ka 


» das Grundwasser 


de la erre 
‚etw. (A) verschmytzen polluer gch. 
la nappe etw. (A) versguchen contaminer qc. 


Prin ie Luft verpesten ir 
die Niederschläge (pl) 1es précipitations | eue po Lane, 
Зе расан о) К-ы laces Ve. 

т Wassermangel (sg Jle mangue deau ` 1 jämjetw.schaden tre à qu/ach 
Е | man Ge, 
кб EE etw. (A) zerstören détruire gch 
Dë шмш Lad se dessécher 
ee, Ve | [ew ausbeuten GC qae 
"lerÜleppich(e) la nappe de pérote | Asse 1А 

> der MaNCs) les ordures den Mül sortieren rier les ordures 
We la poubelle (entsorgen éliminer les d 
EE Eër | vedere tele O 
das Recycling pes 
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EXERCICES 


MW Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du français ou méme іде 


| I or Biotopte) 2. di Erosonten) 
Ya 


1 
ECOL] 


tert 


| MDörivation 


À partir des verbes suivants, trouvez 

Чез noms que vous dériverez en ajou- 

| lan le suffr = ung». Trouvez ensuite 
башт francais de ces mots : 

| V Verschmutzen 2 verseuchen 
3 weibeuten 4, austotlen $. op 

den 6. wederaufbereien 


ie à ceux de la série de gauche 
(10 combinaisons). Trouvez ensuite leur 


duction + 
(a) das Bewusstsein 
conscience 
b) die Verbrennung 
+ l'incinération 
(e) der Beutel: 
+ le sac 
(d) das Glas 
+ le verre 
(e) die Verschmutzung 
+ la pollution 


LU E rer YT e) 


| 
(A Umwelt 
mua 


(C) Plastik 


man 


В Mots composés 2 


Trouvez le mot composé allemand cor- 
respondant à chacun des mots fran- 


эз: 
Ê: la bouteille en vere (Gias-) de 
Glastasene(n) 

1. la pollution de Fair (Luft-) 2. les 
déchets industries Industrie.) 3. la 
оде non consignes 55 
4 la bouteille consig 


E Synonymes 


Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes 
fournis en vrac : 
1. Die Terrasse ist ständig voller 
Schmutz, seit die Fabrik nebenan ihren. 
Rauch ungefilert in die Luft bläst. 2. In 
Deutschland gibt es in jedem Haushalt 
mehrere Mülleimer, damit die Leute den 
ти Hause sortieren. 3. Sie 


n zu können. 


(в) der Abfalleimer(-) (b) rennen (c) der 
rock (sg) (d) urbar machen. 


A Antonymes. 


Remplacez les mots soulignés par les 
tormes de sens opposé. Trouvez ensuite. 
де ces mots : 

1. Die Klimaveränderung hat den 
Wassermangel verursacht. 2. Viele 
Produkte sind phosphattrei. 3. Das 
Papier kann man wegwerfen. 4. Diese 
Tiere wurden ausgerottet. 


(А) wiederverwerten (b) 


(b) phos- 
99950 (c) unter Naturschutz stellen. 
D — 
Ich glaube, dass die anderen Schwierigkei- 
ne denen ree Hare дс, sog 
werden, dass die Atomfrage in den Hinter- 


grund rit. 
Friedrich Dürrenmatt 


5з 


— =] Das Wetter 


эттен 
— 
GESELLSCHAFT Auf Liebe und Netter üt- 
weer 
[7] 
Seen 
== Noms 
» das Hoch 
Tigidruckgebiet 
das Hoch/das Tief 
Ja dépression. 
der Grade). de degré bedeckt couvert. 
plus/minus 5 Grad 5 degrés audessus/ | bewölkt/wolkenlos — nuageux/ 
en dessous sans nuages 
de zéro störmisch emp 
das Wetter! de temps ШЕ frais. 
die Witterung halt froid 
die Wettervorhersage la météo ‚eiskalt E 
die Wetterverhältnisse les conditions хама 
(р!) météorologiques. heiter beau 
die Wetterbesserung l'amélioration du. mild. doux 
temps warm chaud 
das Unwetter) ` lemouaistemps | heiß (Rs) chaud 
> der Tau la rosée 
die olet y == Verbes et expressions 
ler Reger Wi wie ist das Wetter? дое! temps fait-il! 
das Gewitter) l'orage es Ist schönes/ il fait beau/ 
der Be ee foudre schlechtes Wetter = mauvais 
derBlzableter) (е partonneme das Wetter schlägt um le temps change 
der Donner.) te tonnerre es regnet in Strömen il pleut à verse, 
der Windle) te vent, der Donner grollt — leiomnemeg 
der Wirbelwind esist kah/warm if fait od Che 
miristkal/wam ji froid/chaud 
das lässt ihn kalt cela le laisse 
i indifférent 
rieren” T 
8 
nter Ten desso 
Sinken* de zéro 
ertrieren* mourir de froid 
es ist nebelig íl fait du broilla 
es schneit il neige 
7 smps es taut ide 
derSonnenstrahl(en) le rayon de soleil die Sonne scheint? le soleil brille 
die Hitze la canicule (Sich) auf\hellen Geet 
die Hitzewelle la vague (sich) ab\kühlen/ — (se)rafraichir/ 
de chaleur erwärmen ze 


“ 


r 


EXERCICES 


B Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du français ou même iden- 


Кита 2. das Barometer(-) 3. die 
oratur(en) 4. die Brise(n) 5. der 
че) 6. der Fóhn(e) 


We 
n 


[n 


8 Mots composés 1 


Trouvez les mots composés allemands 
un associant les mots de la série de 
vite à ceux de la série de gauche (23 
fombinaisons). Trouvez ensuite leur 


— "E 
der 
Ho, 
(b) der Bericht(e) 
der Bogen - rare 
(А) Lemperatur- (9) die Nei 
dao и >ч 
e) Sd eet 
i» def Foe 
wés ungen) 
у or Fani 
vlaen 
weii 
+ la rupture 
@ die Stärke da 
force. 
( der SturzCe) 


К pum 
Gewitter- 


(MWoner- 


noten. 


Wier 


die Karle(n) dia cane 


(myer оте) 
1e 
(n) der 
ëmze 
die Stile + le calme. 
‘der Unterschied(e) 
+ la différence 


rapluie 
40 Wind- 


(G)Schnee- 


(r) der Tropfen(-) 
«la. 


в) de Wolke) 
De? 


Bi Mots composés 2 


Trouvez le mot allemand cor- 
respondant à chacun de ces mots 
français 

1; le tront d'air chaud (Warm-) 2. le front 
d'air froid (Kalt-) 3. le front d'orage 
(Gewitter-) 4. le temps printanier (Früh- 
lings-) 5. le temps estival (Sommer: 


6. le temps d'automne (Herbst-) 7. le 


11. le mauvais 
RM temps de chien. 

temps de pluie (legen) 

е de sabe Sand.) 15. 


B Dérivation 1 

À partir des noms suivants, trouvez les 
verbes : 

Ex. : dor Regen» regnen -« pleuvoir 

1. der Виде) 2. der Donner- 3. der 
Siurm(o) 4. der Hagel 


WB Dérivation 2 


À partir des noms suivants, trouvez 
des adjectifs/adverbes que 


radical. Trouvez ensuite l'équivalent 
français de ces mots : 
de Wolke(n) 


2. der Wind(o) 3. das 
das Gewitter(-) 6. 


WB Apprenez en lisant 


Servez-vous du contexte pour déduire 
lo sons des mots soulignés + 
т. Und nun die Wetterprognose für die 
nächste Woche. 2. Von Westen ist eine. 
Stórungstront т Anzug. 3. Ab morgen 
früh werden sich die Wetterbedingungen. 
im Westen zusehends verschlechtern. 
4, Man muss im Laufe des Tages тї 
egengüssen rechnen. 5. Die Tempo- 
faturen sinken. 6. Am Dienstag bleibt 
das Wetter veránderich. 
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=) Die Pflanzen 
Ser 
mm 
See" 
mee 
weg 
Ss 
mmm Noms. Sei ү ) P 
P das Gewichs(e) le végétal Laub (s ile 
das Unkraut la mauvaise herbe deriva GEES 
der азтепсеЛа рите | ert Ke 
der Keim(e) le germe „den arbre) 
der теме) RUN. die Nadel(n) aiguille (de pin] 
EN Éis | der Tinenzapfen£) Іа pomme de p 
die Wurzeln) la racine tanon 3 
die Pilpazen) la plante jas ol er) bk 
der Stängel) тае der Walde er) bois/la fort 
das Biati er) la leu pâte | die Echetn) le chêne 
die Knospe(n) le bouton die Linde(n) Ee 
die e la fleur der horde) Dor 
der Bltenstaub de pollen ie Tannein) кри 
die Biyme(n) da Meur die Fichte(n) T'épicéa/le sapin 
> das Gemüse (sg) les légumes 
= Kohl — но mmm Adjectifs/adverbes 
 Radieschen(-) lis In 
die Gre) te concombre | e m 
die Bohne(n) le haricot/la Rve dir — 
‚die Petersilie. le persil 
der Schnittlauch fa ciboulette 
Zog... loin ul | — Verbes et expressions 
EN E Tur etw. (A) an\pflanzen planter qch. 
der Pie) te champignon E EE 
> das Obst (sg) eee etw. (A) gehen arroser gch. 
Weg) le fruit etw. (A) Dewässern отнет ите 
der Арес) ta pomme um pllanzen replanter/rempo 
die ee la poire Wachsen” pousser 
die Kirschen) la cerise Wurzeln schlagen’ — s'enraciner 
der Phrsich() la pêche treiben" pousser 
die Beere(n) la baie blühen fleurir 
die Kastanie(n) la châtaigne in geben“ denen mou 
die Nuss( e) la noix. Blumen/Beeren cueillir des йе 
die HaselnussCe) la noisette pflücken ‘des baies 
етме la école einen Baum Шеп couper un arbre 
"a cuelete uf forsten reboiser 
> das Gras( er) Therbe | ins Gras beben casser sa pipe 
der Strauch( er) l'arbuste/le buisson das Gras wachsen ѕе croire trés. 
der Baum( e) Тате hören 
der Semme) Kies im Keim ersticken 
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Е 


EXERCICES 


| Mots transparents 


| 14 che Arischocke(n) 15. die M ren) 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du français ou même iden- 
ligues : 

› Botanik 2. die Vegetation(en) 
Aige(n) 4.dieOrchidee(n) 5. der 


12. der Paprikals) 13. di 


10. die Aprikose(n) 17. die Platanel 


IM. the Zypresse(n) 


(n) 


n Mots composés 1 
Trouvez le mot composé allemand cor- 


We 
Wia piante grimpante (Kletter-) 2. la 
piane en pot Тор) 3. la our dos 
e (Wiesen) 4. le bouton d'or (But- 
ler) 5. la fraise (Erd-) 6. la framboise. 
Wen.) 7. la múre sauvage (Brom-) 8. la 
пуме Hear ә aroro ruiter (Obst) 
châtaignier 
contre (чада) 13. 
Cp Hasoinuss) 14 
d'arbre (Baum-) 15. la forêt 
null caduques (Laub) 


n Mots composés 2 


Trouvez les mots composés allemands 
en associant les mots suivants à 
Wuer : 
— —» la feuille -+ das Blu- 
анге) ~» le pétale 

1. die Erde «la terre 2. die Zwiebel(n) 
»l'oignonlle bulbe 3. der Siraul( e) ` 
le bouquet 4. der Kohl -» le chou 


В Dérivation 
À partir des noms suivants, trouvez les 


verbes : 
£x der Keimfe) -+ keimen + germer 


1. die Wurzeln) 2. die Pflanzein) 3. die 
Emte 4. die Nadel(n) 


E Synonymes 


1. Diese Rose hat einen langen Stängel. 
A Im Frühling blühen er immer vele 
Schlüsselblumen. 3. in den Sträuchern 
sangen die Vögel. 4. Das Laub wird 
bunt. 5. Der Top! ist viel zu klein für die 
Blumen. Wir müssen sie umpflanzen. 
8. Wir wollen im Wald Pilze suchen. 


(a) um\topfen (b) das Bläterwerk (c) der 
cam a) (d) der immeissclüs- 
ER Co) ch der Stelle) 


1 Apprenez en lisant 


Server-vous du contexte pour déduire 
Je tens des mots 

tbäume ist im 
losen haben Dor- 
пеп, die stechen. 3. Der Spinat ist ein. 
Gemüse aus grünen Blättern, die 
und klein gehackt werden. 4. Die Was- 
sormelone ist eine Frucht, die Innen rot 
Und ашеп grin st. 5. Die Erbsen sind 
ein Gemüse, klein, rund und grün, 
Sehmecken ем en &^ Im Waid 
sind die Steine oft mit Moos bedeckt 
7, Im Amazonasgebiet ob es sah große 
unerlorschte Walder, den Urwald. 8. Die 
Birke ist ein Baum mit einem weißen 
Stamm. 9. Die Palme ist ein tropischer 
Baum. 10. Diese Elefanten leben im. 
afrikanischen Busch. 


H Devinette 


Ist das (a) ei 
Schlüsselblu 


ain Feger 
Ehen, (cene Butter- 


blume’ 


=) Die Tiere 
ET] 
С 
Seng 
[7 
wee 
See 
Y ш) 
> das ГапітаіЛа bêl ie Ameise y k 
Б атаа е) diespinen)  Faraignée 
die Katze(n) Te chav/la chatte der Schmetterling(e) (е papillon 
das ere de cheval der Wyrm e) le ver 
der Escic) Tan die Schnecke(n) escargot 
die bi ei la vache die MausCe) la souris 
das Schwein(e) le cochon/le porc der gel) лонае 
das Schaf(e) de mouton das Eichhörnchen(-) l'écureuil 
die (n) la chèvre dieFledermaus('e) da chauvesouris 
das! Cer) le poulet » der recht ei la grenouille 
‚der НалаС ei le сод die Eidechse(n) le lézard 
das Kaninchen(-) le lapin die Schlange(n) le serpent 
die Салве) Гое die Schjldkröte(n) Іа tortue 
ене) te canard » das Fee) la peau kı 
> das Wild (sg) le gibier die Mähne(n) la crinière 
der Hirsch(e) le cerf das Hyleisen(-) le fer à cheval 
das Reh(e) de chevreuil das Нот ег) la come 
der Hase(n) le lièvre der StaliCe) l'étable 
der Woll e) de loup Mash) ` lanoumiure 
dere) ` E ell Ге тег 
der Ве) Гоп 
dere Vë 
KL, раен 
die Forelle(n) la truite 
вео) Ha saumon 
der Wake) A baleine 
die Myschel(n) da moule/ 
le coquillage 
> der Vogel) l'oiseau 
die Amsel(n) le merle 
de Lerche(®) ` ox 
die Schwalbe(n) l'hirondelle 
AS, Ка 
ie Taube) le 
der Fapagtien) le perroquet 
+ die Fliege(n) la mouche 
‚die Biene(n) l'abeille 
die Wespe(n) la guêpe 
die Mücke(n) le moucheron 


E] 


Е EXERCICES 


(Betz transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du francais ou тете iden- 
eg 
TC одов) 2. die Bulldogge(n) 
| oder Hamster) 4, der Pasante) 5. 
Läd 8, der Tiger) T. der Leo 
[eren en) 8. der aguare) 9. der 
итв) 10, das -Zebía) 11. die 
| Hanoi) 12. der Schimpanse (0) 13. 
^ Соп) M. de изне) 18. dor 
Tinten. епу 18. der Buel.) 17. die 
мепа) 18. der Hering(e) 19. der 
IN 20. die 
| in nsckten) 22. gas ереп) 
Lei) 24. баз Krokodil) 
1. Rat 28. der Kuckuck) 


мо! composés 1 


Trouvez ins moi — 
ee 
[uite à сшх de Ie atio do дешсе 
| PERSE 
ee веллепузебайизде) 
, en 

+ l'espèce 


mier d Sen Ass, 


(D) Hunde 


de Hüte) een 
(f) die Quälerei ia torture/ 
la maltraitance 


В Mots composés 2 


Trouvez le mot composé allemand cor- 
mots 


"е mammitere (Säuge-) - das Säu- 
e) 
'animal domestique (Haus-) 2. le 
тне (Raub-) 3. le rongeur (Nage-) 
marmotte (Murmel-) 5. le berger 
pp EEG 
se . le poisson de mer 
) 8. le poisson d'eau douce (508- 
ser-) 9. le poisson rouge (Gold-) 


B Apprenez en lisant 


Servez-vous du contexte pour déduire 
le sens des mots soulignés : 
1. Vögel und Insekten können fliegen, 
weil sie Flügel haben. 2. Der Körper der 
Vögel ist mt Federn bedeckt. 3. Die jun- 
gen Vögel sparen ihre Schnåbel weit 
Aut wel sie Hunger haten. 4, En Hund. 
hat eine Schnauze. 5. Der Hund freut 
sich, er wedelt nämlich mit dem 
Schwanz. 6. Hunde und Katzen haben 
keine Füße, sondern Pfoten; bei Bären 
und Löwen spricht man von Tatzen. 
7. Mit ihren Krallen kann eine Katze krat- 
zon. 8, Der Nerz ist ein sehr geiagies 
Tier, weil man aus seinem F. 
schöne Pelze macht. 9. Pass auf, wenn. 
du Fisch isst, dass du keine Grate ver- 
schluckst. 10. Fische brauchen zum 
Schwimmen Flossen. 11. Der Elefant 
hat einen Rüssel. 12. Die Stoßzähne des 
Elefanten sind aus Elfenbein. 13. Eine 
Biene hat einen Stachel. Mit dem kann 
Siestechen. 14. Der Hund beit. 15. Die 
Katze miaut. 16. Das Pferdwiehert. 17. 
Der Hahn kräht. 18. Das Schwein 
At, 19, Der Löwe brû. 20. Die 
red schem 


M Déduction 


Trouvez le sens des mots soulignés en. 
fonction du contexte : 

1. Eine Gruppe von Rindern, Schafen 
oder Elefanten nennt man eine Herd 
2. Bei Wlfen sagt man dazu ein Rudel 

Viele Hunde bezeichnet man als eine 
Meute. 4. Bienen oder Fische treten in 
Schwärmen auf. 5. Bei Vögeln spricht 
тап von einer Schar. 


Immer, wenn man ein Tier genau betrach- 
tet hal man das Gao, оп Mensch der arn 
sitzt, macht sich über einen lustig. 

las Canet 


Wenn die Katze aus dem Haus ist, tanzen 
die Mäuse. 
Sprichwort 


E 


== Noms die Bodenschätze lesrichesses 
Feet] B 2 E eism 
ag eee e Попа veine 
der Kompass(e) — la boussole das (isen)Erz(e) le minerai (de 
eee dedege, |» das Merode See la mer 
le mendien der Fisse) la rivière 
der Süden e sud/le midi der Bache) le ruisseau 
der Südosten le sudest der Strom e) леше 
derSüdwesten ` lesudouest ^dieStrümung(en) (е courant 
der Norden Le nord Фе Inseln) те 
uer Osten Tes das Det) e bord/le rivage 
der Westen l'ouest die Кеп) la cite. 
> die Wehen) le monde deese ande la 
ien RM mi. 
KN pays’ das Quellwasser Геше source 
Па compagne. der Staudamme) le barrage, 
das Festland (sg) da terre ferme/ = UK € Rechten 
уйн Ee? GE 
Miel Pho | м кшш 
pl] e sable. die Flut la marée haute 
dede Maske die Ebbe la marée basse 
der Kissel) Je caillou/le galet 
Чеге) рете == Adjectifs/adverbes 
» der Berge) la moniagne/le mont | we оола 
аа). bie ш led y 
Gb ` Senat ki poseen 
panpa " en descendant 
der Hügel) la colline эрш Иле 
der Gipel) de sommet/la cime flussabwärts/aufwärts en a en ат 
der Felsen Felsen) e rocher/le rc d 
der Bed Le col 
das ta glace mm Verbes et expressions. 
das Ц) pe etw. (A) trocken\legen assécher qch. 
ES) жони Kohle/Érz(autage) extraire duc 
» derStpnbrehCe) a carière order. du minerai 
Фе Gruben) 1a mine le puits hießen" couler 
der Stollen) la galerie etw. (A)überflyten inonder qch 
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| 


EXERCICES 


n Dérivation 1 

A partir des noms suivants, trouvez 
des adjectifs/adverbes que vous déri- 
verez en ajoutant au radical le suffixe 
` lich». Trouvez ensuite l'équivalent 
таз de ces mots : 

1. der Süden 2. der Südosten 3. der 
Sixtwesten 4. der Norden 5. der Osten 
6. der Westen 7. das Land 


A Dérivation 2 


À partir des noms suivants, trouvez 
des adjectifs/adverbes que vous déri- 
verez en ajoutant au radical le suffire. 
540 =. Trouvez ensuite l'équivalent 
français de ces mots : 

1. dor Hügell-)_2. das Gebirge 3. der 
р) гигеник) 8. dor 
битро) 


n Mots transparents 
Donnez le sens des mots sulvants, 
proches du français ou même id 
Hie 
1. die Geographie 2. der Geologe(n, п) 
Э dor Atlas(-lanten) 4. der Kontineni 
5. Europa 6. der Europder(-) 7. Ат 
8. der Amerikaner.) 9. Asien 10. 
der Asiate(n, n) 11, де Asiatinnen) 1 
Australien 13. der Austral.) 14. Ака 
15. der Afrikaner(-) 18. der Südpol 
17. der Nordpol 18. der quator 19. die 
Antarktis 20. die Arktis 21. das Min 
ciel ‚Srottein) 23. der 
Ye) 24. der Atlantik 25. der atla 
irc hefpazifische Ozean 26. der Раді 
27. das Delta(s) 28. geographisch 
29; geologisch 


un Équivalents 


Trouvez la traduction des mots ou 
série on 


1 der Breitengrad(e) 2. aus aller Herren 
indem 3. Über Berg und Tal 4. die 


Steilküste(n) 5. wir sind über den Berg 
6. die Haare stehen ihm zu Berge 7. es 
geht mit inm bergab 8. über die Uer ire- 
ten_9. 200 m über dem Meeresspiegel 


liegen 10. die Landkarte(n) 11. der 
SEE 

2 : 
Rare 
= 


в) la falaise (b) par monts et par vaux 
e) les cheveux se dressent sur sa lêle 
de tous les cons du monde (e) sot 

de son i 


'so situer 200 m au-dessus 


du niveau de la mer (д) il décline (h) le 
degré de latitude/le parallèle (i) nous 
avons 


yona fait lo ph LEE 
40900 arr (4) ра 


le ron (p) ia carte (a) avoir pra 
le large 


E Mots composés 


Trouvez les mots composés allemands 
en associant les mots de la série de 
droite à ceux de la série de gauche (13 
combinaisons). Trouvez ensuite leur 


— 
SE E, 
: 
баз! Gebet] + le terri- 


(A) Erd de Кие le 
e шы ama 

() das Innere "ët 
(BEs- (0 ES " 


h E neen *la 
0 e +larégion/ 
teen (р der Rutsche) ege 
Sement 
(к) das Beben(-) -+ le trem- 
етеп 
0 de Anzehung -«Tatrac- 
боп 
(m) die Umdrehung(en) e 
rotation 
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Der Weltraum 
EE 
— Ein kleiner schritt für tiner 
[Lu menschen, aber ain тигиу, 
Lg Se 
eer Menschheit. 
E 
== Noms (дег) Stier (le) Taureau 
8 (die) Jungfrau. (la) Vierge 
das (Welt)AI l'univers f 
SS Dees md да 
e SS die Sternschnuppe(n) l'étoile filante 
A x 
de Spee n Esse men ANNA 
das Id la lumière die Érdanziehung l'attraction terrestf 
der Weltraum. l'univers/l'espace der (Voll Mond. do (pleine) tane 
das Ramschikçe) Гат Seet амон 
die Raumforschung ` la recherche. die Sin: k. 
кой mwende ` ko 
Ан ec LS 
тезш Hume pur | am дац 
кы EVE étoiles. außerirdisch extraterrestre 
жае» la soucoupe ‚überirdisch  céleste/sumaturel 
Untertasse(n) volante (yn)bewohnt (in)habité 
das UFO(s) TOVNE ng  (in)habitable. 
(unbekannte abergläubisch superstitieux 
Fo ie) 
der Trejbstoif. le carburant 
die Pantenbahen) Forte dune „ 
SCH эдери = 
‚der Plangtenstand ки ee . 
de Miche) i voke liée semer бшуше 
ër dle Zakaah sten Keng 
гше Cne ket Lä 
der Sm) E 
das Stérubild(er) in den Weltraum  envoyer dans 
(der) Wassermann. 5 eer l'espace 
[bg Siren bad 
WOR рев ZS 
(die) Zwillinge (pl) (Тез) Gémeaux über etw. (D) kreisen ا‎ und 
bat (i) ion m——— — 
P, e ee ا‎ таре 
(der) Skorpign (le) Scorpion etw. (A) beobachten observer qch. 
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| EXERCICES 


| B Mots transparents 


roches du français ou méme iden- 
iue: 
1. die Astronomie. 2. das Teleskop(e) 
3. dor Astronaut(en, еп) 4. der Kosmo- 
меп, en) б. die Astrologie 6. der 
en, en) 7. die Sonde(n) 8. die 
NASA 9. der Planet(en, en) 10. der 
Komet(en, еп) 


| Donnez le sens des mots suivants, 


B Mois composés 


Trouvez les mots composés allemands 
өл associant les mots de la série de 
holte à ceux de la série de gauche (16 
tombinaisons). Trouvez ensuite leur 


traduction : 
(в) die Geschwindigkeit 
» la vitesse. 


(b) die Station(en) 
» la station 
(e) die Finsternis. 
» l'obscurité 
die Mauer «le mur 
(9 das Jahre) 


n aor Farer) 
+ le conducteur] 


le voyageur 
0 der Schein 

"Ла lumiérelueur 
(h) das System(e) 

«le système 
@ die Welle(n) 

+ onde 
Ф die Fahrt(en) 

* le voy 
00 die Phasen) 
(0) der Flug( 6) -+ le vol 
{m)die Rakete(n) 

+ la fusée 


(n) die Sichel «la. 
Taucilelle croissant 


(A) Schall- 


(B) Licht 


(€) Weltraum- 


(0) Mond- 


(E) Sonnen- 


H Apprenez en lisant 1 


Servez-vous du contexte pour déduire 
le sens des mots soulignés : 


ай, der eine Landung auf dem Mond 
unmöglich machte. 2. Trotz aller Schwie- 
Tigkeiten kehrten die Astronauten unver- 
зеһп їп der Raumkapsel zur Erde zurück, 
3. Eine Raumkapsel hat einen Schutz 
Schild. So bleibt die Raumkapsel beim. 

in die Erdatmospháre trotz der 
‚großen Hitze intakt. 4. Vor kurzem haben 
amerikanische Astronauten mit russi- 
schen Kosmonauten auf der Raumsta- 
tion MIR zusammengearbettet. 


E Apprenez en lisant 2 
(Complétez à l'aide d'un des mots tour- 
nis on vrac © 
1. Viele Menschen sind … 2. Sie glau- 
bon, dass... Kräfte einen Einfluss auf das 
menschliche Leben haben. 3. Deshalb. 
gohen sie zu einem Astrologen, der пеп 
kann. 4. Um ein Horoskop stellen zu 
n; muss der Astrologe natürlich 
in weichem `.. dieser Mensch 
geboren wurde, 8. Hängt unser Glück 
Oder Unglück wirklich vom ` ab? 


E ji der Planetenstand (b) überirdisch 


ie Zukunft deuten (d) abergläubisch 
das Sternbilder) 


9 


Wir kommen 


vom Mars 


" 


vos 
= Die Familie 
[7 
maen Das Familienleben. Ше ein 
[7 Eingriff in das Privatleben. 
— 
Ss 1 
=ош been Stamm 
> das Familienleben la vie de famite | mein Mann, mon 
8 meine Frau "ma femme 
a situation Zen ie epar 
die Eltern (pL) les parents das Ehepaar(e) le couple marié 
8 die Witwe(n) la veuve 
derBiemtele) un des parents die wide Ehe Гонт 
н Ee die Alimemte (ol) la pension 
Че Myter er) Matt. a mirc maman 2 mentaire 
das Kind(er) Tenfant das Sorgerecht(e) ` le droit de garde! 
бекм) ыле 
der Bryder) le frère wmm Adjectifs/adverbes 
— la sorur ledigunverheiate «йош 
der Zwilling(e) le jumeau viterlich. pateret 
der Drilingte) Tempe ach matemel 
der Qpa(s)dieQmas)lepapilamamie Vterlchersets ducit patemel 
der Enkel) le pei Zich du côté тает 
die Enkelin(nen) ` la petitefille kjnderreich qui a beaucoup 
la descendance d'enfants 
п) le descendant ‚kinderlos sans enfant 
A, CG 
schalt a parenté 
der Verwandte (adj) le parent sum Verbes et expressions 
der Vetter(n) le cousin sich in jdn verlieben tomber amour 
der Nei) Te neveu er 
die Schwägerin(nen) la belle-sœur mit jdm. vivre avec qn 
ج‎ derl Me(n) e célibataire zusammen leben. 
derjdie Тепме, (adj) le/la fiancée) sich mit jdm verloben se foncer avec 
der Bråutigam(e) ` lemané/le fiancé ARMES. piscis 
die Braut( €) la mariée jdn heiraten. “épouser qn 
die Hochzeit(en) la noce jdn trauen, unir/marier qn 
der Trauzeuge(n) e témoin verheiratet n: ёле marié 
. de noce | T 
Фе Piterwochen (pL) la une de mie cine Familie grûnden fonder une ami 
die Hera) Vive (acte) | jängraß\zichen" — clever gn 
die Vermählung/ jdn erziehen* élever/éduquer 
di Eheschließung — se disputer 
‚die Dem le manage, sich trennen зе séparer 
Че ménage Sich von im. divorcer de qn 
der Ehemann(er) — l'homme marié/ scheiden lassen* 
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EXERCI 


3. sich mit jdm verloben 4. jdn trauen 
5. sich trennen. 6. sich von jdm schei- 


don lassen 
M Apprenez en lisant 

Servez vous du contexte pour déduire 
le sens des mots 

1. Onkel, Tanten, Gi usw. sind. 
Familien behauptet, 


angehorige. 2. 
ss er nicht der Vater des Kindes ist, Er 
lougnet die Vaterschaft. 3. Sie ist nicht 
verheiratet, Ihr Kind ist ein unehelichos 
Kind. 4. Ich habe drei Geschwister, 
nen Bruder und zwei Schwestern. 


f ist ein Einzelkind. 
lle Tochter seines, 


li vor zwei Jahren gestorben. Er. 


E Synonymes 


Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignes par les synonymes 
fournis en vrac : 

1. Mein Enkel ist heute 10 Jahre alt. 
2. Sie fährt mit ihrer Enkelin nach alien. 
3: Sie geht mit ihrem Ehemann ins Kon- 
теп. 4. Seine Ehefrau erwartet ein Kind. 
5. Sie istledig. 6. Die Gro&eltem haben 
das Kind gre jen. 7. Nach zehn 
Jahren Ehe haben sie sich getrennt. 


e) Жини fo) der Gain. o) 


der Enkelsohn( e) 
e O (N die Gattin(nen) 
(9) die Enkeltochter(} 


droite à ceux de la série de gauche (27 
combinaisons). Trouvez ensuite leur 
traduction : 

die Etern (ph) 
b) der Vater) 


(9) Enkel- ‘der Enkel(-) 


die Enkelin(nen) 


Feste feiern 


== Noms 
> das Fest(e) la fée. 
die Feiern) 1e нела cérémonie 
der Feiertage) ` kën férié 
das Familientest(e) — la/ete familiale 
die Partys) la soiée/la boum 
der Bal d le bal 
der Geburtstag(e) l'anniversaire 
Alles Gute zum Joyeuxanniversaire 
Geburtstag 
der Namenstag(e) айе 
der Muttertag la fe des mères 
die Hochzeiten) lanoce 
> Weihnachten. Noël 
Frohe Weihnachten! Joyeux Noël! 
derChristbumCe) — l'arbre de Noël 
der Weihnachtsmann. le Pere Noël 
das Christkind l'enfant Jésus 
die Beschgrung(en) а remise des 
cadeaux de Noël 
Prosit Neujahr! Bonne année ! 
der Dreikünigstag [Épiphanie 
de anche Hard gr 
echt ag 
der Aschermittwoch Mercredi des 
cendres 
die Kanwoche la semaine sainte 
der Karfreitag e vendredi saint 
Омет Püques 
Frohe Ostern! “Joyeuses Püques ! 
Pfingsten Ja Pentecôte 
Allerheiligen a Toussaint 
Allersecien e Jour des morts 
»dasVolksfest(e) а fte populaire 
das Schötzenfest(e) — la fée de tir 
der Weed la foire/la fie 
der Musikant(en,en) le musicien 
(amateur) 
der RymmelplatzCe) lechamp de foire 
das Feuerwerk(e) le feu d'artifice 


der Festzug Ce)! 


Stee, Кшм 
der Jahrestag(e) l'anniversaire (di 
die Gedenkfeier(n) 
die ardeo) 
der Brach ©) 
die Stimmung. Га 
Tatmaphere 
MO ei, 
ën чи 9 
== Adjectifs/adverbes 
festlich de féte/solennel 
Bilan ` poem. 
sch Eve 
0 Sg 
gedijckt déprimé/tendu 
mmm Verbes et expressions 
si fure la Rte 
etw. (A) fejern. feter/célébrer qd 
Sich vergni Fame 


Sich als ev verkleiden. se déguiser en 
(einen Walzer) tanzen. danser (une val 
das Brauchtum("er) cultiver/raviver 


pllegen les coutumes 

singen” chanter 

etw. (A) veranstalten. organiser qch. 

stattfinden” avoir lieu 

jdn einladen", inviter qn 

Semer, тешти 
abisagen annuler qc 

zu sagen accepter qch 


sich versammeln. 


r 


EXERCICES 


B Dérivation. 
Trouvez le nom à partir du verbe : 

| I "n ehren + die Ehre -s honneur 
— 2. reden 3. tanzen 
A, zusagen“ 5. abisagen 


B Mots transparents 
Donnez le sens des mots suivants 
proches du français ou méme iden- 


Maskoin) 4. der Maskenball o) 5. 
Lonorie(n) 6. die Traditionen) 7. 
Wen 8. 

Moron 10. in Uni 


| Reis composés 
Trouvez les mots composés allemands 
un associant les mots de la serie de 
diroite à ceux de la série de gauche (10 
E Tonbinsisons). Trouvez ensuite lur 


е de Ferion (i) 


vacances. 
(А) Weihnachts- (d) das Eifer) -» l'œut 
(е) der Магкїге) 
+ le marché 
(N) dor Sonntag 
we 
muci 
"fa décoration 
(h) der Montag ~+ le 
lundi 


"mme 


В Synonymes. 
Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes. 
fournis en vac + 

An seinem Geburtstag gab er eine 
«ty. 2. Der Kameval ist eine Zeit in 
т sich die Leute verkleiden und аш 
Maskenbálle gehen 3. Der 

himann bringt den Kinder zu Weih- 
chen Spiel Zur Feier des 
шез мей der eine festliche 


Ansprache. 5. Zur Hochzeit versam. 
melten sich айе Gäste vor der Kirche. 
6. Am Sonntag findet der herkömmliche 
Festzug statt. 7. Kommst du zu meiner. 
Geburtstagsfeier? Dein Bruder hat schon. 
zugesagt. 

Kg O rain 

asching/die zusam- 

manorama ej dus Chriso eine 
Einladung an\nehmen (g) die Fete(n) 


(e) der 


E Apprenez en lisant 
Server-vous du contexte pour déduire 


le sens des mots. 
1. Am 24. Dezember ts Heiligabend. 


ilvester, den letzten Tag des Jahres, 
m wir mit Freunden. 3. Zum Vale 


der Wie- 
ner Philharmoniker im Fernsehen über- 

tragen. 5. Am Aschermittwoch beginnt 
Фе Fastenzeit. 6. Eine Woche vor dem 


Ostersonntag ist der Palmsonnt 

Zu Ostern wird die А 

defert. 8. Am 3. Oktober дег Tao 
Deutschen Einheit. 9. Auf Jahrmárk- 

en kann man mit dem Karussell fahren 


M Construction 
tez à Fade de la préposition : 


Die Jugendlichen v 

dem питере 2. Das Mädchen 
Secher 
Foo. 3. Der Festzug findet .. 15 Uhr 
Sta. 4. © seinem бери Ча schen" 
ken wir ihm ein Buch. 5, 
Mech itu ona Freunde zum Fos: 
Schmaus ein... Ich gratulere Dir herz. 
ich". Geburt Allerseelen 
jedenken wir der Toten. 8. . seinen 
im verleiht ihm der Fe Sei 
деп Goldenen Bären. 9. Was wünscht 
er sicn.. Weihnachten? 10. Die Kinder 
haben .. Osterhasen viele Süßigkeiten 
bekommen. 


(a) am (b) auf (e) für (d) um (e) vom 
(D zu (9) zum 
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Die Verstándigung 


Die Grenzen der $} 


die Grenzen. 


== Noms 

die Muttersprache Іа langue matemelle 

die Fremdsprache(n) la langue étrangère 

dieMundar(en) te dialecte 

Фе Stimme(n) a voix 

der Tantali Tintonation. 

die Auseingnder- — ladiscussion/ 

ES „ Amm 

las Gerücht(e) i/i rumeur. 

dnis(se)le malentendu 

2 eren, Des 

der Sundpunkt(e) be point de vue 


mem Adjectifs/adverbes 


ТМ font/bas 
deutlich distinctfement)/ 
claire(ment 
оеп franchement) 
schweigsam асите 
verschwiegen discret 
gesprächig loquace 
"ër bilingue 
schril aigu/perçant 
пш mee 


mm Verbes et expressions 


» ac (A) sagen dire eh à an 
Sprechen” cen parler 
jdn an sprechen - ‘adresser la parole 
аф 
«м. (A) besprechen": parler de ch 


etw. (A) aus sprechen* prononcer gch, 

lassen emen“ laissezeoi finir! 
aussprechen! 

etw. A)äußern ` dire/exprimer ge. 

etw. (A) aus drücken. exprimer gch 

etw. (A)erwähnen ` mentionner qch. 

jdm etw. (A) erzählen. raconter qch. à qn 

mit jdm plaudern bavarder avec qn 

sich mit jdm über etw. s'entretenir de qch. 
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binen” dem 
» Wirsch jdm rufen* appeler qn 
schreien" ner hurer 
myrmeln murmurer 
Sitten А 
lis 
Schveigen* 


(A) unterhalten" 

idm etw. (A erklären. d ent 
һат 

etw. (A) behaupten prétendre gch 

eA eter me tm 

jam etw. (A) prometre qch à 

2 

jdn uterrechen"ierrmpre qu 

чы (A) wiederholen. ерлеге 


» jdn etw. (Aum etw. demander gch. 
fragen 


auf dem Standpunkt 
stehen*, dass. 

etw. (D) zu\stimmen approuver gch. 
etw. (A)ab\iehnen — reuser/déciner 


être d'avis que 


dm widersprechen* | contredire qn. 
jdn zu etw. überreden. persuader qn de 
n von etw. 
überzeugen. 
sich mit jdm über 
etw. (А) strejten* 
etw. (A) ab'streiten* 
etw. (A) zu\geben” 


п au sujet de 

 contester/nier 

 admettre/ao 
‚ach 

lügen mentir 

etw. (A) übertreiben" exagérer qch. 


jdm schmeicheln faner gn 
sich bei jdm s'excuser auprès] 
entschuldigen de qn 


jdn um Entschuldigung s'excuser a 


L EXERCICES 


i Dérivation 1 
partir des verbes suivants, trouvez 
des noms que vous dériverez en ajou- 
lant le suffixe --ung=. Trouvez ensuite 
équivalent français de ces mots : 
2. erzählen 3. ich unter- 
wiederholen S. erklären 
7. mitteilen: 8. betonen 
0. zustimmen 11. übertrei- 


Mara 
anki 

9 эбет 

ben 


A Déduction 


Déduisez le sens des noms suivants 
1. die Sprache(n) 2. das Gesprächle) 
3. der Streit 4. die Redein) 5. die An- 
iprachen) в. das Gerede (eg) Т. dio 
Ve) 8. die Antwort(en) 9. dor Ein- 
апае) 10. die Aussprache. 


n Mots transparents 
Donnez le sens des mots suivants 
iden: 


der Оше) 2. S 
(e) 


Мопоіод(е) 6. 
Konferenz(en) d 
io Kritik(en) 10. monoton 11. jdetw. 

Wsieren 12. über etw. (A) diskutieren 


| В Synonymes 

Dans les phrases suivantes, remplacez 

les mots soulignés par les synonymes 

fournis en vrac : 

1. Ich habe meine Ansicht über sie geän- 
lori. 2. Er unterhielt sich mit dem Pro- 

sr über Gentechnik 3. Der Sprecher 

e dem Publikum das Ergebnis der Wahl 

mu. 4. Es ist Schwer, das Wetter für das 

nächste Wochenende vorauszusagen. 5. 
v hat zu diesem Vorschlag nichts 

6. Du solltest lieber schweigen. 7. Er 
‚nicht sehr leise. 8. Ich stehe auf dem 
Handpunkt, dass man ihm helfen muss. 


{n} über jdn/etw. sprechen/reden (b) etw. 
(A) vorher\sagen (c) etw. (A) bekannt- 


geben (O) sich zu etw. (0) dutem 


[ 
тЫ der Menag О 


B Équivalents 


Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la premiére série en 
vous aidant de la seconde : 
1. Sprechen wir nicht davon! 2. auf 
(ew, zu sprechen kommen, 3. dard: 
Y lässt sich streiten. 4. т etw. (A) zu 
verstehen 5. man kann sein 
eigenes Wort nicht verstehen 6. jdm die 
Antwort schuldig bleiben 7. keine Ant- 
wort ist auch eine Antwort 8. um Hille 
rufen 9. er schreit wie am Spieß 


{a) crie comme sion 'écorchai (b) n'en 
parlons pas! (e) iaire comprendre qch. à 
Sp (d asser an sans réponse (e) С ө 

iscutable (f appeler au secours (g) qui 
ne dit mot consent (h) en venir à parler 
de qn/ach. () on ne peut s'entendre 


Il Apprenez en lisant 


Servezous du contexte pour déduire 
le sens des mots soulignes : 

1. Er spricht gut französisch. 2. Im Par- 
lameri hol der Minister опе Rede. 3. 
Er predigt den Kindern immer Toleranz 
4, Er versteht Englisch aber nicht 
Französisch. 5. Ich kann dir das nicht 
gleich sagen. Aber das Wort liegt mir auf 
der Zunge. 6. Es stimmt. Er ist wirklich 
ein guter Verkäufer. Das lässt sich nicht 
bestreiten. 7. Ich bin mi Ihnen nicht ein- 
verstanden. Ich bin nicht Ihrer Meinung. 
8. Ich werde ihm offen sagen, was mir 
nicht gefält. ch werde ihm die Meinung 
sagen, 3. Wie kann man nur so go- 
schwätzig sein und ununterbroc! 
тедеп? 10. Sie hat eine tiefe Stimme. 


Wer hende Sprachen nicht kennt, weiß 
nichts von seiner eigenen. 
‚Johann Wolfgang von Goethe. 


=) Telefonieren - Briefe 
Sum 4 
wa) Schreiben 
— 
se 
— 
Se 
кы 
> der öffentliche le téléphone public 
Fernsprecher(.) 
das drahtlose le téléphone 
Telefon(e) sans fil wm Adjectifs/adverbes 
к ое Postgebührenirei franc de port 
E NE en zc 
— Më, wee iiti 
die Rufnummer(n) le numéro de 


téléphone 
die Vorwählnummer(n)/ "indicatif 
Vorwahl 
das Ferngespräch(e) (а communication 


interurbane 
dasQrtspesprch(e) a communication 
cale 
das RGespräch(e) l'appel en PCV 
die Auskunft tex renseignements 
der Маты Le numéro d'urgence 
auf Wigderhören au revoir 
* der (eingeschriebene) la leme 
ЖШН 
die Ai La pièce annexée 
RE Dozen! 
dieBriglmarke(n) le timbre 
das Porto(s) Le port 
der Pyststempel le cachet de a poste 
MieAnschr(en) l'adresse 
dieStraße/derOrt La rue/le lieu 
die Postleitzahl(en) [е code postal 
der Q^. — fespéditeur 
der Émpfänger() le destinataire 
E OE а 
Ge alinéa 
die Zelle(n) lal 
der Sat е) а 
das WonCen le mot 
бегае) la marge 


Sehr geehrte (Damen (Mesdames, ) 
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m= Verbes et expressions 


а an\rufen® ‘appeler qn 
eine Nummer wählen composer 
un numéro 
(den Hörer)ab\heben* décrocher 
1e téléphone 
sich melden. répondre à l'app 
ein Telelongespräch avoir une со 
führen поп éléphoni 
auf legen raccrocher 


den Teilnehmer nicht ne pas pouvoir 
erreichen joindre l'abont 

die Leitung ist besetzt la ligne est o 

Sie werden am Telefon on vous demande} 


verlangt au téléphone. 
wer spricht bitte? qui est à l'apparei 
bleiben Sie am Apparat! ne quittez pas ! 
jdm schreiben" écnreà qn 
mit jdm brieflich ĉine en comespo 
verkehren dance avec qn 
etw. (A) unter-  signerach. 
schreiben" 
etw. (A) bej\legen joindre. 
den Umschlag cacheter Tent 
zu kleben 
frankigren affranchir 
aul geben“  poster/expédier. 


etw. (A) (ab senden*/ envoyer/expédier 
ab schicken. ach. 


de (A)erhalten®  recevoir gch. 


| EXERCICES 


@ Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du francais ou méme iden- 


tiques ; 
1. das Telefone) 2 der Apparat 3; 
Tolelonnummerin) 


Postkartein) 


(a) das Gespräch(e) 
+ la conversation 
(b) die Zelle(n) + la 
cellule/la cabine 
© der Wechsel 


hange 
(94е, Gebühren) 
Aae 
(В) Fernsprech- E + l'ami 
en 
"lo bureau 
(9) das Buch( er) 
"ое 
(h) дег Schalter(-) 
2 le guichet 
(i) der Kasten() 
"1а caisse bote 
0 der Träger) 
ie porteur 
EZ, 


| (A) Teleton- 


(C) Briot- 


| Post 


E Apprenez en lisant 


Servez-vous du contexte pour déduire 
le sens des mots 
1. Ich erwarte einen Anruf von meinem 
Freund. 2. Aus Amerika schicke ich 
allen Freunden eine Ansichtskarte. 
3. Hörst du nicht, dass das Telefon ki 
wiet 4. Da meldet sich niemand. 
leleicht hast du dich verwählt. 5. Bet- 
tina istim Moment nicht da. Kann sie 
Zurückrufen? 6. Der Briefkasten wird um 
7 Uhr geleert. 7. Die Sekretärin muss 
viele Gescháfisbriefe tippen. 8. In dem 
Paket waren Bücher 


B Equivalents 


Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la première série en 
de la seconde : 
he Nummer wählen 2. der 
) 3. das Päckchen(-) 4. 


per Luftpost S. dor Teilnehmer meldet 
Sich nicht 6. zur Post bringen T. 

Geburtstagskarte(n) 8. die Weihnachts- 
karte(n) 9. ein Formular aus\fülen” 10. 
in den Briefkasten werfen 11. der Post- 


beamte (аб) 12. der Briefkopf 13. Mit 
freundlichen Grüßen 


(a) la lettre d'amour (b) l'abonné ne 
répond pas (c) par avion (d) mettre 
Poste (e) le petit paquet (1) faire un 
numéro (g) la carte versaire 
fh) mettre le courrier à la bote aux lettres 
H remplir un formulaire D la carte de 

008 (K) l'employé de la poste (D l'en-tête 
de lettre (m) Amitiés 


n 


Die Schule 


== Noms effet! 1e devoir (aa 
> die (öffentliche) école (publique à тоса 
ke emehe) cie (publique) depanse бшш 
Me) e las Zeugnis{se) ins 
die Grundschule(n) — l'école primaire Фи Аре Mauro” Je bacon 
j^ Жм 
п) 
dasQymngsium(en) le hee = Adjectifs/adverbes. 
die Unter; le premier/second | begabt doué 
Qberstule(n) ode "ien D 
o герое (aufmerksam (туйеш 
M RT. Гак zerstreut distrait 
der Gymnasiast(en) [е Den пови — 
der Lehrer(-) Tensei ш pee. 
Reg. Ke run incorect 
der Eternsprechtag(e) la réunion parents. | Wiot sons foste 
ё professeurs 
derlhepnCe) te programme — 
dertyndenplanCe) lemploiduiemps Jr die Schule besuchen fréquenter l'éco 
der Unterricht 1e coun) Че Schule versäumen manquer l'école 
l'enseignement die Schule schwänzen faire l'école 
dieUnterrichts- la méthode buissonnière 
methoden) d'enseignement | Unterricht erteilen donner des cours 
das Fach er) ta discipline etw. (A) unterrichten. enseigner gch 
die Schutasche(n) — lecurtable jdn etw. (A) lehren enseigner ch. A 
das Worerbucher) le dictionnaire Мт etw. (А) “enseigner ей. û 
das Небе) e cahier bei bringen* 
к= ш send iren apprende, 
der Kugelschreiber) le aplobile ze 
der Hate) ` ` ke Dë ie E 
der Bestie), Los Pa en er eee 
die Tintenpatrone(n) a cartouche à encre — 
das Lineake) la règle r 
von jm at Copier sur qn 
der Radiergummi(s) іо gomme tiw (A) i aera gammer qoe 
> das Wissen le savoir korrigieren verbessern corriger 
dieKenntnis(se) la connaissance versetzt werden passer dans la 
der Fehler() la faute lasse superi 
die Übungen) Zeene sitzen bleiben redoubler une. 


Ё 


EXERCICES 


@ Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du français ou méme iden- 


ques : 
1 die Klasse(n) 2. die Pause(n) 3. die 
Jets) ae Latein 5. Mathematik 6. 
ch 7. Chemie 8. Biologie 9. 

10. Religion 11. der Atlas (Atlanten) 
12. undisziplinieri 


(A) Schul- 


M Mots composés 1 
#n associant les mots de la série de 
droite à ceux de la série de gauche 
imn P i 
System(e) 
+ le système 
+ l'enseignant 
ER dovoir 
+ le porte-parole. 
(e) dio ranun 
@ die Konterenz(en) 
» le conseil 
'ar 
) das Jahrle) - l'année 
H die Ferien (pl. ) 
6) die Arbeiten) 
+ le travail 
der Hol( e) -»la cour 
(mas Zimmer) 


Trouvez les mots composés allemands 
(16 combinaisons). Trouvez ensuite 
(b) der Lehrer(-) 
der Sprecherl-) 
» Tordreie règlement 
(P) Klasson- (g) das Golden) 
* les vacances 
д der Schluss - la fin 
(n) de H 


D Ke 


seignante 6. enseigner 7. l'instituteur 
8. insitutice 9. le précepteur 10. Tap- 
prenti 


El Apprenez en lisant 


Servez-vous du contexte pour déduire 
le sens des mots soulignés : 
1. Mit sechs Jahren kommt das Kind in 
die Grundschule. Es geht in die erste 
Klasse. 2. in der reizehnten Klasse 
n sich die Schüler auf das Abitur 
vor 3. Im Englchunenc gehen die 
Schüler oft ins Sprachlabor. 4. In Ge 
schichte wird gerade die französische 
Revolution behandelt. 5. Der Geogra- 
ghieprolessar hängt die Landkarte von 
uropa an die Wand. 6. Heute spiet die 
Klasse in der Turnhalle Handball. 7. Der 
Lehrer schreibt eine Übung mit Kreide 
an die Tafel. 8. Das deutsche Noten- 
system geht von eins bis sechs. Die Eins 
ist dle beste Nol, die Sechs де schlech- 
testo. 


E Synonymes 


Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes 
fournis en vrac : 
1. Er hat das Abitur mit gut bestanden. 
2. Der Schüler erhielt bei der mündlichen 
Prüfung eine schlechte Note. 3. Wer 
etwas weiß, muss sich melden. 4. Er ist 
einmal sitzengeblieben. 5. Er ist ein 
juter Schüler; deshalb geht er auf das 
;ymnasium. 6. Der Schuldirektor war 
mit den schulischen Leistungen seiner 
Schüler zufrieden. 


(e der Setter) ы 
jet) (e) aule 
Sore (0 б» безе mach 
Reifeprüfung 


Die Ausbildung 


== Noms 


> dieFgchschule(n) — l'école 
die Berufsschule(n) professionnelle 
die Handelsschule(n) l'école de commerce 


deir E Fapprentisage die Meisterprüfung а 5 
itum) (artisan, 
die (en) l'épreuve surveil 
der Lehrgang e) le cour/le stage die Mear, la maitrise. 
Sta, [рен Ste fa maise e 
8 Че Doktorarbeit la thèse 
3 CHA bee. 
der Meister) Je maitre (artisan) ы 
die Universität(en)/ l'université 
genge Га lm Verbes et expressions. 
En > jdn aus\bilden former qn. 
Zong сат ch bien ` De 
бина) ` Dommen | JI, se perfectionner 
EEN MEN einen Lehrgang suivre une 
— SS RE 
> der Rektoren) le directeur > (sich) immatrikuligren (s'inscrire à 
eite — 
der Dekan(e) le doyen studieren. биге des études. 
der Student(en, en) l'étudiant eine Vorlesung belegen s'inscrire à un 
der Hochschüler(-) с cours 
der Hörer(-) a Vorl cours 
En gaatt des audes | dëi жштш 
eege? jdn prüfen examiner. 
ووت‎ ашыт (un candidat) 
"TEL rd eine Prüfung ab legen passer un. 
dus Beete KÄL ا‎ a 
la discipline bestehen” examen 
die Vorlesung(en) le cours magistral — — 
ech, recherche aaen arwen 
n Ж bourse m das Studium. terminer les. 
Bi Geesse ab\schließen* 
beschränkung das Studium. arter les 
> derAbschlussCe) l'examen final/ ab brechen* 
le diplöme das Studium. interrompre 
die schriftliche l'épreuve écrite unterbrechen” les études 


Prüfung(en) lehren. enseigner (dans 
die mündliche Prüfung / (examen) oral supérieur) 
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EXERCICES 


@ Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du français ou méme iden- 


tiques : 
Ds ает) 2. der Assistentfen, 


B Mots composés 


Trouvez les mots composés allemands. 
'ociant les mots de la série de 


а die die Bewegungien) -+ 


(6) das Ergebnis(se) 
+ le résultat 
(e) der Kandidaten, en) 


Bech 
SEIN 


Wetter ( geg e 
сапе (d'identité) 
(9) die Gebühr(en) 
» les droits 
iC)Studen- (h) die Tátiokei(en) 
» la fonction. 


0 die Beiite(n) 
(ortus qp ds ter 
die Komm 
E veel 
2) la salle 
Më, "e 


wegen 
+ la question 


M Apprenez en lisant 


Servez-vous du contexte pour déduire 
In sens des mots soulignés 


Semestertenien 

4, Der Student der Medizin hat die Ana- 
[рери mà ом baren. 5 Se 
hat тї einer Kant promoviert 


Und don Doktorfel erworben" € Nach 

seinem Studium wil er in das Lehramt ein 

treten und an einem Gymnasium unter: 
en. 


E Constructions 
à l'aide de la particule 


1. ET schloss seine Lehre mit einer 
Ee 2. Bem Abitur sind 
dieses Jahr 78 Prozent 


ie mit Ihrem Studium Ka 
Dee 
einem Semester... 5. Er fiel bei der 
mündlichen Prüfung... 


(а) ab (b) durch. 


Bl Définitions 


Trouvez la délinition correspondant 
chacun des mots suivants. 

1. die Volkshochschule(n) 2. der Rei 
orn) 3. das Prakükum(a) 4. der 
Geselle(n) 5. das Stipendium(en) 6. der 
Akademiker-) 


(а) der Leiter einer Universität (b) finan- 
zelle Unterstützung für Studenten (c) Teil 
einer Ausbildung, in dem die theoreti 
schen Kenntnisse in der Praxis ange 
wendet werden (d) jemand, der ein 
versitätsstudium тї einem Diplom 
abgeschlossen hat (e) Schule, in der sich 
Erwachsene weiterbilden können 
(D Handwerker der seine Lehre mit einer 
rüfung abgeschlossen hat 


Übung macht den Meister. 
Sprichwort 
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— =] Arbeit und Beruf 
ET] 
мля 
Arbeit macht das Leben süß. 
E 
— 
5 жол 
= Noms 
> der Berufe) la profession. 
‚die Berufsberatung е conseil der Sueik(s) ире 
3 derStrelkpostent) le piquer de 
=" LI iru ad 
ЖОР, petit boulot = Adjectits/adverbes 
Katie етшш re 
beschäftigung à mitemps m ус 
die Vollbeschäftigung. le plein emploi Ай enz fact 
die Stelle(n) le poste/l'emploi POM po i 
das Stellengesuch(e) la demande d'emploi Ноне Ж] — 
das Vorstellungs- l'entretien #l rin — " 
gesprách(e) d'embauche erwerbslos. sans travail 
‚die Laufbahn(en) la carrière 
SC la perspective REN 
> das Unternghmen(-) l'entreprise ‚einen Beruf aus ben ел E 
die Werkstanlen) Гав P BE n ANDA DE 
das Geschäft(e) le magasin/Taffaire | Arbeit suchen d 
die Geschäftsleitung Га direction bete, er 
Jer айы e 8 ا‎ employer qn 
сена jdn ein stel engager qn 
der BetritberatC'e) оет s jdm kündigen/jdn  renvoyer/lic 
dicarbetende deen VE REECH 
Ge Ga 
das Gehalt( er) le traitement > jdn bezahlen rémunérer qn. 
SC den Lohn erhöhen 
der Lohn( e) le salaire/la paie Geld. а de l'a 
der Brutto-/ le salaire brut/net k Бер ил ‘ar 
буе te ы l'impôt sur le revenu ER supplémentat 
der erg kee apres CH 
collective lont 
ONE и Т d 
lie Arbeitserlau permis de travail , жие 
die gleitende Arbeitszeit horaire à la carte in Pension gehen’ prendre sa. 
di Stunden Woche de semaine age De 
de heures ber 
b dieetrebteren Van e | die Arbeit nieder egen debrayer 
Où) (ee inen konta gern conf 
die Gewerkschaft(en) le syndicat schlichten 


I EXERCICES 


ll Dérivation 


A partir des verbes suivants, trouvez 
des noms que vous dériverez en ajou- 
Jant le suffixe « ung =. Trouvez ensuite 
l'équivalent francais de ces mots : 

1. ich bewerben 2. einstellen 3. be- 
tigen 4. entlassen 5. bezahlen 
6. kündigen 7. die Arbeit niederllegen. 
A ie Arbeitszeit verkürzen 9. den Lohn 


M Déduction 

Deduisez le sens des mots suivants : 
Vider бейишке (ad). 2. die Boruto- 
les 3. der Arbeitslose (adj) 4. die 


[o 5. Ze) 
6. mi etw. besc! 7. der Gewerk- 
Lg де Belange (dj) 


I Mots transparents 


Donnez le sens des mots transparents 
и иет: 
stor Chefís) 2. 


Kollege(n, n) 4. der Sozialpartner(-) 
n Konsens 6. die Branche(n) 7. die 
Industriefn) Firma(en) 


Wun 10. sich 


U Synonymes 


Dons les phrases suivantes, remplacez 
os mots soulignés par les synonymes. 
fournis en vrac : 
1. Fremdarbeiter brauchen eine Arbeits- 
upon 2. Bei der Lohnverhandlung 
деп neue Tarifverträge abgeschlos- 
3. Das Unternehmen muss Perso- 
falentlassen. 4. Das Einkommen muss. 
leben werden. 5. Wenn die Direk- 
Ton nicht nachgibt, wird das Personal die 
eit niederlegen. 


H in den Streik treten (b) der Betrieb(o) 
| 


(t) das Gehalt( er) (а) die Lohnrunde(n) 
igung 


En combinant les éléments ci-dessous, 


'employeur 3. le salarié 
4:16 travail à tempe partel $ le chó: 
Mage pare. 6. le avail occasionnel 7. 
Au chomage û. travailler 9. l'agence 
pour l'emploi, 0. la condition de татай 
T1: le marché du travai 

dê aval 


12. le contrat 


Ш Apprenez en lisant 

Servez-vous du contexte pour déduire 
le sens des mots soulignés : 

1. Er sucht Arbeit. Er liest die Stellenan- 
gebote in der Zeitung. 2. Er ist 65 Jahre 
Ай und nicht mehr berufstätig. Er ist 
Rentner. 3. Diese Stelle interessiert ihn. 
Er schickt ein. Bewertungescivelben an 
die Firma. 4. In deser Fabrik wird Alu- 
minium hergestellt. 5. Sie hat Chemie 
studiert und arbeitet jetzt in einem Labor. 
6. Wir haben in der Firma von 12 bis 13 


Der Arbeiter зой seine Pflicht tun, der Ar- 
beitgeber mehr tun als seine Picht. 
Marie von Ebner- Eschenbach 


Wie die Bezahlung, so бе Arbeit. 


» der Stand( €) le rang/létat/ 
Sande) ré 


да 2 


der Richter() le juge 
der Rechtsanwalt('e) l'avocat 
ЧегАгаСе) le médecin 


der Äpotheker() le pharmacien 
der Kielen). ` Tom 

der Beamte (adj) te fonctionnaire 
die bürgerliche la société 


des i: 
кос Кс 
le citoyen 
das Gewerbe(:) en kiginbürgerlich 
det Gewerbetreibende indie EE GER 
E EE 
Ët rema, | мйне зны 
Se SE 
E 
5 We MEORUM 
рсете” ике jdn adeln anoblir qn 
die Bäckereien) la boulangerie Sien Sa 
der Fiischer() ` leboucher/ r e Zeg 
der Metzger()) “charcutier See, Pie 
der Tischler() le menuisier Fr es 
die Tischlerei(en) ` la menuiserie Кс Сш 
der Installateur(e) ` le plombier Lo mo Een 
der Landwirte) [agriculteur “are Men Aude Loc 
der AuSenseiter() le marginal inne\haben® "de direction 
der Landstreicher(-) le vagabond im Wohlstand leben ` vivre dans l'ai 
derStadtstreicher(-) le clochard  verarmen. s'appauvrir 
der Bettler(-) le mendiant betteln mendier 
der Vorgesetzte (adj) le supérieur/le chef ein Privileg abolir un privil 
der Untergebene (adj.) le subordonné  ab'schaffen* 
22 K 
GC EE 
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| _ЕХЕНСЇСЕ$ 


| M Mots transparents 
Donnez le sens des mots transparents 


qui suivent : 

į. die Klasse(n) 2. die Kasten) 3. der 
fang 4. die, Aristo- 
Amien, en) 6. die Bürokratie 7. die 


Bowgeoisie 8. die Eite(n) 9. der intel 
ele (adj). 10. der Juristen, en) 11. 
ив Proletariat 12. das Individuumen) 
13. der Individualist(en, еп) 14. das Pri- 
ec 15. die Solidartāt 


B Synonym 
Dons les phrases suivantes, remplacer. 
| өз mots soulignés par les synonymes. 
uris en изе; 

1. Zum geistlichen Stand gehören alle 
‚lichen wie Kardināle, Bischöfe und 
Gesell- 

lisierun, 


‚bedingungen. 6. In GroBstád: 
беп leben immer mehr Stadtstreicher auf 


stieg rasch аш. 
|) дег Penner(-) fam.) (b) der Bauer(n) 
(c) spießbürgerlich (d) die Mittel- 


Ivchtfen) (e) Karriere machen (f) die 
Arbeiterklasse (g) jdn in den Adeisstand 
heben (h) das Bürgertum (i) der Kle- 


M Mots composés 1 


Im combinant les éléments ci-dessous, 
Jung le mot composé allemand cor- 
respondant à chacun des mots fran- 


qus: 
Île petit-bourgeois 2. bourgeois 
з petit-bourgeois 4. le roturier 5. la 
bourgeoisie 6. la grande bourgeoisie. 
1. a petite bourgeoisie 


lich 
'Bárger-) iche (adi) 
ctum 


B Mots composés 2 


Trouvez le mot composé allemand cor- 
respondant à chacun des mots fran- 
çais en associant un élément de la 
première série à un élément de la 
Seconde : 

1. la couche/classe supérieure 2. la 


(б) das Hand- 


Bl Équivalents. 


Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la première série en 
vous aidant de la seconde : 

1. le milieu dirigent 2. les possédants 
3: la classe dirigeante 4. les gens de la 
haute 5. les gens branchés 6. le gra- 
tin/les notables. 7. vivre au jour le jour. 
manquer de l'indispensable 


[р де Schckeria (o) von dor Hand in den 
und leben (c) die herrschende 
Klasson) (d) m fehl es am Notwendig- 
sten (e) die führenden Kreise (pl.) (f) die 
‚oberen Zehntausend (g) die besitzende 
Klass(n alles, was Rang und Namen 


Keine Gesellschaft kann gedeihen und 
gi an, in dar der vetus größte Tel 

ver Mitglieder arm und elend ist. 
Adam Smith 
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Nem. ONT ein Amt gibt, 
vadit NL 


Ereni 


— 
> der Staat(en) l'État 
‚die Natign(en) la nation 
— Ze 
ICE m 
die Demokratig(n) а démocratie 
SS Zë 
Lë Ces 
SET as 
ELA 
die Gewaltenteilung (а séparation 
а. 
— HE —— 
I ton 
е 
Geseta(e) oi 
das Ministerium(en) le ministère 
der Meister?) le ministre. 
EC En 
— 
irme dE 
— 
der Prásident(en) le président 
time mm 
5 
die Partei(en) te parti 
‚der Politiker(-) l'homme politique 
‚der Abgeordnete (adj) Pe 
die Fraktign(en) 
ee 
(em 
Е 
— 
‚die Sitzung(en) la séance 
die Vertrauenstrage Іа question 
SE 
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der Misstrauensan- — la motion 


Gre de censure 
> die Wahl(en) l'élection 
die Stimme(n) la voir 
die Stimmenthaltung [abstention de û 
die тем де 


Че Hochrechnung(en) Die 
Че Volksabstimmung тот 
‚die Fünk-ProzentKlausel la clause des 5 
die öffentliche Meinung l'opinion publi 
‚die Freiheit(en) la liberté 
Че Menschenrechte es droits de 
(i) Thomme 
die Zensur la censure 


m Adjectifs/adverbes. 
verfgssungswidrig: 


ein\bringen*/ 
verabschieden. 
Jdn/etw. wählen 


etw. (ab schaften" d 
inen Staat gründen fonder un État 
reconnaitre ип, 


anerkennen” 


EXERCICES 


M Mots transparents 
Donnez le sens des mots suivants, 
proches du français ou même iden- 


tiques г 
1. die Nationalhymne(n) 2. die Ideolo- 
еп) 3. die Neutralität 4. der Kapita- 
Ismus 5. der Kommunismus 6. die 
lik 7. das Parlamentie) 8. das Kabi- 
(e) 9.die  Oppositionspartei(on) 
die Koalition(en) 


n Mots composés 1 


Trouvez les mots allemands 
өп associant les mots de la série 
iiroite à ceux de la série de даис 
(17 combinaisons). Trouvez ensulte 
leur traduction : 
(a) das Gebiet(o) 
+ le territoire 


(c) der Chet(s) + 
le chet 
00 der peng 
le porte-parole 
(e) de Parteien) 


(A) Staats- 


trict 
(h) der Angehörige 
(ach) 1O ressor- 


(B) Wahl 


de Umen). l'une 
Eed 
+ lo chof 

00 der Kampie) -le 
ombavla bataille 

0 der Selene) 


(C) Regierungs- 


le coup 
(m) die Beteiligung. 
» la partici 
n) der Sek 
+ le secrét 


o) das E; 
+ le résultat 

p) der Bürger(-) -+ le 
citoyen 


El Mots composés 2 


Trouvez le mot composé allemand cor- 
respondant à chacun des mots fran- 


EI le ministro de l'intérieur (nnen-) 
КО? 

le ministre des Affaires étrangères 
КО ) 2. le ministre de l'Économie 


{Minschans-) з. le ministre de ia 
ense (Verteidigungs-) 4. le ministre 
de l'instruction publique (Kultus 


l'État fédéral (Bundes-) 6. l'État 
videncelf'Etat social (Wohllahrts-) 7. le 
scrutin majoritaire (Mehrheits-) 8. le 
scrutin proportionnel (Verhálnis-) 


n Équivalents. 


Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la première série en 
vous aidant de la seconde : 

1. ein souveräner Staat 2. die Poltik der 
Entspannung 3. der Gesetzgeber(-) 
4. fürigegen einen еп stimmen 
5. die absolute/relative Mehrheit erh 
ien 8. inen Minister ernennen 7. sa 
tenos 


(a) nommer un ministre (b) voter 
Pourícontre un candidat (c) un Etat sou- 

(9) la politique de détente (e) 
‘obtenir une majorité absolueirelative (f 
je législatour() apatride/sans nationa - 


E Apprenez en lisant 


Sorvez-vous du contexte pour déduire 
!s des mots 
sterreich war bis 1918 ein Kaiser- 
2. Die Mehrheit der Wähler hat für 
Чеп Kandidaten der CDU gestimmt. 
3. Der Wähler steckt den Stimmzettel in. 
die Wahlurne. 4. Aus einer Meinungs- 
umfrage geht hervor, dass 17% der 
Belragien für die Grünen wählen wollen. 
ler DDR waren die Betriebe ver- 


si 


„| Armee und 
ws, Landesverteidigung 

stan 

WEISOUFT Die kleinsten. Unterm fielert 
eege" Sind die stolzesten. 

E онен 
— Фа шше 
d reel 

p EE erme) Мат 
EE Meme mine | e Ети 
‚die Wehrpflicht de ee die NATO TOTAN. 
der Zivildienst le service civil 
die Streitkräfte (pl) les forces (armées) | mm Adjectis/adverbes 
— Dees Ke ‘blindée E hér 
di Late famed lair p 2 


ipfflugzeug(e) l'avion de combat 
der peau) 7 


die Fugabwehr ` ` la défense 

'annaénenne 
daskriegsschií(e) V navire de guerre 
der Fluga () le porte-avions 
das Gewghr(e) le fusil 
‚der A () le lance-flammes 
das Geschütz(e) la pièce d'artillerie 
der Panzer(.) le char 
le Kernwalien (pl) es armes nucléaires 
derAtgmsprem ` eech tête 

kopl( æ) nucléaire. 
88 eM a ‚de métier 
/ehrpflichtige l'appel 
der Soldner) К mercenaire 
der Kriegsdienstver- — l'objecteur de 
weigerer() conscience. 
der Dienstgrade) le grade 
d Габит 

der Fähnrich(e) l'enseigne. 
der Hauptmann(Aeute) le capitaine 
der Мајог(е) le commandant 


der Oberstieutnant(s) le lieutenantcolonel 


der Oberst(en/s,en) le colonel 
der NahkamplCe) le combat rapproché 
das Feuergelecht(e) l'échange de tirs 
das Granatieuer() le tir d'obus 

der Waffenstillstand ` larmistice/la rêve 
der Friede/Frieden Іа paix 

die Entspannung la détente 


wm Verbes et expressions 
> den Militärdienst faire le service 
(ab leisten militaire 


jdn mystern déterminer 
l'aptitude au 
service militi 
stromm\stehen® e au 
Зат etw. (A) befehlen* ordonner qch à 
commander 
einen Befehl aus\führen exécuter un or 
sich bewalfnen s'ammer 
aufv/ab\rüsten  réarmer/désa 
gegen jdn/etw. kämpfen combattre qn/4 
sich/etw.(acc) se défendre/ 
verteidigen délendre gch. 
aul jdn/etw. schießen“ tirer sur qn/qch. 
zum Angrifi passer à Гайа 
über gehen. 
» jdn besiegen vaincre qn. 
die Schlacht gagner la bataille, 
den Rückzug an treten“ batire la retraite 
eine Niederlage subir une défaite 
erleiden" 


dieFeindseligkeiten cesser les 
ein stellen 
jdn gelangen nehmen" faire qn. 
capturer qn 
fallen” tomber 
(au combat) 


EXERCICES 


| A partir des verbes suivants, trouvez 
Чез noms que vous dériverez en ajou- 

lant le suffixe «-ung ғ. Trouvez ensuite 

l'équivalent. де ces mots : 

1. jdn mustem 2. sich bewalinen 

З. aufrüsten d. ab\rüsten S. sichletw. 

verteidigen 


B Déduction 


Déduisez le sens des mots suivants ; 
1. der Kampf) 2. die Waffe(n) 3. das 


Geschoss(e) 4. der Sieg(e) 5. der 
olehi) 6. der Gefangene (adj) 7. 
‘lo Gefallene (adj) 8. das Bündnis(so) 


9 der Verbündete (adj) 


B Mots transparents 


tiques 
1. die Armeo(n) 2. der Deserteur(o) 3. 
dio Infanterie 4. die Kavallerie S. 
der Legionàr 
das Regiment 
10. die Kasernel 
das Manöver(-) 12. der Soldat(en,en) 
13. der Reservisten, en) 14. die Uni- 
lormien) 15. der Generalle) 16. der 
dmralere) 17. der Копіїк(е) 18. die 
Tiont(en) 19. die Munition (s9. 20. 
| Pistole(n) 21. die Kanone(n) 
lombe(n) 23. die Kapitulation(on) 
24. dor Alerte (ad) 25. der Leutnant(s) 
26. dio Offensive(n) 27. militärisch 28. 
kaptulieren 


В Synonymes 


Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes 
tournis en wac - 

1. Gegen die Demonstranten wurde das 
liver eingesetzt. 2. Er ist zum Wehr 
{мт eingezogen worden. 3. Er hat sich 
lr don zividienst entschieden. 4. Erist 
wi Kregsdienstverweigerer. 5. Se sind 


gegen en Einsatz yon e 
, баз Wettüsten wird von vielen verur- 
өй. 7. Sie hat sich mung денели. 

(a) die Atomwatte(n) (b) taper (c) der 
deier (9) das LE (sg. I 


Weivdlensivinvegerer-) у der 
dingue (р) der e 


Bl Équivalents 

Trouvez la traduction des mots ou 

expressions de la première série en 

vous aidant de la seconde : 

Je Frecendonin) 2. der Na 
ampftrupp(s) 3. das Jagdilugzeug(e 

де 5.080 


Marine 6. das Atom О-Вооце) 7. 
der Sold 9. der Unter- 
Schlachteider 11. der 

GE 

chemische) 14. entmitarisieren 


(в) la solde (b) la marine (de guerre) (c) le 
champ de bataille (d) les armes 
(plomuesioolog imiques) (e) la 
légion étrangère (f) le canon antiaé - 
rion/de ОСА (g) le combat aérien (h) le 
poua: ue Puce sou oir 
ipe de combat rapproc! 
) l'armée de métier (I) la mitrailete 
(m) l'avion de chasse (n) démiltariser 


Bi Mots composés 


Trouvez le mot composé allemand cor- 
rospondant à chacun des mots français : 
Ex. la bombe incendiaire (Brand-) -» die. 
Brandbombein) 

1. la bombe atomique (Atom-) 
bombe Н (Wasserstoff-) 3. la bombe à 
neutrons (Neutronen-) 4. les forces 
aériennes (Luft-) 5. les forces navales 
(Soo-)6. la mitraiieuselle fusi mitrailleur 
(Maschinen) 


Es gibt nichts, kein Recht und keine Sache 
in der Wel, das die Anwendung der Atom- 
bombe rechtfertigen könnte, 

Heinrich BB 


вз 


= 
SE 
ES 
— 
LI 
en 
= 
= Noms Si eet) 
> der Glaube la croyance ler Heide(n, n) 
das Christentum — lechrsionisme der Ketzer) 
FIBI SUM eine КЕ 
2 — АМ Ev 
а E] 
der Buddhismus. le bouddhisme das Seglenheil. 
DECOR Es сата 
u б E 
> Got Dieu дезе) 
я stel(-) H SS 
T ` Des, 
0007 Emm | quete 
i — gen 2 
ee Шин Dan ` Dee 
der Himmel le ci evangelisch protestant 
das Paradies le paradis weltlich. profane /laique. 
‚der Teufel) le diable 
der Engel) l'ange 


> der Heilige (adj) le saint 555 


KE, Cer |» ae gluben em en/à qd 
dencre |” Meme come 

dasAteñeue VE Zeen | bekehren BECH 
Testament Testament predigen as 

— гане Dä, Base on 

2 Fo, — Dien 
Geen chapel. l 
Zë me Mä E 
VR Еле d pum 

das Ritual) e rituel T: ars See 

»derFapsiCe) te pape 1 
берите) ше 


der Mönch(e) le moine. 
der Geistliche (adj) — l'eccléstastique. 
егде) le laïque 


EXERCICES 


i Déduction 1 

Déduisez le sens des mots suivants : 
1. der Pilger(-) 2. der Erlöser 3. der 
Bünder(-) 4. die Taufe(n) 5. die 
Beichte(n) 6. die Bußein) 7. das 
Gebetfe) 8. die Predigtien) 9. der 
Sogen 10. die Weihe 


n Mots composés 
Trouvez les mots composés allemands 
an associant les mots de la série de 
droite à ceux de la série de gauche (10 
combinaisons). Trouvez ensuite leur 
aduction : 


(a) das Bekenntnis 
» la profession 


(А) Glaubens- (c) der Dienste 
» le service 
(в) Gottes- (йу die Freiheit 
+ la liberté 
(6) Prarr- 


e) das Oberau. 
+ lo chet 


pmen: m д 
puesto с л 
wéi 
E 
(h) die Gemeinde(n) 
m die 
П Équivalents 


Irouvez la traduction des mots ou 
eipressions de la premiere série en 
vous aidant de la seconde : 
1. die katholische Kirche. 2. die Göt- 
Innen) 3. die Gottheiten) 4. die 
юрид S. der Schutzengel(-) 
^. vorinach Christi Geburt 7. die Refor- 
ation 8. das Heidentum 9. aus der 
Kirche ausltreten 10. jdn von seinen 
inden losisprechen 


(o) ta divinité () la création (e) Église 
Hege (d) l'ange gardien (e es 
esse f absoudre qn de ses pec! 


ле Rome raster ede 


E Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du francais ou méme iden- 
tiques : 

1. die Theologie(n) 2. die Religion(en) 
3. das Dogma(en) 4. die Synode(n) 
5, das Konzie) 6. die Messein) 7. die 
Kommunion 8. das Kruzifxle) 9. das/- 
der Zülibat 10. die Nonne(n) 11. der 
Missionar(e) 12. der Katholiken, en) 
13. der Protestani(en, en) 14. die Bibel 


E Formation de mots 


Trouvez les adjectifs/adverbes corros- 
pondant à chacun des mots français en 


Wíidüle 2. paien 3. juil 
athée 5. divin 6. catholique. 


n Déduction 2 


Trouvez les mots qui sont à associer à : 
1. Christentum 2. Judentum 3. Islam 


fede Maschen der Dome fe 


Kaserne) 
Basilikatken) E (en. ch 
SES 


ge 


Koran (h) die 
Mohammedaner-) 


Der Mensch hat zwei Beine und zwei Über- 
Zeugungen: eine, wenns ihm gut geht, und 
ine, wenns hm schlecht geht De letztere 


heil Religion. 
Kurt Tucholsky 
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Medien - Presse - Radio 


== Noms. 
» die Medien (pl) 
die 


les médias 
es mass-médias 


die Presse la presse 
die Presseagentur(en) l'agence de presse 


der Verlag(e) la maison d'édition 
der Verleger) ` l'éditeur 

die Druckergiien) ` l'imprimerie 

der Козе) te Mosque 

der Abonnent(en,en) abonné 

das Abonnement(s) l'abonnement 


» die Zeitung(en) le joumal 
die Monatsschrilt(en) a revue mensuelle 


die Vierteljahres- ` ` la revue 
schriften) trimestrielle 
das Nachrichten. le magazine 
параде) d'actualités 
die Extraausgabe(n) l'édition spéciale 
die Hustrrte(n) ` le magazine 
die Bellage(n) еды 
> die Titelseite(n) la page de 
couverture/l une 


deSciagele) Eros tire 
бшшш) олаг 


der Beitrag( e) l'article 
der Kommentar(e) Іе commentaire 
Els a colonne 
Wd l'annonce 
die Werbung Ve 
» peperere a 8 
er Berichterstatter?) le reporter 
би Кейш) Jeter 
die Nachrichten- la source 
quelle) d'information 
‚die Auflage(n) le tirage 
> der Rundfunk (sg) la radio 
das Radio(s) la radio 
del 0 ke hautpareur 
die Lautstärke l'intensité sonore 


| в 


dern ta réception 
де йет) finde 
der Ründlunisprecher le speaker/ 


Ofin(nen) la speakerine 
die Nachrichten (pl) les nouvelles 
die Meldunglen) la nouvelle 


die Dprchsage(n) ` Ko. 


das Hörspiele) la pce 
radiophonique 
> dieüfenliche l'opinion publ 
Meinung (58) 
die Meinungsfreiheit la liberté 
d'expression. 
ge eee, eee 
die Fatsache(®) te fait 


== Adjectifs/adverbes 


sachlich objecti/réaliste 
einseitig  partil/partiel 
Partglisch partial 


== Verbes et expressions 
» jdn über etw. (A) informer qn де 


in der Zeitung steht, 
dass. 
inserieren 
> Radio hören 
senden 
eiw. (A) übertragen" 
empfangen“ 
etw. (A) an sagen. 


EXERCICES 


W Dérivation 
А partir des verbes suivants, trouvez 


les noms ainsi que leur équivalent 
па 


Radio hören -« der Radiohörer(-)/ 
inen) =» Разавї udis 9 

T' herausigeben 2. lesen. 3. senden 
d emplangen 5. anisagen 


Il Mots composés 1 


Поште le mot composé allemand cor- 

respondant à chacun des mots Iran- 
la presse étrangère (Auslands-) 

һе Auslandspresse 

presse loce Lokal) 2. la presse 

srisaions Sensations.) 3. la presse 

pcaisée (Fach-) 4 les ondes courtes 

JE es ondes moyennes (Ме) 

Al grandes ondes Lang.) 7.1 

un de divertissement Upierhaltungs:) 

V бопе de ia presse (Presse) 

lte do presse (Presse-) 


W Mots composés 2 


In combinant les éléments ci-dessous, 
Irouvez le mot composé allemand cor. 
mspondant à chacun des mots fran- 

le journal. 2. la revuelle périodique 
À. quotidien 4. l'hebdomadaire 5. 
Farticle de joumal 6.lelecteur d'un jou 
ми 7. le papier journal 8. la coupure 
de journal 


Wochen BEE E -papier 
-ausschnitt(e) 
B Synonymes 


Dans les phrases suivantes, remplacez 
In mots soulignés par les synonymes 


T Au unsere Anzeige hin meldeten sich 
mehrere Kandidaten. 2. Der Rundfunk 


sendet um 13 Uhr ausführfiche Nachrich- 
ten. 3. Dieser Radiosender bringt Musik 
und Unterhaltung für die 14- bis 24- 
rigen. 4. Die meisten Sendungen wer- 
Чеп von der Werbung unterbrochen. 


(а) der Rundfunksender(-) (b) das Inse- 
falle) (с) die Reklame (d) der Hörfunk 


Ш Définitions 


Trouvez les mots qui correspondent 
aux déiiions suivantes 
1. Zeitung. in der dhe neueste Mode prä- 
Sante wird 2. intensive Werbung für 
See г denen de Reliure 
Eh eu 
arbeiten 4. jemand, der aktuelle Ereig- 
fisse kommentiert 8. Mitarbeiter einer 
дег des Ründlunks, der von 
estimmten Ort oder Land aus 


Zeitun 
einem 


berichtet 


(в) der Korrespondent(en) (b) die Propa- 
Kei (©) бег Kommentatorton, en) 
е) 


) 


ledaktion(en) (e) das Modejour- 


Das Fernsehen 
EE 
[27] 
Се 
mee" 
wesen 
es 
== Noms das Wirtschafts- 
let lésion magazin 
ee der Wetterbericht(e) 
das Privatlersehen den privée | ie Werbung 
das Kabelfernsehen la télévision ler Werbespot(s) 
‘par cible der Ansager() 
Че ach шест der Reportero) 
1 technique er Reporter() 
numérique der korrespondent ути 
> der Fernseher() le poste de lésion | (mem 'encoyé sp 
der Dreschent) le téléviseur couleur | T Auslandskorres- on 
WasSchwarzwrit- le téléviseur en noir | Pondenten,en) ranger 
die Bildröhre(n) cathodique 
der Bldschirm(e) l'écran n Анн: 
einscharfes Bild ште image nette һе en direct 
die Fernbedienungen) а télécommande | spannend prenant 
die Lautstärke e volume bech ennuyeux 
die Stürumg(en)  Fincident/ verkabelt аме 
le brouillage 
die Unterbrechungen) l'interuption 
der Videon O) le magnétoscope mum. Verbes et expressions. 


die Videokassette(n) [а cassette vidéo 


> im ersten Programm sur la 1" chaine 

die Direktübertra- a rerunsmission 
gung(en)/die. en direct 
LiveSendung(en) 

die Einbiendung(en) le fash 

der Pme) le film 

der Kriminalfimte) (е film policier 

der Dokumentarfilm(e) le documentaire 

die Tagesschau `. kimmel télévisé 

die Nachrichten (pl) les nouvelles 

dieReportage(n) le reportage 

das Quiz/die e jeu télévisé 
Quizsendung(en) 

die Unterhaltungs- [émission de 
sendung(en) divertissement 

die Showts) te show 

die Sportnachrichten le magazine 
Ф) dusport 


an schalten] allumer 
jn schalten 

aus schalten. éteindre 
leiserfiauter stellen Re 
ym\schalten changer de 
zappen, zapper 
fern schen. regarder 

^a télévision. 


sich etw. (A) an sehen? regarder qch 
etw. (A) übertragen" remunsmeime/ 
dius gch. 
RE 
e (A) aufzeichnen enregistrer qch 
lw: (А) wiederholen, mdiluserqch. 
Жи. (A) auf nehmen” enregisier gch- 
etw (A) melden rapporter une 
information 


EXERCICES 


B Dérivation 

À partir des verbes suivants, trouvez 

Чел noms que vous dériverez en ajou- 

ant le suffixe « ung =. Trouvez ensuite 

l'équivalent français de ces mots : 

1. \bortragen 2. senden 3. aufzeich- 
4. (eine Sendung) wiederholen 5. 

Molden 6. Bericht erstatten. 


M Constructions 


Complétez à l'aide 
separable : 

V. Kannst du bitte den Fernseher 
halten, in ein paar Minuten kommt 
{ие Tagesschau. 2. Diese Sendung ist 
Муно, schalte auf ein anderes Pro- 
omm ` 3. Gestern abend habe ich 
o die Olympischen Spiele im Fernse- 
lon gesehen. 4. Nächste Woche wird 
ine Stadt sucht einen 

or» von Fritz Lang um 0.30 Uhr 
it. 5. Um diese Zeit sehe ich 
ег. 6. Aber den Film muss 
kth unbedingt. nehmen, ich werde don 

Waeorekorder gleich programmieren, 


аери ave (Û en (o) en 


la particule. 


M Définitions. 


trouvez les mots qui correspondent 
uv definitions suivantes ` 

1. Teil des Fernsehapparates, auf dem 
ds ld erscheint. 2. eine Sendung oder 


sien Fimm unterbrochen, um өле Mol. 
ng oder einen Werbespot e 

3. unterhaltsames Spiel m Fernsehen 
mit Frage und Antwort. 4. jemand, der 
Tür das Fernsehen oder eine Zeitung über 
aktuelle Ereignisse berichtet. 5. Appa- 
fat, mit dem man Fernsehsendungen 
Auinehmen und abspielen kann 


(a) das Quiz (b) der Berichterstatter(-) 
(c) der Bildschirm (d) ein\blenden (e) der 
Videorekorder(-) 


E Mots composés 


Trouvez les mots composés allemands 
ainsi que leur traduction en associant 
los mots suivants : 

die Antenne(n) -+ l'antenne. 
der Kanal( e) -» е canal 

der Sender(-) + l'émetteur 
die Kamera(s) -+ le caméra 
das Studio(s) „+ le studio 

die Gebühr(en) -» la redevance 
бегАррагаце) -« l'appareil/e 


poste 

der Zuschauer(-) e spec- 
tateur 

das Programm(e) e pro- 


gramme 
die Sendung(en) -+ l'émission 
die Serien) + la série 


Fernseh 


Fernsehen ist das einzige Schlalmitel, das 
mit den Augen eingenommen wird. 
Vitorio de Sica 


es: 
E] 
Gi 
[077] 
wee 
ES 
[3 
== Noms дере) 
» di Prietbeschä les ats ler WortelC) 
en) de loisir das Kreuzwont 
dE ње VE der Drachen() 
tigung(en) favorite > die 
der Zeitvertreib (sg) le passetemps. der Fischer) 
das Steckenplerd(e)/ іе dada/ die Angeln) 
das Hobby eon dige | der Ange) 
> der Bastler) le bricoleur 
SE Toutil der Bean) 
der Nagel) 1e cou 
е. ОЗШЩ mem Verbes et expressions 
die Zange(n) 1a pince/la tenaille |» einen Nagel, 
die Bohrmaschine(n) la perceuse LAS 
degen la scie schnitzen 
die Leiterin) l'échelle etw (А) zusgm- 
der Pinsel) le pinceau 122 — 
» die Handarbeiten) ` Towrage/faitmain Ir (mit der Maschine) 
dengem > fugae ve 
de NC Mrs eine Naht auf trennen défare/ourir 
der Faden) еп 
баз Garn(e) te filà coudre stricken 
die Wolle la laine с 
дег Garten) le jardin RON 
der Spaten) la böche меп 
E, 1e rûteau knüpfen 
die le timbre echter 
die Münze(n) a pécede monnaie/ | » im Garten arbeiten 
la médaille um\graben* 
der Modellbau te modélisme Жеп 
ЧсМофйененына Liew | Za 
das Spiele) leje etw. (А) беп" 
B P Gen Kan mhen 
ein schlechter Verlierer un mauvais joueur |» knipsen 
das Pinder) fe gage Dias vor führen. 
(das) Pas) Herz/ 1e pigue/le cm 
(das) Karo/as)Krtuz le cameau/le теПе | Domino/Bilard/Karten jouer au domi 
atout spielen 


der Trumpl e) 
das Schachbrett( 
E] 


EXERCICES 


n Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du français ou méme iden. 


quien) 


B Mots composés 1 


Trouvez le mot composé allemand cor- 
respondant à chacun des mots fran- 


j 
[н à coudre NaN) = de 


MË 
Naique псоми geen) 2. ben, 
thot (Häkel-) 3. la machine à coudre 
(Näh-) 4. la machine à tricoter (Strick-) 
le jeu de cartes (Karten-) 6. le jeu 
(Schach-) 7. le jeu de dames 

vidéo (Video-) 


) 10. le jeu de 


isociant les mots 
Mile de droite à ceux 
Wauche (9 combinaisons). Trouve 
muito leur traduction ` 
КЕЕ Таш 
des Zoug 0.) 


(№ Garten- (e) Er 


(9 die Gerate (p. ) 
die Regeln) la règie 
(R бе Schere) 
der undo) «lachen 
ndo) e 
=й EE 


(0) Spiel- 


© 


E Mots composés 3 
En combinant les éléments ci-dessous, 


trouvez le mot composé allemand cor- 
respondant à chacun des mots fran- 


сав: 
1. collectionner 2. le collectionneur 3. 
la collection 4. le numismate 5.lephi- 
latéliste 6. la collection de timbres 


Münzen- ж 
-ung(en) 


Briefmarken. 


Wi Familles de mots 


Ext 


dor Angler) 4. der i 
E a AC 
Re m(-) 8. der Würfel-) 


ес! 
Säge(n) 10. die Schraube(n) 


Il Équivalents. 


Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la première série en 
vous aidant de la seconde : 

1. die Aufnahme(n) 2. das Blitzicht(er) 
3. einen Film entwickeln. 4. jdn schach- 
matt setzen 5. der Schraubenzieher(-) 


(a) le tournevis (b) le flash (c) développer. 
An f (d) la photo (€ matire qn échec 


E Apprenez en lisant 


Server-vous du contexte pour déduire 
Те sens des mots soulignés 
1. Er тай zum Zeitvertreib Aquarelle. 
2. Früher gab es noch keine Nàhmaschi- 
nen, da musste man alles mit der Hand 
. 3. Im Herbst lassen die Kinder 
per Drachen gen, 4. Er wil dieses 
to mit einem Teleobjektiv aufnehme 
зоп meiner Frozen lose ch gem Kreuz- 
worträtsel. 


a 


Malerei, Bildhauerei und 
nz) Re 
Film 
ET 
ES 
ee 
— 
— A ge, ks 
E а 83 
die bildenden Künste les arm plastiques die Tonauimahwe() Юре de son 
de (ендй) fonine DK E 
dis Verte) EEN der Nachspann(e) début la fi 
instgeschichte [histoire de l'art 
К" вин ae erh pe 
> das Bild(er) Ле tableau тай de vit 
бий) анине | goe, о at 
Sai Të SC ЕМ 
Sen Tess croquis Ein] See 
der She 2 
ge теле dk chat sombre 
AO Ыы. kam 
EE Оби | eich ZC 
der Pinsek(-) le pinceau entartet dégénéré 
айе (еп) le chevalet 
. ti | mm Verbes et expressions 
ën Lë, |, ae perte ar жа. 
‚die Radierungen) Rëss Ai EN er 
die Plastik(en) اس‎ ЖА" 
i voler Lebensröße шше |» ein Werk vollenden 
Кы EE [aus man 


visage 
der Steine) la piene 
aus Holzfllenbein en bois/en ivoire 
der MgifelC), le burin 
der Hammer) te marteau 
> das Kino(s) le cinéma 
die Vorstellung(en) — la séance de cinéma 
die Leinwand l'écran 
der Schauspieler) ` l'acteur 
der Star(s) la vedette 
der Helden) le héros 
der Stuntman(-men) le cascadeur 
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jdn/etw. zeichnen 
ауен. ab bilden 


dn porträtieren 


> etw. (A) verfilmen 
etw. (A) auf nehmen. 


einen Film drehen  roumer un film. 
einen Film doubler un film 
synchronisieren. 


einen Film vor führen. projeter un fin 


p EXERCICES | 


B Dérivation 

À partir des verbes suivants, trouvez 
дез noms que vous dériverez en ajou- 
lant le sutfixe «-ung =. Trouvez ensuite. 
l'équivalent français de ces mots : 

1ı sammeln 2. ausstelen 3. einen Film 
WoMühren 4. zeichnen 5. abbilden 


in Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du francais ou méme iden- 


ques 
1. der Stille) 2. der Маг 


(e) 3. das 


Mazenatentum `4. der Filmle) 5. der 
Westen) 6. die Kamerals) 7. die Fim- 
industrie 8. das Porträl(s) 9. die Kari- 


katurten) 10. die Skulpturfen) 11. die 
Dao 12. die Lithographie(n) 13. 
vi Produzent(en, en) 14. die Perspek- 

п) 18. ästhetisch. 16. jón/etw. fil- 


n Mots composés 1 


Irouvez le mot composé allemand cor- 
fespondant à chacun des mots fran- 


17 ie time cinéma muet (Stumm-) + 
^ Stumble) 
LE) 
HE 
EE 
I 
V fe Hm d'horreur Mor.) 7. le fim 
Mount Grusel.) 8. œuvre dar 
Kunst) 815 chef-d'œuvre Мов) 


u Mots composés 2 


Trouver les mots composés allemands 
si que leur traduction en associant 
fes mots suivants * 
die Kunst l'art 

Фе Bearbeitung + l'adaptation 
der Hersteller(-) -« le producteur 
Фе Festspiele (pl. ) le festival 
бег Veria «a location 


| im 


И Synonymes 


Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes | 
fournis en vrac : 

1. Beim Filmfestival in Berlin 
ser Film prämiert. 2. Der Schauspieler 
wurde durch diesen Film erst bekannt. 

3. Mit wenigen Strichen entwarf er ene 
Stadt. 4. In dem Museum werden die 
Skizzen der berühmten Maler ausgestellt. 

5. Sehen Sie sich dieses Bid genau an! 


Hoer р) dor Eure) (c) der 
rsteller(-) (d) skizzieren (e) einen Film 
mit einem Preis auszeichnen 


N Déduction 
Complétez le tableau ci-dessous : 

der Künstler | die Kunst [das Werk 
en Beer) 

2 зе Schrazere 
3 |de Malerei 


H Équivalents 
Trouvez la traduction des mots ou 


beiten (pl.) 3. der Regisseure) 4. die 
Landschaftsmalerei 5. das -) 
6. der Marmor. 7. die Form(en) 8. die 
Bronze(n) 


(a) la forme/le moule (b) le réalisateur 

(c) le tournage (d) la peinture à Thuile (e) 
le bronze/la statue de bronze (f) la gal 
rie de tableaux (g) le marbre (h) la pein- 
ture de paysages. 


— =] Literatur und Theater 
E 
eur 
Lu 
[m 
Sr 
mm Noms ы Чыны, la comédie 
"e Më ee Kn 
das Werk(e) l'œuvre/l'ouvrage т Се) l'acte 
Zë fan in 
део fames 
derDrampliber() lauteurdrumatiue | PS Adlectife/adverben 
anle) di Ver sem 
SE 
das Zem l'ouvrage de ausverkauft (afficher) co 
Ems iret 
FL EE 
deiode fre m= ен 
бш — Hi conte schalen. créer 
EH KR Dä 
Set la poésie lyrique. dichten. faire de la po 
das! Sg le poème erzählen raconter. 
der Tite de titre. beschreiben“ décrire 
die Жердеш) l'introduction schildern  dépeindre/« 
F3 ев Sata Bee (A) vorlesen" re gch àon, 
Bes К 
Sen к | IL Locri 
45 КОЙ le contenu ots * 
bene kee dë, dë 
Fee la scène eshandelt sich um ` deet, 
das — a le décor. 8 ro 
E. D" men e 
Ers $ ECH E 
der Vorverkauf la location. xot 
eSpidblanCe) ` lepmgommeder |p Thenter ene, gens 
diei ELI 
detre VE таене da a 
die Vorstellung(en) Іа représentation auf\führen de théâtre 
der Schausi ()  Tacteur/le comédien etw. (A) bearbeiten adapter qch. 
der Regisseur(e) le metteur en scène etw. (A) inszenieren ` mettre en scène 
od aa)? rg еа _jouer/interp 
die Besetzungen) la diemburion. [res pos 
der Auftritt(e) l'entrée en scene jdn aus  pfeifen* er huer on 


EXERCICES 


| B Mots transparents 


teratur 2. die Lektüre 3. der 
Ate 4. die Prosa, 5. der Roman(e 
"dus Dramaten) 7. de Novell 
der Texte) 9. der Stile) 10. der 
umor 11. der Versie) 12. der Неше) 
13. die Sirophe(n) 14. das Theater 
15. die Kulssein) 16. die Rampe(n) 
% die Loge(n) 18. das Publikum 
19. die Rollen) 20. humoristisch 
\ragisch 22. iterarisch 23. komisch 


B Dérivation 1 


À partir des verbes suivants, trouvez 
des noms que vous dériverez en ajou- 


f erläutern 7. ein Theaterstück auf\- 


lien 8. bearbeiten 
10. dichten. 


„ inszenieron 


n Mots composés 1 


Trouvez les mots composés 
mands en associant les mot 
vie de droite à ceux de la série de 
yauche (6 combinaisons). Trouve. 
| ensuite leur traduction : 


н E 
: 
Is: (e) das Verzechnisee) 


(0) Theater- (e) die Karte(n) — la carte 
(f) die Probe(n) 
-+ la répétition 


В Dérivation 2 


À partir des verbes suivants, trouvez 
Jes noms ainsi que leur équivalent 


En T verlassen -+ der Vessel“) ^ 


ue, 
ten 2. erzählen 3. 
а 5. A, 


lesen 


I Mots composés 2 


Trouvez le mot composé allemand cor- 
ndant à chacun des mots fran- 


-) 2. lejoumal 
hime erit ) 3. le roman du terroir 
(Heimat-) 4. le roman policier (Kriminal-) 
5. le rôle principal (Haupt-) 6. le rôle 
secondaire (Neben-) 


IIl Apprenez en lisant 


Servez-vous du contexte pour déduire 
le sons des mots soulignés : 

1. Er geht in die Bücherei und liest dort 
stundenlang, 2. Ich habe diesen Roman 
in einer Buchhandlung gekauft. 3. Zum 
Muttertag hat er ein Gedicht auf 

4. Herz und Schmerz reimen sich. 5. Er 
geht zum Theater, er wil Schauspieler 
Werden. 6. Heute abend gehen wir ins 
Theater. 7. Das Theaterstück ist beim 


Publikum gut angekommen. 8. Der 
Hauptdarsteller ist krank. Daher hat der 
Theaterdirektor die Vorstellung. 


8. Die Handlung spielt im 16. LY d 


Menschen über sich selbst. 

Novais 

Ein Feuilleton schreiben heit, auf einer 
Glatze Locken drehen. 

Kai Kraus 


Musik, Gesang und Tanz 


== Noms 
> die Musik la musique 
derGesamgCe) chen 
das Strgjchquartett(e) (е quatuor à cordes 
das Lieder) 1e lied/la chanson 
die Arie(n) Тай d'opéra 
der Schlager) Гага la mode 
die komische. l'opéra boule 
das Musicals) la comédie musicale 
der Meder? le musicien 
der Klavierspieler() 1e pianiste 
der Dirigent(en,en) (е chef d'orchestre 
> das Musjkinstrument(e) instrument 
de musique 
дете) la fite 
dieQuerte(n) ` la йе traversière 
die Posaune(n) ` letrombone 
das am er) le cor 
die Obge(n) Le hautbois 
das Fagtt(e) Те basson 
die Geiseln) le violon 
die Bratsche(n) Гао 
dasCello(s)(Cel) Ге violoncelle 
derKontrabass(e) la contrebasse 
die Harfe(n) la harpe 
das Klavier(e) le piano 
der Flügel) 1e piano à queue 
Cr RUN AGER 
ji 
das Schlagzeug ta batterie 
die Trommeln) le tambour 
die Pauke(n) 1a timbale 
» die Jazzband(s) | ur orchestre de jazz 


der Konzertsaal(.säle) (а salle de concert 


das Opernhaus('er) [Opéra 

die Musikbox(en) jukebox 

die Schallplatte(n) le disque 

der Put de tube 

der Applaus (sg) ds ments 
der Notenschlüssel(-) la clef 

die Tonleiter(n) ` la gamme 
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Dana 


"mineur 
dieParüturen) a partition 
der Sta e) Те mouvement 
der Тане) la mesure 
der TaktstockCe) la baguette 
der Kang e) Le sone imbre 
dieSimme(n) la voir 
der Chare) Le chœur 
der Qpernsänger() ie chanteur d'a 
der TanzÇe) la danse 
das Ballett(e) le ballet 
der Ballgtttänzer()/ le danseur de ba 
in(nen) 1а ballerine 
der VolkstanzCe) 1a danse fol 
der Walzer) la tale 
der BANCE) le bal 


kgsichinodemn dena 

miskgisch Esser 
DH 

DEE Ve 


mm Verbes et expressions 


komponigren composer 
vertonen mettre en musi 
musizieren faire de la m 
Minen" somner/tinter 
den Takt schlagen* batire la mesure 
ein Instrument accorderun 
stimmen instrument 
verstimmt seint gr désaccord, 
Geige/klavier spielen. Jouer du lon 
du piano 
dirigieren dinger rc 
singen” Chanter 
tanzen danser 
applaudieren applaudir 


EXERCICES 


M Mots composés 1 


Imuvez le mot composé allemand cor- 
à chacun des mots français : 
"la musique baroque (Barock-) - die 


Musique populaire (Volks-) 6. le chant 
ife Noel (Weihnachts-) 7. la chanson 
lintrique Volks-) 8. l'instrument à vent 
lins 9. l'instrument à cordes (Streich-) 
I. l'instrument de percussion (Schlag-) 


M Synonymes. 


Dons les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes 
dournis en vrac : 
1 Er ist ein berühmter Klavierspieler. 
Jer Dirigent schwingt den Taktstock. 
À. Die Geige ist ein Sireichinstrume 
û Die Geschwister musizierten детей 
jm im Garten. 5. Er tanzte die дап 
Маст. 6. Am Ende des Konzerts 
MNolaudierte das Publikum. 


amm ee 
Län Kapelimeister(-) (d) das Tanzbein. 
KE (e) der Pianisten, en) (1 де 


M Apprenez en lisant 

Jevvervous du contexte pour déduire 

I sens des mots 

1. Don Giovanni ist eine Oper von Wolt- 

ung Amadeus Mozart. 2. Beethoven 
Brahms sind berühmte Komponis- 

Musikanten spielten zum 

jelt er in der. 


ere 
e Orge 3. E Klavier hat 
шиге und wee Tasten. 8. Dieses 
We 
MEET 
LE 
Mag 


sen, er singt 
9; Wir gehen oft ins 
ll muss man 


E Mots composés 2 


Trouvez les mots composés allemands 
еп associant les mots de la série de 
droite à ceux de la série de gauche 
(16 combinaisons). Trouvez ensuite. 
leur traduction : 


(А) Musik- 


© do Veransatungen) 
"1а manest 

m мүнө mail 
* association 

(9) die Schule(n) 
"l'école 

eo dor Unteren og.) 

[] SEN 3 

@ бен 


ШЕТ 
"220, 


8) Gesang- 


(C) Tanz- 


Bl Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 


proches du français ou méme iden- 
tiques 
de Mitärmusik, 2 der Jazz 3. die 


-[Rockmusik. 4. die Symphonie(n) / 
Sinfonie(n) 5. die Sonate(n) 6. dé 
Oratorium(en) 7. di (n) 
Operette(n) 9. die Melodie(n) 10, der 
Interpreten, en) 11. der Virtuose(n, n) 
12. der Solist(en, en) 13. die Trom- 
pele(n) 14. die Klarinetie(n) 15. die 
Gitarre(n) 16. das Orchester(-) 17. das 
Копгеп(е) 18. die Diskothek(en) 19. 


der Diskjockey(s) 20. die Hitparade(nj 
21. der Tenor( e) 22. der Bariton(e) 
23. der Bass('e) 24. бег Sopran(e) 25. 


der Mezzosopranie) 26. der Atis) 
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Г 
= Urlaub und Reisen 
una 
mem 
ve 
wee 
Se 
тш Noms 
> der Urlaub (s, D 
EEGEN ` Lë шөт 
‚der Urlauber) de vacancier ze exempt de do 
‚der Urlaubsort(e) le lieu de villégiature 
weer EES Verbes et expressions 
e salon | mm Ve 
Фе Reise(n) le voyage. 
die Kreuzlahrt(en) Іа croisière > in Urlaub fahren" partir en vaca 
die Stadtrundfahrt(en) la visite de la ville auf/mUrlaubsein* ёе en va 
de (шдеп Fahrer e puide dérive Feren passeries a 
» dieUnterkuntCe) l'hébergement Ата 
Че generee) Tauber de cine Reise buchen réserver um va 
x in Zimmer SH 
derSchlifsackCe) 1¢ soc de couchage leie anim 
die iyftmatratze(n) ` le matelas. pro dt 
pneumatique. Ae 
" Я prendre 
n) Күрше calé | mi dem Zug fahren“ aller en Irain 
die te(n) lemenu/la carte беп Koller packen біт la valise 
der Kellner(-Jin(nen) le garçon/ Übernachten passer la nuit 
Ces mielamp — 
das Trinkgeld le pourboire sortir 
rn, 1 
I Berg(e) le mont/la montagne | de e той 
der Bergsteiger) alpiniste die Bestellung prendre 
Ferien auf dem des vacances auf nehmen* la commande: 
Bauernhof à la ferme jdn bedienen servir qn. 
ат Meer/an der Ser аш bord de la mer zahlen bitte! l'addition, 
am der au bord du lac einen. teigen* escalader 
der ace, fa plage cui umm 
> dieSehenswürdig- les curiosités klettern. 
keiten (pL) 
nace) k monne vandem жён 
das Bauwerk(e) l'édifice randonnée 
die Kirche(n) l'église. sich erholen. se reposer 
Gas Кешене) le tiri baden SR 
seen Cd, Зате Kat 
die Kuppel(n) la coupole de soleil 
der Palast( e) le palais etw. (A) besichtigen aer qch. 
das Schloss( er) le château etw. (A) erhalten* 


EXERCICES 


B Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du francais ou méme. 
H 


Tourismus. 2. der Touristien, еп) 


Hotels) 4. die Pension(en) 5. 
hs Restaurants) 6. das Меп) 7. die 
Leen! 8. die Kathedrale(n) 9. der 
Tempeli-) 10. der Bustse) 11. servie- 


B Dérivation 


À partir des verbes suivants, trouver 
des noms que vous derlverez en ajou- 
Unt e suffire «ung =. Trouvez ensuite 
ett francais de ces то 

V liomachten 2. besteen 3. bod 
мп 4. wandern 8, erhallon 8, eine 
fi buchen 


n Mots composés 1 


Trouvez le mot composé allemand cor- 
Inspondant à chacun des mots fran- 


1а chambre individuelle 


gel 5. 
юг.) 6. la demi- 
М pension complète (Voll-) 


(Halb-) 7. 


in Apprenez en lisant 


Кесе» 
I sons des mots soulignés : 

E 
EO NUR TE. 


9 Personalausweis gen 
qon München. 
Vis muss iren Koffer auspacken. 
A Haben Sie etwas zu verzollen 


H Mots composés 2 
Trouvez les mots composés allemands 
еп associant les mots de la serie de 
droite à ceux de la série de gauche 
(14 combinaisons). Trouvez ensuite 
our traduction : 

(6) das Büro 


LES aio ourler) — le tour 


e E 
a main 


(A)Reise- (0) das Andenken(-) 
+ le souvenir 
ae (9) dor Wino) 
(C) Berg- (п) die Taschein) 
+ le sac 
(D) Bade- 
tyy 


d D 


Um one Untras vire on gutos Tra- 
ning für den Autenthalt in дег 
Georges Bernhard Shaw 


> die Sportarten (pl) les sports 
derSportler) Kean 
die Gymnastik Хо gymnastique 
das Trngerät(e)  l'agrès 
der Brent) tes banes parallèles 
das Rick) a bare fire 
die Ringe (рі) les anneaux 
das Plerd(e) le cheval d'arçons 
die Leichtathletik Гаете 


der Hgch-/Weitsprung le saut en hauteur/ 
longue 


еп longueur 
der Stahhochsprung _ Je saut à a perche 
das Kammer-/Djskusy/ le lancer du marteau/ 


Speerwerlen disque/jarelor 
das Gewichtheben — lhalérophilie 
das Kugelstoßen e lancer du poids 
DES ре) юше 
das Fußballspieke) е match de football 
das Tore) Le bur 
der Torwart(e) te gardien de but 
der Elfmgter Le penat 
der FreistoBe) — lecoup hane 
das Foul(s) бше 
die Halbzeit a mitemps 
der Schedsrichter() l'arbitre 
der Balle) 1e ballon/la balle 
derSchläger() la raquette 
der Aufschlage) 1e service 
der Spa le set 
das Endspiel la finale 
> derSch(er/Sker) le ski 
derSchitten() Ja luge/le traineau 
der Langtaufer() te skieur de fond. 
die Loipen) La pete de ski de fond 
die Piste(n) Ha piste de ski alpin 
derSesseli(e) — letélésioge 
der Eiskunstlauf e patinage 
artistique 
der Во) le bobsleigh 


das Schwimmbad( er) la piscine 
100 


das Plerderennen() 


das ane) ` Voice hi 
der Leistungssport be sport de ha 
eau 
der Wettkampf) competition 
der Wetal) ia course 
dus at Suen 
Wee! de champion 
derRekgrähäter() Kakteen 
tekprdhalter() „ 
du record 
der Start Le départ 
КЕ) Reg 
dasSdionen) ` lesude 


mm Adjectifs/adverbes 


sportlich sport 
umentschleden maich nul 
Siegreich ticorieux. 
mm Verbes et expressions 
Sport treiben" faire du spont 
tyren faire de la 
gymnastique. 
schießen“ tirer 
ein Tor schießen marquer un b 
foulen faire une. 
schwimmen* nager 
tauchen plonger. 
springen“ sauter 
ringen” шег 
fechten* faire de l'e 
reiten” foaire de leg 
Ges S'entrainer 
gewinnen" А 
verlieren" perdre 
jdn besiegen талст 


| 


EXERCICES 
‚truction ein Amerikaner die Goldmedaille, 
urs Russe die Silt ‘und ein Deut- 
In associant les verbes aux noms, trou- scher die Bronzemedaille. 2. Für die 
meer grues verbau alemands cor. Dao, ает de 
respondant à leur équivalent français : Immer im. mre 
Lee See, 3. Se ber 


EE 
E E 
e 


'ufiball laufen. 
ollschuh. 

Tennis fahren. 
Sehlitschuh 

Tischtennis spielen 
Schlitten 

M Famille de mots 


À partir des verbes et groupes verbaux 
Auivants, trouvez les noms ainsi que 
ur équivalent français 


% trainieren zember + der Trai 
бю.) + entraineur 
Y. verlieren 2. gewinnen 3. gegen 4. 


lumen. 3. Fußball spielen 6. Tennis 
en 7. Schittschuh ооп 8. Schi 
ren 9. Schi laufen 10. schwimmen 
Machen 12.laufen 13.ringon 14. 
[ian 15. boxen 


n Mots transparents 
Donnez le sens des mots suivants, 
proches ди français où méme Iden- 
tes 

1 der Amateur(e) 2. der Profils) 3. die 
Diympiade(n) 4. der Rekord(e) 5. das 
Doping 6. der Sponsor(en) 7. das Tur- 
wee) 8. der Sponidubis) 9. der Ath- 
Jon) 10. das Finale 11.dopen 12. 
ути disqualiizieren 13. das Boxen 14. 


B Apprenez en lisant 
Servez-vous du contexte pour déduire 
de sens des mots soulignés 

' Dien 


200-Meter-Lauf einen neuen Rekord 
aufstellen und den Sieg davontragen. 


4. Boris Becker һа! seinen Gegner im 
Viertelfinale geschlagen und gelangt so 
ins Halbfinale. 

E Mots composés 1 


Trouvez les mots composés allemands 
an associant les mots de ls see de 
Grote à ceux de le série de 
(16 combinaisons). Trouvez ensuite 
four din. 

s) de Halle) 

O Mahaia sale 


(b) der Platz d «la place 


(c) 6% табет + 
le championnat 

(д) Sport- (a) де Veranstaltungen) 

By Turn- wé 

н "Темке 


(©) Fußball ( Mannschaften) 
(0) Tennis- (a) ses Schuhe (pi. ) 


les chaussures 
(E)Sch- (h) ie Ausrüstungen) 
"l'équipement 
0 die Bindung 9.) 
"Лез rations 
@ der Sech e 
"е бот 
U Mots composés 2 
Trouvez le mot composé allemand cor- 
respondant à chacun des mots 


в haies (Hürden-) 3. le ski de fond 
(Lang-) 4. la descente (Abfahrts-) 5. 
le ballon de foot (Fuß-) 6. le corner 
(Eck-) 7. la crosse (Hockey-) 8. le club 
de golf (Golf-) 
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MENSCH. H 
= Die Jugend 
юля 
GESELLSCHAFT In der Jugend lernt, uv. Alter 
e verstehe тал. 
eg" 
[3 
== Noms trendy dans le vent 
Prr ne Abwechslungsreich dune e, 
bs Jugendliche co lien 
cent 
der Me Lire = Sieg et expressions. 
. » sich entalten s'épanouir 
der Sonderting(e) l'original ich selbst. se réaliser 
— Б verwirklichen ES 
der Rowdy(s) de voyou т-р Morc 
der Yopple(s) te jeune cadre Er 
etw. (A)auf\bauen ` consruie ei 
dite gel T Seine Bedürfnisse satisfaire 
befriedigen ses besoins 
> das Selbstbewusstsein la confiance ел зо! dis laben genieken profüer de la. 
der Minderwertigkeits- le complexe E 
komplex). LEE, Verpflichtungen haben* avoir des ob 
wn) ` da fusion etw. (A) auf die leichte prendre gch. 
‚das Vorbild(er) le modèle/l'exemple Schulter nehmen‘ à la légère 
die Beziehungslosig- le manque dem Leistungsdruck resister à ар 
p^ ут Stand Mer de résultats 
der Werte) la valeur seine Träume Weise ses i 
‚die Freiheit. la liberté verwirklichen. 
der Mën. Гое auf etw (A) verzichten renoncer à gch 
„ — — 
= Aussicht(en) la perspective > sich ausgeschlossen е sentir exclu. 
die Chancenglichheit légalité des chances |" ° fühlen 
Keinen Halt Inden“ ne pas trouver 
um мны imAbseisstehen* étre à l'écart 
selbstbewusst  sûrdesoimême auf der Suche nach ёре en quête 
(welt) offen ‘ouvert (au monde) etw. sen“ de gch. 
Бе assidu/amblieux | Angst vor etw. (D) avoir peur de q 
reif mûr haben* 
unabhängig indépendant etw. (A)ab\iehnen refuser gch. 
unzufrieden mécontent Sichgegenetw. — serécoler 
Unsicher incertain auf\ichnen ES 
gberflachlich superficiel randalieren faire du tapage 
Dechen Sumené zur Droge greifen® recourir à la d 
aulmûplig eran | Selbstmord Degehen*/ se suicider 
ЕЛ ‘répugnant Sich um bringen" 


EXERCICES 


IW Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du français ou méme iden- 
tiques : 

1. das Ideale) 2. die Identität 3. die 
Fiustraionfen) 4. die Revolten) 5. der 
Mess 8.1059 7. protestieren 8. jon 
D'So 


MMots composés 


mands 
série de droite à ceux de la série 


m (8 combinaisons). Trouvez 
suite leur traduction : 
(a) das Gericht 
* le tribunal 
(b) der Schutz. 
i protection 
(A) Jugend (e dor Vortust эта pono 
la pauvreté 
(КОЖЕК 
+ la criminalité 
(С) Kontakt- (f) der Wandel 
sule chargement 
je Angst «la peur 
8 die Arbeitslosigkeit. 
+ le chômage 
HDérivation 


À partir des verbes suivants, trouvez 
es noms que vous dériverez en ajou- 
font le suffixe »-ung =, Trouvez ensuite 
l'équivalent francais de ces mots : 

1. sich entfalten 2. sich binden 3. 
ригодідеп 4. sich selbst verwirklichen. 
f sich auflehnen 6. jdn enttäuschen 


Héquivalents 


Trouvez la traduction des mots ou 
pressions de la première série en 

vous aidant de la seconde : 

1. zorrüttete/ntakte Familienverháltnisse 

% 2. die Prostestaktion gegen die be- 

stehende Gesellschaft 3. die Gleichgül 

keit gegenüber jeder Form von partei- 


politischer Tätigkeit 4. Gewalt als Mittel 
zur Problembewältigung 5. den nüch- 
ternen Alltag vergessen 


{el violence comme moyen pour venir 
out de ses problemes (b) des rela- 
tions familiales désagrégées/intactes. 
(c) l'indifférence envers toute forme 
d'activité relative à la politique d'un parti 
4d) l'action de protestation contre la 
Société existante (e) oublier l'ennui du 
quolidien 


Hi Définitions 


Trouve la détinition correspondent à 
chaque mot ou expression ci-dessous 

1, da Sorgntleon 2. de Kohie ups j 
3. Jon ankotzen (ugs) 4. etw. А) 
schmeißen (ugs. ) 5. keinen Bock auf 
etw. (A) haben (ugs. ) 6. jdm aul den 


Wecker gehen (gs) 7. f in 8. 
Sich abVabein 9. ei 


Ste de Lust zu etw. haben (b) eino 
telle, wo Jugendliche anrufen 

um über ihre Probleme und 

kal 9 das Geld (d) etw. toll finden 
fem aui de Nerven pner i өм.) 

lassen (g) jdn 

diglerwachsen sein (i) die e, 
durchschneiden/selbstndigwerden | 


2 AZ 


jon zu 


Wenn die Jugend ein Feher ist, legt man 
Lines od 
Johann Woligang on Goethe 
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Drogen 


== Noms. 
» das Suchtmittel() 1a drogue 
das Rauschgit Те stupéfiant 
die harte/weiche a drogue dure/ 
Droge(n) douce 
die Designer.Droge(n) da drogue synthétique 
die Ersatzdroge(n) la drogue ` 
de substitution 
der Kigbstotke) be colle 
das Medikament(e) le médicament 


das Aufputschmittel) l'amphétamine 
die Leistungspille(n) a pilule de 


Performance 
das Beryhigungs te calmant 
mittel) 
die Schlaftablette(n) (е somnifere 
die Schmerz- Tanalgésique. 
tablette(n) 
die Überdosis Toverdose 
» der Rauschgift e inxicomane 
süchtige (adj) 
der Рег) опію) [heroinomane 
das Wrack(s) l'épave 
der Alkohol alcool 
der Älkohgliker() ` lalcoolique 
der Tabak. 1e tabac 
der Schadstol(e) ` la substance nocive 
das Nikotin la nicotine 
der Teer le 
derNichtraucher() — le nordumeur. 
das Rauchverbot interdiction 
de fumer 
> das Laster) le vice 
die Sucht a dependance/ 
la toxicomanie 
die Abhängigkeit la dépendance 
der Rausch Tieresse/Textase 


die Gruppentherapie(n) la thérapie 


der Entzug КУЯ 
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süchtig taxicomane 
 drogenabhàngig. юхісотапе 
etrunken/besollen | ire/soül 
nüchtern sobre 
deal К 
mm Verbes et expressions. 
Drogen nehmen" se droguer 
vonetwabhingg бте ' 
зеш" Ы de ach. 

lien fumer du 
schnyplen prser ser 


Sich etw. (A) spritzen. injecter qch 
sich реше 
rauchen a 
sich etw. (A) beschallen s ern 
чы. (А) us probieren essayer gch 
etw. (A) genesen? consommer/ 
mn 
beliebt sein* recherché 
aul etw. (A) scharf sein* convoiter qch. 


sichanetw. (A) ` Saccoutumer à 
gewöhnen 

jdnentwghnen sewer gn 

trocken sein" être sobre 

das Rauchen ein stellen arrêler de 

einen Rückll erleiden" rechuter 

der Gesundheit schaden nuire à la 


etw. (A) beschlag saisir gch. 
nahmen 
etw. (A) legalisieren légaliser gch. 


EXERCICES 


un Mots composés 


Trouvez les mots. allemands en 
associant les mots de la série de droite à 
ceux de la série de gauche (13 combinai- 
sons). Trouvez ensuite leur traduction : 
(а) die Fahndung(en) - la 
poursuite/la recherche 
(b) der Konsum. 
+ la consommation 
(A) Drogen- (c) der Versuch(e) 
+ la tentative 
(9) das Verbote) 
+ l'interdiction. 
(8) Alkohol- (e) die Steuer(n) 


© Tabak- (ader Hann), 
DES 
40) Enzugs-() Seet 


de 

Qc 

(x) die Szene(n) 
e? 


B Apprenez en lisant 


Complétez à l'aide d'un des mots four- 
mon 
1. Die Arie haben festgestellt, dass 
hen 2. In öffentlichen 
Gebäuden muss ... eingehalten wer- 
%% 3. Um die Raucher vor den Risiken 
Ju waren, steht „.. . auf jeder Zigar 
Tettonschachtel. 4. Die Polizei konnte. 
FFF 
. Drogenat 
Die aeg een 
% Die Zahl der Jugendlichen, die ап 
ner ` gestorben sind, ist gestiegen. 
P Um den Sucht E 
Droge zu helen, verabreicht man 
ihnen 


H die Seen (b) die Überdosis. 


| der Nicungena (d) des Rauchverbot 
теп Raubüberfal e) verüben ( der 


Gesundheit schaden (g) beschlagnah- 
men 


E Dérivation 


À partir des verbes suivants, trouvez 
des noms que vous dériverez en ajou- 
tant lo suffixe «-ung ғ. Trouvez ensuite 
l'équivalent français de ces mots : 

1. Sich gewöhnen 2. entwohnen 3. vorl- 
beugen 4. beschaffen 5. sicherstellen 


В Déduction 


Déduisez le sens des noms suivants : 
1. der Trinker(-) 2. der Raucher.) 3. der 
Genuss (sg) 4. der Genuss(e) 5. die 
Beschlagnahmein) 


E Définitions 
Trouvez les mots qui correspondent 
aux définitions suivantes : 


1. der Dealer(-) 2. das Methadon 3. 
die Abstinenz 4. die Therapiein) 5. die 
Zigarre(n) 
(6) Rolle aus Tabakblättern, die man 
raucht (b) Medikament, das man Dro- 
jonsüchtigen verabreicht, damit sie von. 
Droge wegiommen (6) jemand, der 
Drogen handelt (d) де Entatsam- | 
К it fe) Methode zr Heiung ener Krank“ 


B Équivalents. 


Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la première serie en 
Yous aidant de a seconde + 

1. der Nikotingehalt 2. die Trunksucht 
3: der Ketiopraucher(-).d. т ene 
iuret omlauchen 5: ne wr 
schreibungsplichtg 6. von der Droge 
Wegkommen ee T 


Ca a ae deg Deer 
lans un monde ir 

fumeur charme (e) deponie. sans 
ordonnance (f) la teneur en nicotine 
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Heikle Themen 
Ec 
мля 
msn 
та 
wegen 
E 
== Noms 
P dielachübarket oe der sabe Tod 
die Impotenz impuissance 
die Eizellen) Томе — TRA 
der Samenspender() te donneur ee . 
рш, eee sperme | "et homosexuel 
as Reagenzglas( er) l'éprouve monbond 
das Retrtenbaby(s) ее éprouve | үш ambe, 
die Leihmutter() „ja mère porteuse positiv séroposi 
der Geschlechtsverkehr le rapport sexuel 
die Emplingnis ia conception — 
e = > jdn aufklären ` faire l'éducation 
E — Being — 
2 Ingchten. 
меб | jdn vergewgligen violer qn 
die Fristenlüsung dans les mois | dude avorter 
premiers mos Sich strafbar machen ёте passible 
de grossesse d'une peine 
die Indikationstösung TC thérapeutique | jan an\stecken  contaminer qn 
> ADS DM Мше ine 
die Wien l'infection HEC 
=” aul jdn übertragen" — mansmetreà 
dieADSforscumg la recherche К E 
der Impfstol(e) le vaccin einer Krankheit venir 
Ze MET ` А em ЕШ 
sc "contre qch 
ас kri O 9 hint schien a 
5 WE en Sch 
—— — bekämpfen une maladie 
che Immunschwäche adecience EES e 
"immunitaire 
As) (DNO ш жы 
las sa д 
der Be?) Thémophile > an einer Krankheït озш ` 
die BlterKrankbeït  hémophille leiden: ‘d'une maladie 
das verseuchte Blut 1e sang contaminé | den Schmerz lindern soulager la 
Zen, Fee: Jin in\schlfern ` endom 
die Stgrbehilie lade mourir den Tod erleichtern filter la mort 
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EXERCICES 


W Dérivation 


À partir des mots suivants, trouvez des 
moms que vous dériverez en ajoutant 
le suffixe = -ипд ғ. Trouvez ensuite 
l'équivalent français de ces mots : 

1. künstlich befruchten 2. abltreiben 
X ver 4. aufklären. 5. ап\- 
slecken 6. eine Krankheit bekämpfen 
7. behandeln 8. übertragen 


B Synonymes. 


Dons les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes 
tournis en vrac : 

1. AIDS ist eine übertragbare Krankheit, 
A sich sehr schnell verbreiten kann 
2. Man befürchtet eine Seucl 
ich die Leute nicht mit Präservaliven vor 
dom HIV-Virus schützen. 3. Bei den 


orn besonders vorsichtig vo 
болм sie Sch nicht тї verseuchtem Blut 
Infizieren. 4. Um dieser Krankh. 
beugen, muss man Rauschgiisüch- 
iige mit sauberen Spritzen versorgen, 
опа ist die Ansteckungsgelahr sehr 
vor 


|a} die Epidemie(n) (b) sich ausibreiten 
(c) eine Krankheit verhüten (d) die Blut- 
Winahme (e) sich antstecken (f) das 
Kondome) (g) ansteckend (h) das Intek- 
Nonsrisikofen) 


9 Mots composés 1 


Trouvez le mot composé allemand cor- 
iespondant à chacun des mots fr 


sas en associant les mots suivants à 


ransfusion(en) (b) der Spender(-) 
FORMA (e) das Biller) ( das 
ege 


B Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du francais ou méme iden- 


tiques : 
1. in-Vitro 2. das Hormon(e) 3. der 
Dën а. дерше 5. das акеп) 
6. der Virus(en) 7. das Sperma 
Besiniektenten) à. баз Symptome) 
10. steril 11. sterlisieren 12. das Prä- 
servativ 


E Mots composés 2 
Trouvez je mot composé alemend cor 


1, la banque du sperme 2. le traitement 
hormonal. 3. l'adversaire de l'avortement 
4. la contraception S. la régulation des 
naissances 6. le planning familial 7. la 
fausse couche 8. le porteur de virus 9. 
1o temps d'incubation 10. la maladi 
vénérionne 11. le groupe à risque, 12. 
le distributeur de préservatifs 13. le 
risque de contamination 14. lerésutat 
ju tost 


Ade Samen-… (8 gagner) 
omon- Mie) 
C der Аоте. le) egetungen) 
(D) die Empfängnis- (d) zeit 
Е) (е) behandiung(on) 
geburten) 
(G) de Fehl- Krankheiten) 
N Er, zu 
ie Inkubations- () automaen,en) 
бе Gesca d brio) 
ie Risiko- ung 
(L) dor Kondom- (0 verhütu 
до Ansteekungs m) ergebnisse) 
(N) das Tost- SESCH 


Ethik ist ins Grenzenlose envette Verant- 
wortung gegen alles, was lebt. 


Auslánder 


= Noms 
» der Einwanderer) immigrant 
der Auswanderer-) — l'émigrunt. 
KÉ Ia 
der! Wedler(-) habitant de la RDA 
quis ntl 
еп RFA 
der Ausländert) l'immigré 
бб) бшшш 
‚der Flüchtling(e) le réfugié 
e, e demandeur 
das Asylntenheim(o) te foyer de 
demandeurs 
d'asile 
> das Ex) Гей 
das HeimatlandCer) 1e pays natal 
das Herkunftsland er) e pays d'origine 
die Aufenthaltser- de permis de séjour 
be 
die Aufnahme- la condition. 
bedingungen) d'admission 
> das Vgrurteil(e) gegen лм contre 
мем. 


eee I posi pris 
heit 


die Minderheiten) la minorité 
derSündenbock(e) le bouc émissaire 
— laremion 

der Rassismus Vo: 

der Fremdenhass la xénophobie 
der Rassenhass da haine raciale 
Фе Gewalt la violence 


der BrandanschlagCe) l'incendie volontaire 
die Briebombe(n la lettre piégée 


amm Adjectifs/adverbes 
heimatlos/staatenlos apatride 
farbig de couleur 


md 
AS ee 
tolerant tolérant 
vorurteiltrei sans préjugés. 


mm Verbes et expressions 


> tin wandern. immigrer 
Auswandern émigrer 
dn verfolgen persécuter qn 
14 vertreiben®  chasser/exp 
vor Jdm/etw. ghen” fur de qn/ach. 
einen Asylantrag déposer une 
stellen demande de 


dasile 
JA poches Asyl- rca asile 
priren politique à дт 
dm eine Aufenthats accorder un p 
NN 
jdn n schleusen 


die Grenzkontrolle(n) intensifier 
verschärfen le соте 
aux frontières 

eine Quote lest setzen fiver un quota 


die Grenzen dicht ` fermer 
‚machen es frontières 
jdn aus\weisen® expulser qn 
jdn ab schehen expulser qn 


Danse 
sich/jdn intergrieren/ sintégrer/ 
ein gliedern. 
sich an etw. (A)/ 


EXERCICES 


i Dérivation 1 

À partir des verbes suivants, trouvez 
des noms que vous dériverez en ajou- 
lont le suffixe «ung =. Trouvez ensuite 
l'équivalent français de ces mots : 

1. éinwandem 2. auswandern 3. en.) 


[ет 4. sch anpassen 5. verachten 
assimileren 7. diskriminieren 8. ver- 
baden 


П Mots composés 


Trouvez les mots composés allemands 
өп associant les mots de Іа série de 
droite à ceux de la série de gauche 
(14 combinaisons). Trouvez ensuite 
leur traduction : 

(8) die Politik 


| + la politique 
Co) das ech 
+ le droit 
(c) das Lager(-) 
+ lo camp 
d) das Verbot(e) 
+ l'interdiction 
(e) das Land( er) 


le 
m 


(А Auslánder. 


(May: 


pays 
Fendichkei 
Чез sentiments 
hosties 
(д) die Debatte(n) 
+ le débat 
(h) die Erlaubnis 
+ la permission 
6) der Hass 
+ la haine. 
@ das Verfahren. 
» la procédure 
(U Emvandenngs-( де Genehmi- 


egen 
@ der Strom e) 
le flot 
(m)das Изота) 
+ le visa 
(n) die Beschrän- 
kungien) 
+ la imitation 


(© Flichtings- 


(MEinreise- 


El Apprenez en lisant 


Servez-vous du contexte pour déduire 
Те sens des mots soulignés : 
1. Seit dem Abkommen von Schengen 
bekämpfen die Staaten der Europäischen 
Union die illegale Einwanderung 
gemeinsam. 2. Politischen Flüchtlingen 
wird in Deutschland das Asylrecht 
ovii. 3; Die Wiscnafstchlnge 
ingegen missbrauchen das Asylrecht. 
4. Immer wieder werden Ausländer ins 
Land geschmuggelt. 5. Die Fremden- 
feindlichkeit steigt und in einigen deut 
schen Städten wurden Brandanschläge 
auf Asylantenheime verübt. 6. Die Kin- 
der der Fremdarbeiter haben olt Pro- 
bleme in der Schule, wei sie die deutsche 
Sprache nicht gut genug beherrschen. 


u Equivalents 


Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la première série en 


do l'homme, 3. la 5 purit 
nique» 4. l'homme/la femme de cou- 
leur 5. l'étranger/ère 


(а) der/die Fremde (adj) (b) die Меле! 
zung der Menschenrechte (c) der Ab. 
schub( e) (d) die "ethnische Sáuberung" 
(e) der/die Farbige (adj) 


on! 


Die Wiedervereinigung 


== Noms 
* die Wisderverenigung i réunification 
die Einheit 
Qst/Westdeutschland ере de l'E 
ai 
Ns) rat) l'Allemand de l'Est 
(s) pd) l'Allemand 
тз) de l'Ouest 
die neuen des nouveaux Länder 


By 
die Hauptstadt Berlin Berlin, la capitale. 
die Planwirtschaft l'économie planifiée 
der Zusammenbruch lefonrement 


Ze da désagrégation 
der Wandel e changement 
die Wende le toumant 


> die Staatssicherheit/ la sécurité d'État/ 


die Stasi la Stasi 
re) la victime 
der Spiante) Fespion 
EE 1e mouchard 
der Siet) e fouineur 
das Misstrauen la méfiance 
der Verdacht 1e soupçon 
der Verrat Ja mahison 
die Folter la torture 
die Ронан Tai à en 
das Ausreiseverbot ` interdiction 
der Rechtsstaat(en) ide droit 
die soziale l'économie sociale 
Marktwirtschaft de marché 
der freie Wettbewerb. la libre concurrence. 
Фе Meinungsfreiheit la liberté d'opinion 
die Presselreiheit le liberté 
de la presse 
die Rejselreiheit i liberté de voyager 
> dieKlufCe) le fossé 
der Lohnunter- la différence 
schied(e) des salaires 
die Prgisireigabe la libération des prir 
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die Teuerung(en) 


der Nachholbedarf е besoin 
TE 

‚der Identitätsverlust la perte de l^ 
die Anpassungsfähig- la faculté 
Zeg, — 

Geng, 

‚schwierigkeit(en) d'adaptation. 
das Minderwertig- le sentiment 

keitsgefühl(e) d'infériorité 
E ا‎ 
Eemo Di 


== Adjectifs/adverbes 


verdijchtig suspect 
begeistert enthousiasmé 
enttäuscht déçu 
bitter amer 


mem Verbes et expressions. 


jän unterdrücken opprimer gn 
in überwachen surveiller qn 
jdn belauschen mettre qn sur 
jdn verleumden calomnier gn 
jdn bedrohen menacer qn 
jdn erpressen faire chanter 
jdn verhaften arrêter qn 

in Verdacht geraten* devenir suspecl 
jdn enteignen exproprier qn 
etw, (A) деп ошту ch. 


die Zensur ab schaffen abolir la. 
jdn für etw. 


á EXERCICES 


i Familles de mots 


юе des verbes de la méme famille : 
. 
ee, 

f der Zusammenbruch 2. das 
Alsstrauen 3. der Verdacht 4, der 
Vorrat 5. der Schnüffler(-) 6. die Folter 
1. der Besitz 8. die Rückgabe 


В Derivation 


A partir des verbes suivants, trouvez 
es noms que vous dériverez en ajou- 
lant le suffixe «-ung » Trouvez ensuite 
l'équivalent français de ces mots : 

1. verleumden 2. erpressen 3. ent- 
en 4. die Grenze öffnen 5. die 
onsur ablschaffen 6. entschädigen 


in Apprenez en lisant 


Staa- 

(t De BRD (Bundesrepublik Deutsch: 

land) wurde am 23. Mai gegründet, 

ie DDR (Deutsche Demokratische. 
publik) am 7. Oktober. 2. Von 1961 

з 1989 markierte die Berliner Mauer 

I" Grenze zwischen Berlin (Os) und 
urn (West). 3. 1988 begann deeg. 
che Revolution in der DDR. 4. Am 9. 

November 1989 führten die Demonstra- 


{ivien demokratischen Wahlen in 
DDR statt. 6. Am 1. Juli 1900 wurde die 
Wirtschafts und Währungsunion 
br uod die mans damit 

ie VEB zu privatisieren. 7. 
‚Oktober 1990 war die Wiederver- 
ngung und der Abzug 
Mee Truppen aus der ehe- 


DOR Bürger 2 
tionen der айе Staatsapparat über sie. 
sammelt hatte. 


B Équivalents 


Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la première série en 
vous aidant de la seconde : 

1. die subversive Tátigkeillen) 2, die 
Post тіМевеп 3. Telefongespräche 
mithhôren 4. auf etw. ‚erheben 
5. die Mauer їп den Köpfen 6. die 
Zunahme der Gewalt 


(b) écouter les 
ques (c) fai 
pE 
Pen 


Bl Antonymes. 


Trouvez le contraire des adjectifs de la 
première série en vous aidant de la 
m 


ge eo (o) tau (e) 
LE: Si 
narm d 


isch 
umorlos. 
gescháftstüchtig () disziplinios 


In Moston di tern Dessen? De went 
SER eria Nach derer om Raten 
Deutschen. (Nach ener rage des Siege 


m 


Das Wirtschaftssystem 

Sum: 

L3 
messe Wer den Daumen auf dem 

WIRTSCHAFT Beutel hat, har die macht. 
— 

Ss CH 
= — 
Drei — Е 
in Ошу | она 
GH mit sociale 

Marktwirtschaft p Mo ts steuerfrei 
die Planwirtschaft [économie planifiée | s 
dead s de е 
= e B eid taxe = 
"on me 
— Ийни E 9 
schwankung(en) de la conjoncture | gewinnbringend 
> der Handel le commerce  ynrentabel. 
das Handels- l'accord. zahlungsfähig. 
— — 
ae ene Le 
die Nachtrage. Led um Verbes et expressions 
der Wettbewerb. concurrence P etw. (A) herstellen — fabriquer gch. 
die We la publicité Фе Wirtschaft relancer I 
die | (n) am kurbeln. 
Sms ën: | шш 
puru Т я ge 
Zeg Témdedemahé | Zen privati 
der Gewinn(e) 1e bénéfice . 
der Kaen kes stilllegen „une entrepris 
Кт eee, VT" a e 
der Gläubiger() meer fran Y 
‚der Schuldner(-) le débiteur 8 
o 
>= Leistung(en) le rendement 

derPersongabbau а réduction d'effectifs in Konkurs gehen“ 
бе Айканы бир) ES pei 
der LohnCe) de salaire. 
der Lohnstop le gel des salaires jdn entlassen* 
барина. le revenu. Personal ab bauen. 

— fo chere socer 
der Verbraucher(-)/ — le consommateur in den (Vor). 

AUR ied raat 
der Konsum la consommation etw. (A) bestegern 
die Kaufkraft de pouvoir d'achat ‚etw. (A) versteuern 


n2 


EXERCICES 


а Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du français ou méme iden- 
liques : 

1. der Kapitalismus. 2. der Kommunis- 
mus 3. die Konjunktur. 4. die Inflation 
5. der Proft(e) 6. das diente) 7. die 
Rationalisierung 8. der Manager(-) 9. 
rentabel 10. subventionieren 11. in 
ч. (А) investieren. 12. das Budget 


B équivalents 

Trouvez la traduction des mots ou 
pressions de la première série en 
vous aidant de la seconde 

1. Kim Konkurrenz machen 2. über ei. 
(heine Sperre verhángen, 3. von Sub- 
ventionen ab\hängen 4. für etw. We 
bung/Reklame machen e etw. (A) аш 
‚den Markt bringen 6. das Sparpaket 


langen pour ach. (b) 
color qeh, (c) metre ach. sur le marc! 
4 dépendre des subvention (e tai 
Sencurence à qn (les mesures 

nomie pour assainir le budg 


H Mots composés 1 
Trouvez le mot composé allemand cor. 

respondant à chacun des mots français 
'п associant un élément de Іа première 

série à un élément de la seconde : 

1. la lutte des concurrents. 2. la marge 

Lénéficiaire 3. le chômage partiel/ 

la mesure d'économie 

la société 


(А) die Spar- spanne 
(8) die Kurz- standart 

(C) dieGewinn- (с) arbeit 
(D)dasVerust- — (d)kráfte(pl) 

(Е) deKonsum- (е) maBnahme(n) 
(Е) der Konkurrenz- (f) gesellschaft 
(G) die Arbeits- (о) geschäft(e) 
(Н) der Lebens. (h) kampf 


E Mots composés 2 
Trouvez les mots composés allemands 
оп associant les mots de la série de 
droite à ceux de la série de gauche 
(12 combinaisons). Trouvez ensuite leur. 
traduction = 
(а) der Berater(-) 
* le conseiler 
(b) der Bescheid 
"la décision 
(e) der Marke) 
* le marché 
(A) Wirtschafts- 8 
(e) det GE 


0 demise 

(9) de Krisen) 

ELE 

МЕЕ 

0 das Wunder 
Ri 

Pat, 

00 ае Behörden) 
ТЛ 

0 der Zaher-) 
*lepayeur 


(В) Steuer- 


C) Absatz- 


Bl Apprenez en lisant 

Sorvoz-vous du contexte pour déduire 
le sons des mots soulignés + 

1. Die Regierung hat өп Wrrschaftsab- 
kommen mit China unterzeichnet. 2. In. 


den Wirischaftskreisen spricht man über 
eine Aufwertung des Euro. 3. Die Nach- 
frage ist zurüci |; deshalb ist 


dieser Wirschaftszweig  unrentabel. 
T e amat эш WR 
jeuetintecietung angeklagt. 5 
Flaute in der Wirtschaft führt in der 
nächsten Zeit sicher zur Schließung eini- 
ger Betriebe. 6. Die Firmen suchen 
Immer neue Absatzgebiete für inre Pro- 
duktion. 


m 


mum Adjectifs/adverbes. 


==) Finanzen und Bankwesen 
Sa 
77 
Г 
amour 
— 
v 
торе Dien GH 
> das. (ет) l'arger M 
Bars Geli das ud ler ee kreditwürdig digne de crédit 
das Falschgeld la fausse monnaie unbeschränkt illimité 
fest angelegtes Geld [argent immobilisé 5 
das Kleingeld la monnaie rsengángig. 
die Münze(n) la piece de monnaie. bankrott 
die Banknote(n) le billet de banque 
Op Kemat ee | mm Ve terms 
Reg Eë bancaire. | barons 
das Scheckheft(e) le chéquier Geld ein zahlen. 
EECH fiie ye | Ома 
oru] N n a de crédit 
Guthaben l'avoir. einen Scheck 
der Saldo(s) le solde aus stellen 
der Dauerauftrag e) de prélèvement ein Konto eröffnen. 
a a tee um ein Konto 
ER Ce cs 
die Ersparnisse (pl.) les économies auf einem Konto 
die Kreditanstalt(en) l'établissement verbuchen 
аш E me 
desio e deine 
die Kasse(n). la caisse. ein Konto überziehen" 
es) сты 
der Tresgr(e) la chambre forte їп den roten. 
grenier SÉ Dee? Zahlen sein* 
roro eau) "gir 9 
dle eee les MOIS Ween 
дав Dariehen(-) de prêt 
220 
E уш Ich em. (oen, 
шышы Ze | VERGEET 
feig ошл | Навара 
die Bórse(n) la Bourse ein Darlehen 
Ten ль а: 
ent оше chm 
der Wechsel) Teffet/la traite/ en 
la lettre de change etw. (A) verzinsen 


die Zinsen ab\heben* 
Zinsen bringen* 


| EXERCICES 


E Mots transparents 


| Donnez le sens des mots suivants, 
| proches du français ou même iden- 
| tiques 
1. die Banken) 2. die Bankfiliale(n) 3. 
dor Bankier(s) 4. der Scheckis) 5. die 
Kreditkarte(n) 6. der Kredit(e) 7. der 
Bankrott(e) 8. der Krach 


В Dérivation 


À partir des mots suivants, trouvez des 
noms que vous dériverez en ajoutant 
le sufiie sung =, Trouvez ensuite 
l'équivalent ces тоз: 

Deeler über- 
weisen 3. an der Börse notiert werden 


| В ѕупопутев 


2 in dar Krodianstal pabon sio ml sin 
arianen (зи hogt 
senen Зи y Prezen 3. De wen 


ton. 5, Sie können ein zinsfreies Dart 
hen aufnehmen. 6. Er ist wohlhabend, 
7. Können Sie mir eine Mark leihen? 


(тне) der Geidachointe) (e) der 


Zinstuß ( ans: 
CO o) (o) das Ke- 


instituo) 


E Mots composés 1 


зы ; 
Pen. 
1. le chèque en blanc (Blanko-) 2. le 
erc EE 
compte chèques | compte 
E EE 
(Schalter-) 7. le caissier (Kassen-) 8. 

la caisse centrale (Haupt-) 


E Mots composés 2 

Trouvez les mots allemands 
еп associant les mots de la série de 
droite à ceux de la série de gauche 
(11 combinaisons). Trouvez ensuite leur 


traduction : 
(o) der Auszug) 
(A) Bank- m 
(e pr 
(8) Konto: wéien 
(e D d 
zs (0 Sëtze ) 
a m 
шешу 
(D) Bórsen- 
(E) Geid- 
(к der Automaten, en) 
"le distributeur 
automatique 
B Équivalents. 


Trouvez la traduction des mots ou | 
expressions de la première série en 
vous aidant de la seconde : 
1. les frais de banque 2. le titulaire du 
compte 3. le bulletin de la Bourse 
4. l'indice boursier 5. l'agent de change 
6. le prix coté en Bourse 7. la spéculation 
boursière 8. le change 9. la banque 
(0) de Bórsenspekulationter) (b) di 

Jankprovisionfen) (c) der nsei 
(д) der Kontoinhaber(-) (e) der Börsen- 
Бепспце) ( das Geldinstitu(e) (9) der 
Börsenindex (h) der Börsenmakler(-) 
(9 der Bôrsenpreis(e) 

Die meisten tragen ihr Gel zur Bank, umes 

vor sich selbst in Sicherheit zu bringen. 

Sigmund Grati 
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— die Landwirtschaft 


= Noms 
> die Landwirtschaft 
der Bauer(n) 
der Pâchter() 


der Obstgarten.) 
der Wein (8) 
der Wein(e) 
die Weinlese 
die Obsternte 
die Ernten) 
> das Heu 
der 
die Weide(n) 
der Stille) 
der TrogCe) 
das Fytter 


d 


"в 


гарии 
te paysan 

Le ranie mer 
Days agricole 
Ee? 


la ferne/la métairie 

les temes/la propriété 

le sol 

le champ. 

la culture 

la seme 

l'engrais 

le fumier 

le parasite 

Ja mauvaise herbe 

Ja machine agricole 

la chamie 

le tracteur 

їй moissonneuse- 
Gen 

la semence 

a plante. 

es céréales 


es légumes 
les fruits 
Tarbre fruitier 


fa vendar 

VT 

атое 

le foin 

1a meule de in 

SZ 

Veit 
"ation animale 


die Most l'engroissement 
die Tränken) Tabrewoir 
das Vieh ie betail 
der Vichzüchter() Герсиг 
die Herde(n) Le troupeau 
das Rind(er) Le bœuf 
der Rinderwahnsinn la maladie 
"de la vache folle 


die MilehkuhCe) a vache laitière 
die Molkerei(n) bieten 


das Schweine) le pore 
das Schalte) Le mouton 
der Wen en) e berger 
das Geflügel la volaille 


die Legehenne(n) a poule pond 
die Forstwirtschaft da sylviculture 
= Adjectifs/adverbes 


ldwirschallich ` apicoe 
Amjfruchtbar (тете 


bodenständig du terroir 
mum. Verbes et expressions 
(einen Hof) exploiter (une 
bewirtschaften 
(einen Hol) pachten louer (une 
Feder/Âcker bestellen culicer/abourer 
les champs 
s semer 
die Kuh melken* ийе da vache 
das Schaf scheren* — fondre le mouton! 
schlachten tuer/abattre. 
auf\iorsten reboiser 
Ib holzen. déboiser 
lume fällen couper/abattre 
des arbres 
roden défricher 
brach\liegen* être en jachère 
den Ertrag erhöhen 
de rendement 


EXERCICES 


Bl Dérivation 

À partir des noms suivants, trouvez les 
verbes : 

fx :derPflugCe) + pflügen 
1. der Anbau 2. der Dünger 3. die 
Pilanze(n) 4. die Emtein) 5. die Wein- 
езе 6. das Futter 7. die Mast 


+ labourer 


F Mots composés 1 


| Trouvez le mot composé allemand cor- 
Tespondant à chacun des mots Iran- 
TI ie grand cultivateur (Grot) -+ der 
e 

À pott ar (n) 2. 
ANS 
Dee ee 
Ee 
Va Vet) & élevage de bovins (Ain - 


dor.) 9. l'é de | (Schwel 
10. autre Bet C 


n моз composés 2 


Trouvez le mot composé allemand cor- 
respondant à chacun des mots fran- 
çais en associant un élément de la 
première série à un élément de la 
seconde 
Lige 2; la surface culi- 
wable 3.laterre en jachère 4. l'engrais 
sque $.ladestucton des parasites 
6. Fherbicide 7. le produit phytosani- 
inre 8. le grenier à blélle silo 9. la 
plantation d'arbres Iruitiers 10. la région 
wnicole 11. l'abattoir 


(л) das Unkrautver- 


EECH 


Bee 
c) geben) 

GE 
) mite] o 


Poem, у 


E Synonymes 


Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes 
fournis en vrac : 

‚Bauern demonstrieren, weil die 
Fleischpreise sinken. 2. Im Frühling 
werden die Felder besten 3, Im Winter 
kommt der Salat aus dem Glashaus. 
4. Der Dünger, die Pllanzenschutzmittel 
und die Unkraulvernichtungsmittel si- 
ker in den Boden und verseuchen das. 
Trinkwasser. 5. Durch den intensiven 
Anbau ist der Boden heute nicht mehr so. 
fruchtbar. 


E 


mittel(-) (b) der Acker’) 
nage (а) LNS 


der Landwirte) 


B Équivalents 


Trouvez la traduction des mots ou 
ions de la première série en 
vous aidant de la seconde : 

1. der landwirtschaftiche Betrieb(e) 2. 
dio landwirtschaftliche Genossen- 
schaftfen) 3. die Fleischbeschau 4. der 
Viehbestand('). 5. die Geflügeifarm(en) 


Ja ferme à poulets (b) la coopérative 
fole fe) 'specion vétérinaire дета 
ande (d le cheptel (e) exploration 
agricol 


E Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du francais ou méme iden- 


“Agrarpolitik 2. d - 
) бр Agraritonmlen] 4 der 
Agrarsektorlen) 5. der Silo(s) 6. das 
Pestizid) 


Die dümmsten Bauern haben die dicksten. 
Капоте, 
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Energie 


== Noms 
> der Rahstol(e) Іа matière première 
das (Erd)OI Le pérole 
die Raffinerje(n) la raffinerie 
Ser Emme) Le combustible 
e 
das Heizöl le mazout 
der Heizkessel) la chaudière 
derMeraum(e) la chaufferie 
die Wärme a chaleur 
der Warmwasser. laccumulateur 
speicher) d'eau chaude 
^ der Trejbstoll(e) te carburant 
der Bio-Trelbstol(e) le carburant vert 
das Digselöl Je gazoil/le gazole 
das Benzin l'essence 
der Benzinmotoren) le moteur à essence 
det Тл) Le réservoir û essence 
die Tankstell(n) ` lastation service 
der Tankwagen) — lecamionciteme 
> das Erdgas le gaz naturel 
die Kohle Le charbon 
das Kohlen- la mine de charbon 
bergwerk(e) 
die Steinkohle 
die Braunkohle 
le 


Zug, Итне таш 
das Atgmkraftwerk(e) la centrale nucléaire 


das Elektrizitāts- e centrale 
werk(e) 

der Strom. e courant électrique 

das Stromnetz le secteur 

die Stromstärke l'ompérage 

der Zähler le compteur. 

die Hochspannung Іа haute tension 

das Licht la lumiere 

dieSteckdose(n) ` la prise de courant 

der Stecker() la fiche. 

das Lichtaggregat(e) ie groupe 


die Batterje(n) 
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der Айыпишоңев)/ Гасситшшеш) 
der Nus) 
die Sonnenenergie 
die Windmöhleln) 
— [дере 
der шее) 
»dasVorommen) е, 
der Vorrat o) 
der 


der Verbrauch 


um Adjectifs/adverbes. 
elektrisch 
radioaktiv 


Za 


gewinnen* 
etw. (A) ab! bauen. 
sich erschöpfen 
den steigenden. 

"Bedarf decken. 
jdn mit etw. 


«м. (А) Verbrennen“ 
bn 


Strom speichern 
Lich machen 


etw. (A) beleuchten ` éclairer gch. 
heizen chauffer 
tanken. prendre de l'e 


EXERCICES 


Bl Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du français ou méme iden- 
tiques : 
| 1. die Energie(n) 2. die Reserve(n) 3. 
das Gas 4. die Elektrizität 5. das Uran 

6. das Plutonium 7. die Radioaktivität 
| 


A Dérivation 


| À partir des verbes suivants, trouvez 
des noms que vous dériverez en ajou- 
lant le suffixe « -ung =. Trouvez ensuite 


. 
reget ERE 
Beca Ee Zen 


T. versorgen. 8. verschwenden 


in Mots composés 1 


Trouvez le mot composé allemand cor- 
respondant à chacun des mots fran- 


ES 
TT ja centrale етине (rm) ` 
Se amet 1 
à centrale hydraulique (Wasser) 
^ae Goiene (бм) 3 usn 


'émotrice (Gezeiten.) 4. le besoin en 
ières premières (Rohstolf-) 5. la 
sommation d'essence (Benzin-) 6. 
la consommation d'électricité (Strom -) 
7. l'approvisionnement en matières pre- 
mères (Rohstoff-) 8. l'alimentation en 

rant (Strom) chauffage au 
| mazout & 10. le chauffage au gaz 
| ve 


i Mots composés 2 


Trouvez le mot composé allemand cor- 
respondant à chacun des mots fran- 
sais en associant un élément de la 


e radiateur 2. le bidon а essence 3. 

W gaz de ville 4. la fission nucléaire 5. 

1а panne de courant 6. l'interrupteur 
| t l'énergie du vent 


(a) diekem- (а) gas 
die Wind- (5) Sege?) 
das Stadt- (с) kanister(-) 

Da ашыг 

r Heiz- spaltur 
der Benzin- (0 корет) 
(G)derStrom- (0) energie(n) 
Bi Mots composés 3 


Trouvez les mots composés allemands 
en associant les mots de la série de 
droite à ceux de la série de gauche (9 
combinaisons). Trouvez ensuite leur 
traduction : 


(adie Ea 
"la produton 


(A) Energie- 
(в) Rohstoff- 
(C) Erdöl- 
(D) Hochspannungs- (f). бас 1 c 
wéi dë 


weii" 
as Netz 
EH 


Bl Apprenez en lisant 
Complétez à l'aide d'un des mots tour- 


Bevölkerung ist dagegen, dass das 
"Meder in Seife genömmen wird 
2. In den Industria steigt der 

ständig. 3. Experten befürchten, dass 
esin den nächsten Jahrzehnten zu einem 


‘das Benzin nicht biliger. 5. in der Nord- 
See wurde ein neues entdeckt. 


das Erdölvorkommen (b) der 


Kid (с) der Energieverbrauch 
IRR ннен IN Y Yo: 


"9 


==) Der Wohlstand 
sons 
юля 
ser 
9 
— 
E 
— noms 57 
» der Wohlstand. la prospérité ivo 
derReihtumCer) Іа richesse. Ja cos des 
derlebensstandard() e niveau de vie | derPensianstonds (е fonds de 
lz mut | dasAlersheime) la maison de 
[ n (pl) die Kinderreiche e famille 
ZE eneen | amet) “nombreuse 
der Konsument(en, en) le consommateur. die Kinderbeihille(n) l'allocation 
3 TR D 
Dag 
die Verschwendung ` le gaspillage mm Adjectifs/adverbes 
> die Wohlfahrt la prospérité/ wahlhabend aisé 
ge, e Eet 
der Wohllahrtstaat(en) l'État providence gemeinnützig d'utilité publique 
das orale) 1e bureau d'aide verschyidet 'endetié 
social gering faible 
F 
‚empfänger(-) d'aide sociale behindert 
de „ pance soea 
ee asian oci 
die Hgilsarmee ue du salut mm Verbes et expressions 
de Verskhenngen) aman ve. geg 
Ewe, Ve |” das cheek ^ ee, 
deu. On Seven 
(ec Eege rede ш 
„ | Ба леа 
Jeng EE Sek ee 
das Finanzierungs- e problème benachteiligt sein* — étre délavorisé 
 problem(e) du financement уоп jdm/etw. être dépendant 
das Defizit(e) de déficit abhängig sein* de qn 
> die Armut. la pauvreté > ein zahlen. cotiser 
D Mae e pre pm 
der chlose (adj.) le sans-abri Anspruch haben* 
der Stadtstreicher(.) le clochard etw. (A) beantragen ` faire la demande 
die Notunterkunft( ei le ни де qch. 
de. jdn betreuen зе changer de qn 
— солае | Helden Eet 
Ee Se агы 
date sente |^ Чы? 
die Krankenkasse(n) da caisse d'assurance die Renten kürzen diminuer les. 
E Келшы КИЯ 
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IM Mots composés 


Trouvez le mot composé allemand cor- 
respondant à chacun des mots fran- 


TI a sécurité sociale (Sozial) - dio 


бодам 
1. l'assurance. (Arbeitslosen-) 
2. l'assurance maladie -)3.as- 


hurance viellesse (Alters-) 4. la société 
abondance (Wohlstands-) 5. lasocié- 
10 de consommation (Konsum-) 6. la 


société de (Wegwer-) 7. l'aide. 
пих personnes âgées (Allers-) 
| B Synonymes 


Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes 
fournis en vrac 
1. Die Fürsorge kümmert sich um di 
Schwachen. 2. Die Sozial 
ta 


озго. 
фи, kann man eine li 
Unterstützung beantragen. 4. 
Arbonsiosenunterstützung wird gekürzt. 
5. Um Arbeitsplätze für Junge zu schaf- 
n, werden vele Leute zwischen fünfzig 
und sechzig in die Fri 
schickt. 6. Durch 
Wartung steigt der Bed. 
'eshemen. 7. Die 
» bedürfligen Familien 
beitsios ist, macht er Sc D 
"derreiche Famion beziehen eine Kin- 
bene 


(a) die Beihilfein) (b) das Atenheim(o) 
(c) den Kredit nicht zurückzahlen können 
(d) der Vorruhestand (e) die Sozialhife(n) 
D arm (g) das Arbeitslosengeld (h) etw. 
1А) erhalten () der Fürsorgeemptánger(-) 


n Apprenez en lisant 
Server-vous du contexte pour déduire 
le sens des mots soulignés : 

1. Da ihr Einkommen niedrig ist, haben 
Se Anspruch аш Sozialleistungen, 2. 
Die bedürtigen Bevölkerungsschichten. 


werden im sozialen Wohnbau unterge- 
bracht. 3. Der medizinische Fortschritt 
hat eine höhere Lebenserwartung zur 
Folge. 4. Die Behinderten sind aut fremde. 
Hilf angewiesen. 


B Formation de mots 


Trouvez les adjectifs correspondant à 
chacun des mots français en associant 
un élément de la première série à un 
suffire de la seconde : 

1. bienfaisant 2. sans-abri 3. qui a 
droit à la retraite 4. qui nécessite des 
soins 5. superflu 


(A) obdach- (a) flüssig 


P 
0% 


Das größte Übel und das schlimmste Ver- 
brechen ist Armut 
George Bemard Shaw 


Die Dritte Welt 


== Noms die using 
> dieDritte Welt le Tiers Monde Sterblichkeit 
faper die hohe le taux de 
[diee m 
das Nord-S0d-Gelälle le clivage NordSud | die Hilis- organi 
nk Tancienne colonie eee, humanitaire 
Gen die Hilsgõter (pL) ` ke produits de 
der Herrscher() te souverain Val 
Eben Le чевари de au puys 
die Stammestehde(n). (а querelle tribale A 
die Rpssentrennung l'apartheid développement 
die (pi) les troubles raciaux | die Spende(n) Jeden 
der Unruheherd(e) ` foyer de troubles | de Zusammenarbeit la coopération 
der Aaen d. — linsumection 
Brgerkrieg(e) Іа guerre civile mem Adjectifs/adverbes. 
der bet e) le combatia iue | herrschsüchtig 
der FreheitskampiCe) le combar aufständisch 
‘pour la бепе korrupt 
das Massaker() Je massacre КЫ 
> dieBevülerunge- ` l'explosion vue 
explosion ographique | unterernährt 
die Gebgrtenkontrolle Je contrôle nterentwickelt 
des naissances. Übervölkert 
die Armut la pauvreté verschyldet 
die Armutsgrenze e seuil de pauvreté 
das Armenviertele) е bidonville = verbes et expressions 
КЕЙ Ke > jdn bestechen" 
das Ésistenzmioimum le minimum vital |” plünder 
der Arme (adj) te pauore e 
der Better) le mendiant We massakrieren 
die Straßenkinder (pl) les enfants das Mir ein setzen. 
dela rue жапе. (A) 
> das Nahrungsmittel) la nourriture in misc 
das Trinkwasser l'eau potable jdn aus Беше 
die Missernte(n) e mauvaise récolte |  Hungerleiden* 
die Dire la sécheresse verhungern 
die Dber- „ Deg Not leiden" 
schwemmung(en) über 
der Hunger lafaim » jdn unterstützen. 
die HyngersnotCe) a famine jdn aus 
> die Seuche(n) l'épidémie etw. (A) aus\eilen 
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EXERCICES 


ll Dérivation 1 

À partir des verbes et adjectifs sui- 
vants, trouvez des noms que vous 
deriverez еп ajoutant le suffice -ung 
Trouvez ensuite l'équivalent français 
| de ces mots 

1. bestechen 2. plündem 3. aus\beu- 
lin 4, ausibiden 5. unterstützen 
6. unterentwickelt. 7. unterernährt 


B Dérivation 2 

| À partir des noms suivants, trouvez les. 
verbes : 

x das Elend -» verelenden =» s'appau- 
1. der Semen.) 2. der Hunger 3. der 

Horrscher(-) 4. der Fang e) 5. die 

| Spendein) 6. die Hille 


B Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du français ou méme iden- 


| tiques : 
1. der Tyrannfen, en) 2. die Diktatur(on) 
3. der (en) 4. der Putsch(o) 5. 


ihe Korruption 6. die Demokrati 
| 7. die Rassendiskriminierung. 
| Haturkatastrophe(n) 9. das Analphabo- 
| fertum. 10. der Anaiphabeten, en) 


B Synonymes 
Dons les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes 
fournis en vrac : 
1. In Südafrika wurde die Rassentren- 
ft. 2. Der Balkan 
Kin Unruhoherd. 3. In Entwicklung 
ider lebt ein großer Teil der Be 
kerung in Armenviertein. 4. Die Hifsor- 
inisationen bemühen sich, das Elend 
ler Bevölkerung zu lindern. 5. In den 
mmen Ländern verursacht die mar 
deinde Hygiene oft Seuchen. 6. 
Zusammenarbeit der Hifsorganisationen 
ini der heimischen Bevölkerung muss 
Tae, werden. 7. Die kindereichen 
"mien sind meistens bedürftig. 8. In 


‚Afrika verhungern jährlich viele Men- 
schen. 


(а) der Krisenherd(e) (b) die Koopera- 
onen) (б) an Hunger GË die 
er 


8 Mots composés 


Ex. ` die Arbeit -» le travail + die Kinder- 
ао! `+ le travail des entants 

1. die Ausbeutung -» l'exploitation 
die Prostitution -+ la prostitution 3. 
Misshandlung -+ le mauvais traitement 
4. der Hifsonds -» le fonds de secours 


W Familles de mots 


Chassez l'intrus dans chaque série de 
mots : 
1. (0) die . 

1 der SH d 
Bir aco (e) дегн 
(a) austin o) bed (c) атп 
{6 unterernáht e) unterontwickeit 
. (а) mit jdm kooperieren (b) jdn 
onian G fn bestechen (d 


даанага. 
T 
Esc 


Sowenirlung(en) e) d 
trophe(n) 


n Construction 
Complétez à l'aide de la particule 


len Hilf 
3. Dei 
inneren, 
Kolonien … 4. Damit sich die Un 
nicht auf das ganze Land ausbreit 
muss das Militär gesetzt werden 
(a) aus (b) ein 
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= Noms 
> die Europäische [Union européenne 
Union (EU) QUE) 
das Mitglied(er) | le membre 
der Medea en) йш membre 
ler Eurgparat e Conseil de l'Europe 
Ec MESH елеп 
der Eurgpaab- le député européen 
geordnete (adj) 
das Wahlrecht. le droit de vote 
die Eurgpawahllen) — élection 
européenne 
das Gipleitrellen) ` la rencontre 
"au sommet 
de Gpldhoneren ige 
(en) au sommet 
ede ebe) enn e, 
européen 
> der gemeinsame Markt le marché commun 


der Binnenmarkt fe marché intérieur. 

die einheitliche fa monnaie unique 
Währung 

der Euro l'euro 

der Wechselkurs(e) (е cours de change 


die Währungsschlange le serpent monétaire 
die Wahrungsstabilitàt a stabilité monétaire 


da subvention 
la frontière 
1а barrière 
da suppression 
der Binnengrenzen des frontières 
intérieures 
der Zoe) la douane/ 
le droit de douane 
der Zöilner() le douanier 
die Freizügigkeit ` la libre circulation 
die Zusammenarbeit [а coopération. 


== Adjectifs/adverbes 
europäisch européen 
| 124 


europaweit 
E 
КШ 


тей! 
пешеп 
gemeinsam 


einführen 

qb schallen. 

db bauen 

Sichern 

stQtzen 

verhandein. 

einen Vertrag 
unterzeichnen 
in Kraft treten” 
außer Kralt setzen 
einen Beschluss 
fassen 

eine Verordnung 

der EU beitreten” 

die Wechselkurse 
Test legen. 

die Steuern 
aufeinander. 
ab stimmen 

den Austausch 
fördern 

ein Diplom 
an\erkennen* 
Arbeitsplätze 
schaffen* erhalten" 


définir les taux. 
de change 

harmoniser 
es impôts 


favoriser l'e 


reconnaitre 
un diplôme 
ver 


des emplois 


8 ‚gründen 
A schaffen 5. erweitern 6. vollenden 
T. einführen 


B équivalents 

Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la première 

vous aidant de la seconde : 
1. die Europäische Kommission 2. di 
‚Europäische Zentralbank 3. der Euro- 
páische Gerichtshoi 4. der Europäische. 
Rechm ‚5. der europäische Wirt- 
schaftsraum 6. die Reduzierung dor 
Siaatsverschuldung 7. die Reduzierung 
Чез Haushaltsdelzits 8. die gemein 


same Аибепрой!к 9. die gemeinsame 
Sicherheitspoltik 

(a) la réduction du déficit budgétaire (b) la 
politique commune de la délense (c) la 


our de justice européenne (d) a poli- 


nomique européen (NP la 
Européenne (i) la réduction de la dette 
publique. 


Bl Apprenez en lisant 


Servez-vous du contexte pour déduire 
Le sens des mots soulignés ` 
1. 1951 wurde die Europäischen Ge- 
meinschant für Kohle und Stahl (EGKS) 
durch Deutschland, Frankreich, 
Beigien und die Niederlande gegründet. 
2 Seche аме soiter wurden dle Euro; 
sche Wirtschafisgemeinschal 
und die Europäische Alomgemeinschaft 
EURATOM geschaffen. 3. 1973 traten 
CroBbrtannien, and und Dänemark der 
EG bei. 4. Das Europäische Währungs- 
system (EWS) irat 1979 in Kraft. 5, Zwi- 
‘chen 1981 und 1986 wurde die EG um 


ign und Portugal 


Zeichnen 1992 gen eee Ver- 
ao. 7. Dann wurde der Europäische 
markt vollendet und Personen, 
Waren und das Kapital können sch sei 
1993 in den Mitgliedsstaaten frei bewe- 
gen, 8. Die nichste Etappe war die 
lache: ynd Währungsunion. 9. 
1995 wurden Osterreich, Finnland und 
Schweden Mitglieder der EU. 


В Déduction 


1. Trouvez la phrase qui explicite cha- 
сип des slogans suivants + | 


PR EIC (0) Europa 
Schaft Scheren (C) Europe scat 


Erleichterung 


je Europol bat aie on 
Кота we Drogen » 
‚Europäer brauchen in Gre? zu Hause. 
und am Arbeitsplatz einheitliche tech- 
nische Normen. (c) Der freie Verkehr für 
Personen, Waren, Dienstleist und 
Kapital wird in Europa verre 


janisierte 


Choisissez ensuite le slogan qui 
illustration : 


Nurin der Europäischen Gemeinschaft kön- 
теп wir gewiss sein, dass die fûr uns un- 
veräußerlichen Werte der Demokratie, der 
Freiheit und der Absage an den zerstören, 
schen Nationalismus geschützt bleiben. 
Wily Brandt 


125 | 


Chemie 


Mathematik - Physik - 


== Noms 
> die (angewandte) a science 
Wissenschaften) ` (expérimentale) 
die Naturwis- les sciences 
senschaft(en) naturelles 
die (angewandte) ` les mathématiques. 
Mathematik. appliquées) 
die Zahlen) Le nombre/le chiffre 
die Zero) le chifre 
der Rechner() ta calculatrice 
die Gleichungen) l'équation 
die Unbekannte( adj) inconnue 
» die Fiche(o) le plan 
der Zirkel) le compas 
der Radiusden) Je rayon 
die Gerade(n) la droite 
der Durchmesser() 1e diamètre 
der mlang e périmètre 
DS De 
(em) 2 
‘ke rombe 
> der Stolle) la matire/ 
Па substance 
der Drucke) la pression 
die Dichte. la densité 
Geen, иш 
"E magnétique 
die Bewegung(en) — Le mouvement 
die Röntgenstrahlen. 
> die Eigenschaften) 
die Zusammen- 
setzung(en) 
die Substanzen) 
das Experiment(e) 


= Eu 
= 

würfelförmig cubique 
rechtwinkelig rectangulaire/ 
Сатенова e бютюн, 
hohl creux 

(n Wasser) löslich ` soluble (dans l'e 


um Verbes et expressions 


> zählen compter. 
тшеп . 
etw. (A) berechnen — calculer qch. 
КЕБ Ge 
Hit) sie 
D — 
Zen... Z Ze 
ins Quadrat erheben“ derer au card 
die Wurzel aus extraire la racine 

pro ME: 

etw. (A) darstellen démontrer gch. 
Sen  macerune ne. 
‚sich schnejden* se croiser. 

> etw. (A)inetw. (A) transformer qch. 

umwandeln. oeh 
etw. (A) ver? modifier qch. 
Er CS 
ei. (A verise 
etw (A) losen Fee 4 
— 

etw. (A) schmelzen" fondre ach. 
sich verflüchtigen ‚se volatiliser 
pes Es 
IHR Son 
etw. (A) erhitzen chauffer qch. 


etw. (A) ab\kühlen refroidir qch. 


EXERCICES 


À partir des verbes suivants, trouvez 
des noms que vous dériverez en ajou- 
tant le suffixe = -ung ». Trouvez ensuite 


15 
Maschinein) -« la machine 3. das V 
fahren =» la méthode 4. die Oper 
onen) -» l'opération. 


Hi Mots composés 2 
Trouvez le mot composé allemand cor- 
Jespondant à chacun des mots français 
Ex. : le calcul des fractions (Bruch) + die 


Bruchrechnung(en) 
1. e calcul des probabilités (Wahr- 
heinlichkeits-) 2. la racine carrée 


(Quadrat-) 3. le nombre carré (Quadrat-) 


B Dérivation 2 


Trouvez les mots dont sont dérivés los 
termos suivants : 

x dreieckig -» das Dreieck(o) - le tri- 
anglell'équerre 

1 2. quadratisch 3. rechteckig 
4. rechtwinkelig 5. kreistörmig 6. wür- 
bone 


В Familles de mots 
Déduisez la traduction des mots sui- 


(a) t. die Mathematik 2. der Mathema- 
1ког(.) 3. mathematisch 


(b) 1. die Physik 2. der Physiker(-) 
3. physikalisch 

(6) 1. die Chemie 2. der Chemiker(-) 
3. die Chemikalie(n) 4. chemisch 


Bl Mots transparents 

Donnez le sens des mots suivants, 
proches du francais ou méme identiques : 
1. die Arithmetik 2. die Geometrie 3. die 


Algebra 4. die Staistik(en) S. der Vek- 
tor(en) 6. der Logarihmusien) 7. das 
Prisma(en) 8. die n) 9. die Tan- 


enter) 10. à 11.6 
ounen тта аео артат) 
13. die Parallele(n) 14. die Masse 


WDéduction 


Trouvez les mots qui correspondent 
aux symboles. suivant 

1. (+) 2. (=) 3. (=) 4. б) 5. (10) 6. 
(їз) 7. (45) 8. (9) 9. (ХУШ) 10. (136) 
11.0 12. (242) 13. (6-3) 14. (16 : 4) 
15.80 


d die Addition(en) (b) minus/weniger 


(ist) gleich (d) die Subtraktion(en) 


gn Sle arabische Zahi 
п) де Mutpikatonten) (n) die römische, 
'ahl (o) Quadratwurzei(n) 


U Synonymes. 
Dans les phrases suivantes, remplacer 
les mots soulignés par les synonymes 
fournis en изе: 

1. Der Rhombus ist eine geometrische 
Figur. 2. Sie müssen де Zählen zusam- 
ménzáhlen- 3. Von dieser Summe müs- 


sen Sie 35 abziehen. 4. Teilen Sie das 
Ergebnis durch 4. 5. Der Alkohol ver- 
dunstet. 


(а) addieren (b) die Raute(n) (c) ver- 
dampfen (d) subtrahieren (e) dividieren. 
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EDV und moderne Technik 


== Noms 
> die elektronische Doten-'informatique. 


verarbeitung ( 

die Daten (pL) les données 

das Datenschutzgesetz. (а loi informatique 

et liberté 

der Computer) l'ordinateur 

der Rechner() 1а calculatrice 

der Personal l'ordinateur 
computer(-)PC  personnel/le PC 

der tragbare PC le portable 

der Muktimgdia l'ordinateur 
Computer multimédia. 


das CD-ROM Laufwerk le lecteur CDROM 


die Hardware Je matériel 
die Software de logiciel 
der MicroChip(s) ` le microprocesseur 
die Chipkarten) la carte à mémoire 
die Speicherung l'enregistrement 
die Festplatte(n) — de disque dur 
der Bléschirm(e) l'écran 
die Taste(n) la touche 
dieTastaturen) le clavier 
das Keyboard 
die MausCe) ta souris 
der Drycker() l'imprimante 
die Textverarbeitung le traitement de exte 
ie E a boe aux etes 
‘électronique 
der Computer Freaks) le passionné 
de l'ordinateur 
der Hacker) le pirate 
informat 
die Computer lafraude 
kriminalitat informatique. 
> das Fernmeldenetz(e) le réseau des 
"élécommunication 
die Giastaser la fibre de vere 
баз drahtlose) 


‚schnurlose Telefon  leiéléphone sans fil 
der Anrufbeant- be répondeur 
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worter() 


der Mobilfunk Le téléphone ропа 
das Handy(s) ken 
das TelefaxGerät(e) leiélécopieur/le, 
x (der Ви ke 
text 
der Fernschreiber() keier 
ь das Satelliten- la télévision 
fernsehen por satellite 
das Kabelneta(e) te réseau cûblé 
das Fernsehgerät(e) e téléviseur 
das Bildformat 169 e formar 16/9 
der Videorekorder() le magnétoscope 
die Videokameras) — le caméscope. 


derKoplhórer) le casque 
die Fernbedienungen) ia лабот 
die CD(s) le compacid 


das vierkanalige 
Raumklangsystem 


- 5 


digital 
Computergestevert informatisé 
compytergestûtzt ` en par ondina 
nützlich utile 
zeitgemäß. actuel 


Imm Verbes et expressions. 


Daten speichern enregistrer 
des données 
Daten ein\geben* saisir des d 


etw. (A) aus drucken. imprimer qch. 


Informationen transmettre des 
übertragen" informations 
Informationen. traiter des 
verarbeiten informations 
über Satellit transmettre 
aus\strahlen par satellite 


EXERCICES 


in Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du francais ou méme iden- 


tiques : 
1. die Mikroelektronik 2. die Informatik. 
3. die CD-ROM 4. die Diskette(n) 5. der 
Mikroprozessor(en) 6. die Kapazität 
7. das Modem 8. on-line 9. die virtuelle 
Roaltät 10. der Teletext 


E Mots composés 1 


Trouvez les mots composés allemands 
оп associant les mots suivants 

` Daten- > 

Ex die Verarbeitung -»letratement ` 
die Datenverarbeitung -» le traitement 
des données. 

1. die Bank(en) -» la banque 2. die Auto- 
bahn(en) -» l'autoroute 3. der Schulz . 
[a protection 4. der Stau) ` 


F Mots composés 2 


Trouvez le mot composé allemand 
com nt à chacun des mots 
français en associant un élément de 
la première série à un élément de la 
1. le haut-parleur 2. l'échange d'infor- 
mation 3. la télévision par câble 
^. l'industrie du divertissement б. le logi- 
ciel de jeu 6. le monde du multimédia. 


{ay die Unteretunge- ta) wat, 


marim fo) spiele) 

(C) d (c) austausch 
Bos [d lemeenen 
(t) das Kabel- (е) industrie(n) 


(F) der Informations- (f) sprecher(-) 


u Construction 


Complétez à l'aide de la particule 
1. Das Beste an den Literatur- CD's ist, 
Wiss man den Text .. drucken kann. 2. 


Inder Medizin setzt man immer häufiger 
die neuen Techniken . Hei 
abend wird ein guter Film gestalt. 4. 
Da ich schon etwas anderes vorhabe, 
nehme ich den Film 


(a) auf (b) aus (c) ein 


E Apprenez en lisant 


Complétez à l'aide d'un des mots 

fournis en vrac : 

1. Immer mehr Haushalte sind mit einem 
Ausposatt. 2. Неше kann man die 

Post mit einem ... sehr schnell 

3, Man kann auch ale informationen. die 

auf der gespeichert sind, au eine Dis- 

kotte kopieren. 4. Sie sprechen mit 

einem . hinterlassen Sie bitte 

Nachricht. 


Textverarbeituf ramm 
exped ark 
computer(-PC (d) der Anrufbeantwor- 


ter(-| 


I Mots croisés 


révélora alors un nouveau mot : 


беп mit der Zeit, aber komme von Zeit zu 
Zeit zurück. 
Stanislaw Jerzy Lec 
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Genetik 


== Noms etw. (A) untersuchen A 
die Wissenschaften) la science Étudier 
— . etw.(A)prūlen examiner/ 
der Forscher) 1e chercheur ойе. 
сло аини res, ZC, 
емее) de recherche tv. { у емен — od 
das Forschungs leprogomme Ein beiten. оюла 
SE, Ee etw. nen modif gch 
йы be etw. (А) entschlssein déchire ch. 
ША бийин. James, mailer 
der Forschrit(e) e progrès etw. (A) sim planen implanter gch: 
der Versuche) lemaexpérience | еп Gen an deten? implanter wn gèr 
das Versuchs e cobaye etw. (A) weg lassen": supprimer ach 
Kaninchen) tv. (А) tauschen échanger geh 
der Tierversuch(e) l'expérience faite | etw. A) hinzu ajouter gch. 
sur des animaux | etw. Wee insérer gch 
die DNA Dr Wb релт оба. 
die Egenschah(en) lacorucértique | gegeneiw. Immun — immunis 
ауаны) eee ege produ ch 
ien isposition | et technisch 
de Verlagen la tienne er atn Pur génie 
der MissprauchCe) Гари etragrecher machen. rende pls 
Weed?" © Ja sélection Se enrichi gch 
der Mare) decine ee den 
machen 
ein Risiko ein\ gehen’ courir un risque 
E ien/mat 
SChlec vertragen“ supporter ch. 
» eine Allergie provoquer une 


hervor rufen* allergie 
jdn/etw.gejhtden тепл en danger 


vais usage de q 
das Geschlecht des choisir le sexe 
Kindes wählen de l'enfant 
Klonigren — 
etw. (A) weiter geben" mansmerne. 
mm Verbes et expressions (A) won ar erben herr qc de qu 
> forschen. faire des recherches | jdm etw. (A) transmettre qch. 
etw. (A)erforschen ` étudier qch. vererben de 
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EXERCICES 


n Construction 1 


(Complétez à l'aide de la préposition 
1. Die Forscher stellten eine Untersu- 
chung ... die Widerstandstähigkeit gen- 
vanipulierter Pflanzen an. 2. Diese 
Pilanzen sollen ... Schädlinge immun 
gemacht werden. 3. Er hat die roten 
Haare . seiner Großmutter geerbt. 
4. Diese Krankheit hat sich seit Genera- 
ilonen ... die Nachkommen vererbt. 


o) auf (b) gegen (c) über (d) von 


H Construction 2 


Complétez à l'aide de la particule 
séparable : 
1. Die Genforscher pflanzen dem Mais 
ein Gen .. damit er ertragreicher und 
widerstandstähiger wird. 2. Erbkrank- 
heiten können in Zukunft verschwinden, 
wenn es gelingt, das defekte Gon 
zutauschen und ein — gesundes 
zubauen. 3. Die Pflanzen könnte man 
it wertvollen Vitaminen . reichern, die 
че von Natur aus nicht besitzen. 4. Wür- 
‘den die Forscher Fortschritte machen, 
on sio nicht bero wären, manchmal 
ein Risiko zugehen? 5. Die genmani- 
puerten Labensmtel können auch 
Unkontrollierte Reaktionen desen, zum 
Beispiel eine Allergie .. rufen. 


(а) an (b) aus (c) ein (d) hervor. 


E Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du français ou même id 


n) 2. diel 


je 3. die 
r Mol 


7. das Gene) 8. de Genetik 9, 
Chromosom(e) 10. der genetische Code 
11. die Zellen) 12. das Hormone) 
13: die Ethik 14. die Bioethik 15. de 
Allergie(n) 16. biologisch 17. ew. (A) 
eee 18. ew (A manipulieren 


E Dérivation 


À partir des verbes suivants, trouvez. 
des noms que vous dériverez en ajou- 
RCV 
uivalent français de ces mots 
Yschen 2. erforschen 3. untersu- 
chen 4. kreuzen 5. entdecken 6, beo- 
achten 7. veránd 


IB Mots composés 

Trouvez les mots composés allemands 
en associant les mots de la série de 
droite à ceux de la série de gauche 
(9 combinaisons). Trouvez ensuite leur 


ducem: a Formek 
(a) die Forsc! 
"la recherche 
(b) das Gut 
* la propriété 
(c) die Manipulationen) 
+ la manipulation 
(Gon: MH, 


dE 
la maladie 


(0 der Testis) 
+ le test 
(9) die Technik 
+ la technique 
(h) die Eigenschaften (pl. ) 
» les caractéristiques. 
@ derFehler-) 
+ le défaut 


Das üt unser Werk = 
einfach 


(B) Erb- 


— die Bewertung | 
Ec] 
uua Alles beurteilen. zu айл; 
p ut eine ane рім eier 
eerst une kleine S 
ween 
— Noms 
das Ma&(e) Ja mesure 
Wien Cen Schwer 
der Quadratmeter() (е mème cam Wey léger/lacile 
ерау 5 > quadratisch camé 
poids imm p 
ag Kr Es 
"la contenance gende po 
des mpeg nine po po 
KEE, D — bo 
2 E mem, 
 Adjectis/mdverbes. be 
e ‚sämtlich tout/tous 
>р раг besetzt complet 
اح‎ tig nome. recht u véritable. 
ы onsidérabie/ 10 ИИИ 
hoch Ce E pur 
. extraordinaire ment) ac [s d 
spacieux/vaste Se D 
СА хен Zem 
= lan 
p weich mou/doux 
мй, by : raide/nigide. 
 minuscule/fort peu an tendre 
cout 
insignita minime | wm Verbes et expressions 
n/a 
bas P etw. 8 bewerten. eating 
7 épais etw. (А) messen”, mesaer gch. 
E prd 
E pore etw. (A) aus messen". menger wier: 
E md 
üppig abondant/opulant 
Cé gnas/gros. 
‚schlank 


u Dérivation 1 
À partir des adjectifs suivants, trouvez 
les noms ainsi que leur équivalent 


1. lang 2. breit 3. weit 4. hoch 
Sud 


E Dérivation 2 


À partir des adjectifs suivants, trouvez 
verbes ainsi que leur équivalent 


francais 
änt «ev. (A) vergrößern -+ agran- 
dir qch, 

1. lief 2, falsch 3. vollkommen 4, lang 
5. breit 6. kurz 7. klein 


| BI Dérivation 3 


À partir des adjectils suivants, trouvez. 
verbes ainsi que leur équivalent. 


fra 


nçals 
Ex. "leicht -» etw. (A) erleichtern lac. 
Mer ach. 
1. schwer 2. weit 3, niedrig 4. hoch. 


proches du francais ou méme ide 
tiques : 

1. das Gramm(-) 2. das Kilo(s) 3. der 
Meter(-) 4. das Volumen 5. voluminós. 
6. konvex 7. konkav 8. perfekt 9. 
abnormal 10. konisch 11. absolut 12. 
praktisch 13. realistisch 14. gigantisch 
15. kolossal 16. massiv 17. elastisch 
18. delikat 19. funktionieren 


i Gradation 


Classez les adjectifs suivants selon 
une progression ascendante : 

т. (a) gro (b) winzig (с) riesig (d) Klein 
2. (a) schlank (b) dick (c) dünn (d) fett 


HB Antonymes 


À partir des mots suivants, trouvez la 
forme des mots de sens opposé que 
vous dóriverez en ajoutant le préfixe 
«un- ». Trouvez ensuite l'équivalent 
français de ces mots : 

1 bedeutend 2. betráchtich 3. wichtig 
4. besetzt 8, echt 6. дй 7. zerrech” 
ich 8. vergángich 


E Synonymes 


Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes 
beg Schwierigkeiten i 

. Er hat beträchilic п 
der Schule. 2. Der Autor konnte mit sei- 
пет Buch einen außerordentlichen Erfolg 
verzeichnen. 3. Er hat beachtliche Fort. 
schritte gemacht. 4. Das Mädchen ist 
ziemlich dick. S. Dieser See ist nicht tief. 
8. Dieses Problem lässt sich leicht losen. 
T. Alle Familienmitgheder sind da. Die 
Familie ist vollständig. 8. Die Finger sind 
vor Kälte ste. 9. Der Professeur bewer- 
iet seine Arbeit. 10. Das klappt sicher 
по 


(в) ansehnlich (b) mühelos (c) a 
Jewohnlich (d) etw. (A) beurteilen 
(€) rundlich (t geht schief (д) seicht (h) 
Volzählig () erheblich (star 


E Le bon emploi 


Complétez à l'aide du mot juste : 
CN richtig (b) wahr (c) echt 

(А) Ое Schuhe sind aus . Leder 
(B) Diese Antwort ist. (C) Er hat diese 
schichte nicht erfunden. Sie ist 
2. (a) groß (b) dick c) fett 

(A) Das Buch ist ziemlich … ich kann es 
nicht in drei Tagen lesen. (B) Das Fleisch 
f pT sein er er 
(aj breit (b) weit (с) umfangreich 

(A) Goethe hat in seinem Leben sehr viel 
geschieden, Sen Werk ice, (B) in 
lorddeutschland erstreckt sich eine 
Ebene. (C) Die Donau ist ein Fuss. 
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Die Einschátzung 


== Noms komisch 1 
die Eigenschaft(en) Іа qualité gigenartig T 
Че екы! авала nau Doi pe 
der Fehler() erreur 
SCH pron gae pareil/identique 
der Nachteile) l'inconvénient سا ہہ‎ jme — hismime 
erën e lemeur Andere ne m 
ZE p Verschiden ie, 
der Werte) la valeur coq 
der Nyizen notwendig nécessaire 
der Unterschied(e) ` la différence überflüssig трат 
derüegensatz(e) be contraire > belanglos sans importance 
КАТА quien ditong 
bezeichnen Significat 
== Adjectifs/adverbes. hauptsächlich: principal(ement)À 
> erstklassig de première qualité otumment 
teuer cher gryndiegend fondamental 
kostbar cher/précieux welt verbreitet mès répandu. 
umsonst pourrien bestimmt déterminé 
angemessen concenable/ eig, ën 
pend erable e e 
convenat máglic 
Wier serviable lächerlich ridicule 
anständig bienséant schibig minable 
eet duste/approprié heikel délicat 
wesentlich. essentiel 
Autreltend pertinent 
Kee eric onis mum Verbes et expressions. 
deutlich clair évident etw (A) preisen* ` vamter/louer gch. 
E d Parkait/complet Ei. (achten riet 
м rai P 
«м vrai/oéritable etw. (A) ein\schätzen. estimer/écaluer 
gewöhnlich ordinaire/habituel C 
üblich usuel wert sein" valoir 
. familer Кид. mit ем. comparer en 
7 н jdn/etw. mit jdm/etw. comparer 
— ` ` Desen | See кре! 
i médi etw. opposer 
= — ` di E 
ich ich) von etw. se) T 
^ unterscheiden“ = 


EXERCICES 


H Mots transparents 


Donnez le sens des mots suivants, 
proches du français ou méme ide 


1706 Qualitàen) 2. ie Вапамацеп) 
| 3 gras 4. pete €. потапа ое) 
КЗ: AS GE 


E Formation de mots 


Trouvez les adjectifsladverbes corres- 
pondant à chacun des mots français en 
associant un élément de la première 
série à un suffixe de la seconde 

1. sans frais/gratuit 2. inestimable 3. 
sans valeur 4. précieux 5. défectueux 
6. utile 7. bon marché 8, inutile/vain 
| 9: erroné 10. moyen/moyenne 11, signi 
| кай 


(A) тот. 
(В) unschátz- (a) bar 
wort- haft 
(D) fehler- (c) lich 
Biz E 
- (e) sam 
(9) nutz- voll 
(н) natz- (9) wen 
(0 durchschnitt- 
(J) bedeut- 
H Synonymes 


| Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes 
lournis en vrac : 

| 1. Er entschuldigte sich für den Irrtum. 
2. Diese Tatsache ist für mich belanglos. 
3. Diese Reise war ein teures Vergnü- 
gen. 4. Er hat diese Arbeit umsonst 
gemacht. 5. Wie er 
hat, war wirklich 


gesagt, 
im gewöhnlichen Leben nur 
schlecht zurecht. 9. Sein Benehmen 
kommt mir heute komisch vor. 10. Er ist 
ein eigenartiger Mensch. 11. In seiner 
Poston hatte er das wirklich nicht not= 
wendig. 


Badia ы нае) sender aone 

E 
WI E Versehen (D set 
‚sam (j) unentgeltlich (k) schicklich 


B Antonymes 1 


À partir des mots suivants, trouvez la 
forme des mots de sens opposé que 
vous dériverez en ajoutant le préfixe 
Trouvez ensuite l'équivalent 
де ces тоз: 

1. richtig 2. ordentlich 3. anständig 
& wesentlich 5, zutreffend 

10. ähnlich 11. gleich 12. möglich 


Bl Antonymes 2 


Remplacez les mots soulignés par les 
fermes de sens opposé fournis en vrac : 
1. Dieses Restaurant ist teuer. 2. Das 
Essen ist da abor gut. 3. Er hat das rich- 
lig gemacht. 4. Es ist ein Nachteil, kein 
Auto zu haben. 5. Diese Aulgabe isi 
schwierig. 


e) der Vote) (b) schlecht (e) leicht (d) 
h (e) bilig 


Bl Déductions 


Trouvez le sens des mots soulignés en 
fonction du contexte : 

1. Im allgemeinen ist das kein Problem. 
2. Die Wohnung kostet mich im Durch- 
9090 300 DM pro Monat. з. Er denk 
Wie du. 4. So ist das nicht gewesen. 

Er hat ihm aus Versehen zu viel Geld 
gegeben. 6. Eristim zu mir 
Ziemlich reich 


— die Menge 


die Mehrheit(en) 

der Tele) 

die Hilfen) 

das Dytzend(e) 

das Viertel) 

Ec 

d 

der Erste) 
Zweite/Dritte 


das Zehntel 
der Урта Се) 
der Mangel ) 
die Knappheit 


im Vergleich zu 
im Verhjltnis zu. 


n Tout/entier/assez 
ganz und gar tout à fait 
im ganzen en tout/en entier ` 
Kn еті moitié 
ein paar quelques. 
le les deux 
zwek/drellach double/Iriple 
i double/deux fois 
mehrlach multiple 
allein seul 
+ tinzeln seul/séparément 
einzig unique/seul 
letzter demier 
etwas/jemand n'importe quoi/4 
lerledejedes bee 
ziemlich assez 
T ec) 
fast presque Zen 
ungefähr à peu près 
unendlich infiniment) 
unermesslich incommensurable 


ungeheuer énorme. 


mm Verbes et expressions 
etw. (A) häufen accamuler qch 
zu\nehmen® ‘augmenter 

ab nehmen" diminuer/décr 
in der Minderheit sein" čire en minorité 
etw. (A) halbieren partager en deux 


(parties égales) 
kim genügen ийе 

es fehlt mir an Geld је manque d' 
al ` dime manque 


etw. (A) vergleichen" comparer qch 
SCHOTT Lee, 


EXERCICES 


Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignes par les synonymes. 


Menge Geld im Casino. 
Die mesten Schüler ler” 


Wohnung genügt mir. 


(a) einige (b) genug sein (c) etwas 
(d) die Mehrzahl (e) etwa (f) vielfach. 
(9) völlig (h) der Hauten(-) 


E Équivalents 


Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la première série en. 
vous aidant de la seconde 

1. in kleinen Mengen 2. aus Mangel an 
lw. (D ) 3. nichts mel апа 
mehr S. viel zu viel 6. alle beide 7. zwei 
ти null 8. mehr als genug 9. knapp 
10. zum großen Teil 11. zum größten 
Toil 12. ohne etwas 13. solange 
Vorrat reicht 14. jeder zwoite 


(а) jusqu'à épuisement du stock 
(b) beaucoup trop (c) en grande partie 
(9) laute de (e) plus personne (f) tous 
les deux (д) sans rien (h) plus qu'il n'en 
faut ( deux à zéro (р en petites quanti- 
tes (К) pour la plus grande parti 
(0) justerà court de (m) plus rien (n) un 
Sur deux 


E Formation de mots 


Trouvez les adjectifs/adverbes corres- 
pondant à chacun des mots français en 
associant un élément de la première 
série à un suffire de la seconde : 

1. partiellement 2. en stock/en rayon 
3. relativement 4. en masse 5. com- 
piet 6. nombreux 7. additionnellsup- 
Plémentaire 


Bf. Ba 
(C) verhältnis- (с) mäßig 
(D) haufen- (d) reich 
5 voll- (е) stāndig 
zahl- @ weise 
(G) zusätz- 
E Déduction 
Т таста 


1. Ich esse die eine ... des Aplels, du die 
andere. 2. Ein . Eler bite! 3. Er kauft 
sich ейп. Schuhe. 4. Er hat ` Bücher 
jelesen. 5. Er hat mir... erzähl. 6. Das 
las маг. voll. 7. Was machen Peter 
und Paul” ... studieren. 8. Mein Bruder 
kann nicht mitkommen, ich komme 

9. Die Gäste kamen nicht zusammen 
sondern .. 10. Peter ist г. Sohn. 
11. Er hat den ` Kuchen gegessen. 

(6) dio Hálfte(n) (b) halb (c) das Dut- 


TER 
‚einzig (h) beide (î) айе Û) alles 


(ky ganz 


E Le bon emploi 


Trouvez le mot juste pour traduire les 
notions suivantes : 

1. assez : (а) Sie hat... ме Geld. (b) ich 
habe leider nicht... Geld 

2. trésibeaucoup : (a) Er verdient .. gut. 


(b) Er arbetet 

Yesque/à peu près (a) Er ist mit sei- 
ner Arbeit. fertig. (b) Er ber zwei 
Stunden gearbeitet. 


4. trop: (a) Er hat sich _ engagiert. (b) Er 
hat sich ... Mühe gegeben. 


Nichts hab zutun, ist edler Geister Art. 
C. M. von Weber. 
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— die Zeit 


== Noms 


der Morgen 
der Vormittag(e). 


e matin/la matinée 

la matinée 

Taprésmidi 

le soir 

la nuit 

le jour de semaine 

1a fin de la semaine 
jour 

D 


après demain 
quotidien(nement) 
hebdomadaire/ 
chaque semaine 
annuel(lement) 
tard 
à l'heure 
instantané(ment) 
soudainement) 
юш de suite 
toujours 
d'abord 


à la fin 
alors/à cette époque. 


3 
E © 
Kä 

von 

ш! 
mehrmals 
meistens 


ehm 


je 


vorher 


bevor 
vor (D) › 
nach (D) après 

nachher après/puis/ensuite 
seit (D) depuis/depuis que 


== Verbes et expressions 
es ist 7 Uhr/halb acht. lest 7 heures/ 

T heures 30 
10 (Minuten) vor zwei 2 heures moins 10 
Viertelnachzwei ` 2 heures et quart 


nach neben. relarder/avancer. 
var\gehen* (montre) 
durer 


dauern 

Zeit verbringen* passer du temps 
die Zeit vergeht — le temps passe 
etw. (A) verschieben” diférer/remetre qc 
sich Zeit nehmen” ` prendre son temps 
die verlorene Zeit rattraper le temps 
ach holen perdu 


EXERCICES 


| ist nachmittags immer zu Hause. 


E Synonymes 
Dans les phrases suivantes, remplacez 
les mots soulignés par les synonymes 


1. Er steht am Morgen früh auf. 2. Am 
Vom von 8 bis TZ робе 3 Er 

Ат 
Abend geht er aus. 5. Kleine Kinder 
wachen oft nachts aut. 6. Sonntags sind 
Фе Geschähe geschlossen 


) am Sonntag (b) abends (c) am Nach- 
mittag (d) morgens (e) in der Nacht 
(f) vormittags 


E Déduction 


Trouvez dans la seconde série l'équi- 
valent de la ` 
(a) das Schaltjahr(o) 


1. 15 Minuten. 
2. 30 Minuten (b) der Tage) 

3. 60 Minuten (c) der Monat(e) 

4. 24 Stunden (d) eine Vertelstunde(n) 
5.7 Tage (e) eine halbe Stunde 
6: 2Wochen (0) vierzehn Та; 
Tee, j die Worn 2 
8.380 Tage (ав Sun 
9.366Tage (0) das Jahr(e) 

B Équivalents 


Trouvez la traduction des mots ou 
expressions de la première série еп 
vous aidant de la seconde : 

1. früh am Morgen 2. am Vortag 3. am 
nächsten Tag 4. letzte Woche 5. 
nächste Woche 6. die guten alten Zeiten 
7. jeden zweiten EF 8. einmal pro 
Woche 9. morgen früh 10. heute mor- 
gen 11, heutzutage 12. von jetzt an 13. 
bis nachher 14. bis morgen 


(a) à demain (b) ce matin (c) une fois par 
rr pipere pipe 
(0 le matin de bonne heure (o) demain 
main (h) à parir de maintenant e 
vieux temps (j) la semaine demiere (k) la 
veille (1) un jour sur deux (m) à tout à 
l'heure (n) la semaine prochaine 


B Constructions 


(Complétez à l'aide de Із préposition et 
traduisez ensuite : 
1 Mittag essen wir immer eine Suppe. 
2. Er kam erst … Mitternacht nach 
Hause. 3. ...Wochenende fahren wir 
nach Berlin. 4. ... Januar liegt in den 
Alpen Schnee. 5. ` letzter Minute sagt 
er seine Reise ab. 6. .. diesem Moment 
musste ich lachen. 7. Sie hat mich 
einiger Zeit angerufen. 8. Wir waren. 
selben Zeit in Spanien. 9. Ich muss 
der Zwischenzeit etwas erledigen. 10. 
Ich bin ... Kürze wieder zurück. 11. Der 
Film war so traurig, dass wir. Ende wei- 
nen mußten. 12. Die Schule beginnt 
acht Uhr. 13. Er arbeitet … morgens. 
abends. 14. ichhabe . kurzem mit ihm. 
telefoniert. 15. So etwas kann man nicht 
heute morgen entscheiden. 16. 
Zeit _. Zeit gehe ich ganz gem ins Kino. 
17; Erste. dern immer um 6 Uhr 
aui. 18. Die Ferien beginnen е 
der Woche. 


am (b) im (c) in (d) um (e) ar 
BC “ 


zu (h) zur (von... bis 
zu 


Das Fortrücken in der Kalenderjahrzahl 
macht wohl den Menschen, aber nicht die 


Menschheit rier. 
Johann Peter Hebel. 
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Wo? - Wohin? - Woher? 


== Noms gren 
m кетш | heben дед de/près de 
az E n, ier sur /au deus 
ler Vordergrund te premier plan ner soux/parni 
der Hintergrund l'amière-plan fers [== =] 
die Mitte le milieu vor devant. 
меп nre ami 
== Adverbes DE autour de 
gegen (A) contre/vers 
rd, EL nim 0 e 
маи? (dir ` Jeng 
жоны? fur 8 p 
jrgendwo/-wohin/. m'importe (d')où/ 
"woher de еше part St CHE 
äu GZ | SE Chez 
nirgends hulle part (D) See 
DE, ailleur von) E 
Innen/außen ЕА Хебе (D) visàwis/en face 
ети enhawenbes |» von D) aus à partir de 
A... OS an (D) vorbei/vorüber passer derant 
ag Zi | Alan, fe long de 
> geradeaus юш droit ings (G/D) le long de 
Weien en descendan/ abseits (боп + D) à l'écart de 
дейш (von D) à Feuer de 
e Er Ed ep i prin 
SC, Lë EH de ceci de 
fen vs foin de 
mitten in/auljunter au mie de 
E Da 
1 
anpbei/aulineben  chez/sur/à cûlê | seitlich (G/von +D) surle côté de 
Sege 1 
e è la mokon 
== in Hamburg) Hambourg/en 
attention : directionnel (dir) -+ (А); Deutschländ oc) "Allemagne 
locatif (ос) + (D) nach Hamburg) ` û Hambourg/en 
an à/près de Deutschland (dir.) 
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EXERCICES 


Ш Déduction 


Trouvez les adverbes qui manquent 
dans les dessins ci-dessous : 


| 1. Wirsindhier 2. Se ist drinnen 


4. Er kommt 


Erist 


DS 
К 
EI ty 
| ьама e 
9. Er tan 10. Fall nicht 


| herunter 


fe) imber e) heraus do 


Я Construction 


Utilisez la préposition qui convient : 
1. _. Vordergrund sehen Si 

2. Der Eingang ist … der lin 
3. Der Tisch sieht … der Mitt 
arbeitet der Nähe. 5. 
Went өп warmer Wind. 8. ich kann die 
Kirche ... meinem Fenster aus sehen. 


7. Er schaut den ganzen Tag ... Fenster 
hinaus, 


fiut o) o bh m t n (9 vom 
zum 


B Equivalents 


Trouvez la traduction des expressions 
de la première série en vous aidant de. 


1а seconde : 
1. auf der Straße 2. an der Straße 3. in 
einer Straße wohnen 4. auf der Treppe 
5. im Treppenhaus 6. aul dasidem Land 
7. im Freien 8. auf gleicher Höhe 9. im 
Gebirge wohnen 10. Frankur an der 


ле (b) au méme niveau 
1а montagne (d) habiter 
rue (e) dans l'escalier (f) 
ie/sur la chaussée (9) dans la 

(h) en bordure de. 


habiter 
dans un 


8 à la cam, 


пе bon emploi 
Complétez par la préposition adé- 
quate 

` aer à la gare -+ _ Bahnhof 
ankommen 2. aller chercher qn à l'école. 
+ jdn … der Schule abholen 3. aller à 
Tunversté рому йиде). die Uni, 
мегой gehen 4. enseigner à l'université 
s der Universitat unterrichten 5, t 
verser la rue + . die Sirade gehen 
6. passer par Francfort.» — Frankfurt 
fahren 7. traverser Franclon ».. Frank- 
fur fahren 8. allerauthédtro +. Thea- 
ter gehen 9.falreduthöätre + Thea- 
ter gehen 10. prendre qch. dans je réri- 
geräteur - etw. (A) … dem Kühlschrank 
nehmen 11. boire à la bouteille -» ... der 
Flasche trinken 12. boire dans le verre. 
+. dem Glas trinken 


(a) am (b) an (c) auf (d) aus (e) durch 
$m eder wen аю © 0 


лат 


"mm A Vocabulaire géographique 


ei KE 2 
Niedersachsen la BasseSaxe d 
Westfalen la Westphalie Neapel e 
das Rheinland la Rhénanie бра Gies 
чега de Palatinat Mad Kä 
las Saarland. la Sarre e X 
н la Hesse Moskau Moscou 
Baden-Württemberg ie Bade-Mumemberg | Aier Alger 
Bi ` FE 
Mienen piscis == Flüsse, Seen, Meere 
Sachsen la Saxe die Donau le Danube 
Tirol. le Tyrol die Elbe [Elbe 
Kärnten a Carinthie die Mosel la Moselle 
die la. die Qder l'Oder 
Oberösterreich la Haute-Autriche die Rhone le Rhône 
Niederösterreich Іа Вахе ште | der Rhein e Rhin 
Schlesien Ta Silésie ie Weichsel Ta шше 
Böhmen 1а Bohème die Жр. la Vo 
Mähren la Moravie die Mole la, wie 
die Normandie ` la Normandie der Genfer See ki Léman 
die Bretagne la Bretagne. der Bodensee le lac de Constance. 
das Elsass Kon die Nordsee а merda Nord 
die Ostsee la mer Baltique 
das Mittelmeer. la mer Méditerranée 
mmm Städte {с ер Mer la mer Noire 
las Rote Meer 7 Іа mer Rouge 
Hamburg eg der Ärmelkanal ` la Manche 
Koln Cologne 
Aachen Aix-la-Chapelle 
Saarbrücken. Sarrebrack tea 
Frankfurt Franclont Malta Malte 
München. Munich . — . 
Nürnberg. Nuremberg Wen las 
Dresden. Dresde Korsika la Corse 
pe p Kreta. la Crète 
Wien Vienne Zypern Chypre 
Salzburg E 
a — == Gebirge - Vulkane 
Genf. Genève ‚der Jura le Jura 
Prag der Vesuv le Vésuve 
Nizza Ka der Ätna Гепа 
London. Londres. die Apen les Alpes 
Lissabon Lisbonne die Dolomiten les Dolomites 
Brüssel Bruxelles die Vogesen des Vosges 


u Adjectifs et noms de nationalité 


[ NOMS HABITANTS, ADJECTIFS/ 
|. DES PAYS. MASCULIN (SG./PL) FÉMININ (SG./PL) ADVERBES 
f | der Europier() die Europderin(nen) ` ` europäisch 
| Albanien | der Abaner() dle Abanerinnen) ie | 
| der Albanesc(n) | die Albanesin(nen) | albancsisch 
Belgien | der Beigier(-) die Belgierin(nen) belgisch 
Bulgarien | der Bulgare(n) | die Bulgarintnen) bulgarisch 
Dänemark | der Dine) die Dánin(nen) danach 
Deutschland der Deutsche (adj) die Deutsche (adj) | deutsch 
England der Engländer() die Engländerin(nen) | englisch 
Finnland | der Рае) die Finnintnen) Séch 
| Frankreich | der Franzose(n) die Franzûsin(nen) | ranzösisch 
Griechenland | der Griechen) е Griechin(nen) griechisch 
| Großbritannien | der Brite(n) ‚die Britin(nen) | britisch 
| Holland | der Hollánder() die oländerinfnen) | holländisch 
| Irland ‚der Ire(n) ‚die Irin(nen) | irisch. 
Italien | der ltaliener(-) die ltalienerin(nen) italienisch 
| Kroatien der Kroate(n) die Kroatin(nen) kroatisch 
Norwegen | der Norweger() die Norwegerin(nen) | norwegisch 
Österreich | der Österreicher) | die Österreicherinnen) | Österreichisch 
Polen der Pole) ie Polin(nen) polnisch 
Portugal der Portugese(n) die Portugesin(nen) | portugiesisch 
Rumänien ger Rumäne(n) die Rumänin(nen) rumänisch 
Russland | der Russe(n) die Russin(nen) russisch 
Schweden дег Schwede(n) die Schwedin(nen) ‚schwedisch 
Schottland | der Schotten) ^leSehotün(nen) | schottisch 
Slowenien | der п) | die Sloweninen) ` Slowenisch 
Spanien дег Spanier(- die Spanierin(nen) spanisch. 
Tschechien | der fetzen die Tschechincnen) | tschechisch 
Ungarn | der Ungarin) | aie Ungarinnen) | ungarisch 
меда der Motet?) [die Aiikanerincnen) | alrkanisch 
Algerien | der Sec) |dieAlgererin(nen) ` alerisch 
Marokko der Marokkaner() | die Marokkanerinfnen) | marokkanisch 
| Tunesien | der Tunesiert) die Tunesterin(nen) (een 
Amerika der Amerikaner() | die Amerikanerin(nen) | amerikanisch 
| | der Brasilianer) ie Brasilanerin(nen) _ brasianisch 
der Kanadier) die Kanadierın(en) | kanadisch 
| der Asiaten) die Asiatin(nen) | asiatisch 
| der Chinese(o) die Chinesin(nen) | chinesisch 
der Japaner) die.apanerininen) ` japanisch 
der Vietnamese(n) die Vietnamesin(nen) ` | vietnamesisch 
der Australier.) die Australierin(nen) | australisch 
‚der Israelis) ‚die Israelin(nen) israelisch 
| der мареге 2! abs _ | 
dieSchweizerin(nen) ` | schweizerisch 
die Slowakin(nen) | slowakisch 
— | ukrainisch 
die Türkin(nen) | türkisch 
die Libanesin(nen) libanesisch. 
die lranierin(nen) | iranisch 
Фе Irakerin(nen) irakisch 


“es Verbes irréguliers 


INFINITIE (37р. 58) PRÉTÉRIT PARFAIT TRADUCTION 
anfangen. fing an hat angefangen commencer 
befehlen (befichlt) belahl hat befohlen commander 
beginnen begann hat begonnen commencer 
begreifen КШ hat begriffen comprendre 
beißen ыз hat gebissen mordre 
biegen bog hat gebogen lier/courber 
bieten. bot hat geboten оти 
binden band hat gebunden Tier/atacher. 
bitten bat hat gebeten prier 
blasen (bläst) blies hat geblasen Suer 
bleiben blieb ist geblieben rester 
braten (brit) briet hat gebraten ve 
brechen (bricht) ` brach hat gebrochen rompre/casser 
brennen. brannte hat gebrannt ner 
bringen. brachte hat gebracht apporter 
denken dachte hat gedacht penser 
dringen rang hat/ist gedrungen  pénémer 
dürfen (darf) durite hat gedurft/dürfen avoir le droit 
(empfängt) empfing hat empfangen, een 
cua (0900810) оте. һи опро recommander 
а Emplane empfunden sentir éprouver. 
entscheiden entschled hat entschieden ` décider 
erschrecken (erschrickt) erschrak ist erschrocken ce 
[erschrecken поеме  haterschreckt] faire peur 
essen (ist) am hat gegessen manger 
fahren (ährt) fuhr ist gefahren aller (en véhicule) 
fallen (allt) fie ist gefallen tomber asser 
fangen (fing) fing hat gelangen аттор capturer 
Techten (che) focht hat gefochten faire de l'escrime 
finden fand hat gefunden trouver 
echten (licht) Bech hat gelochten езет 
legen. og ist geflogen voler (dans l'air) 
тейеп fion ist geflohen fuir 
eken Ki Hei KA 
fressen (rss) in hat gefressen manger /dévorer 
ктеп fror GE, gek 
gebären (gebiert) gebar hat geboren "mettre au monde 
deben (gibi) sab hat gegeben donner 
gehen ging ist gegangen aller (û pied) 
gelingen gelang ist gelungen réussir 
gelten Gi) sait hat gegolten Des 
nen Senas ist genesen guérir 
hat genossen Savourer/jouir de 
geschehen (geschieht) geschah feschehen. aricer/se passer 
gewann hat gewonnen Bogner (au jeu) 
Bießen gos hat gegossen Vener/amoser 
Secher glich hat geglichen ressembler 
gleiten. E ist gegltten glisser 
graben (gräbı) Е hat gegraben reser 


INBNITIE (Fp. sg) PARFAIT TRADUCTION 
ES hat дереп soit 
haben (hat) hat gehabt p 
halten (hät) hat gehalten Denger 
hängen hat gehangen те (suspendu attaché 
(hängen. hat gehängt] (suspendre 
heben hat gehoben [o 
heißen. hat geheißen s'appeler 
helfen Quit) hat geholfen aider 
kennen hat gekannt . 
hat gelungen Sonner/ünter 

ман ist gekommen venir 
können (kann) hat gekonn/können. Co au, faire 
=) ist gekrochen ramper 
laden (dt) at geladen charger inier. 
lassen (isst) hat gelassen/lassen Газет ае 
laufen (дой) ist gelaufen courir 
leiden hat gelitten р 
еве rter/emprunter 
Jesen (lest) 2 
legen — rouver 
a ha gelogen meni 
meiden hat gemeden Fee 
melken hat gemoiken/gemelkt taire 
messen (miss) hat gemessen теше, 
mögen (mag) aimer bien 
"müssen (muss) devoir 
nehmen (nimmt) hat genommen prendre 
nennen hat genannt nommer/appeler 
pleiten hat ерше Ka 
preisen hat gepriesen wee, 
Faten (ei) hat geraten — 

ben hat gerieben ыт трет 
Feiten alist gerissen eee, 
Felten” eren faire du cheval 
Tennen rannt 
fechen Tochen 
fingen hat gerungen 
raten hat gerufen 
Schaffen hat geschaffen 
{schaffen hat eschalf] 
scheiden 
scheinen 
Scheren 
schieben hat geschoben 
Schießen hat geschossen 
Schlafen (хеш) hat geschlafen 
Schlagen (schlägt) hat/ist geschlagen 
ا‎ hat geschlossen, 
Schmelzen (schmilzt) ist/hat geschmolzen, 
Schneiden bat geschnitten 
Schreiben hat geschrieben 
Schreien hat geschriefeln 
Schreiten 
Schweigen hat geschwiegen 
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Schwellen (schwill) — schwoll ist geschwollen enfer 
schwimmen. schwamm ist geschwommen nager 
Schwingen Schwang hatgeschwungen  agiter/s élancer 
schwören Schwor hatgeschworen jurer 
schen (sicht) sah hat gesehen то 
sein (t) war ist gewesen être 
senden. Sandte/sendete hat gesandt/gesendet entoyer/expédier. 
[senden sendete. hat gesendet тете] 
singen sang hat gesungen. chanter 
sinken Sank ist gesunken sombrer/diminuer 
Sitzen P halistgesessen ême assis 
sollen (soll) sollte, hat gesoll/sollen devoir 
sprechen (spricht) sprach gesprochen. parier 
Sprang ist gesprungen  sawer/bondir 
stechen (sticht) Stach gestochen piquer 
neben stand gestanden ёте debout 
stehlen (stiehlt) stahl hat gestohlen. voler Meder 
stieg ist gestiegen. monter. 
(stirbt) starb ist gestorben mourir 
stank hat gestunken puer 
stoßen (stößt) stieß hat/ist gestoßen pousser/heurter 
streichen strich hat/ist gestrichen cialer/peindre 
streiten. stri hat gestritten зе disputer 
mm ing hat getragen. poner 
(тї) tral hat getroffen ‘aeindre/rencontrer 
treiben. trieb hat/ist getrleben pousser/presser 
treten (tritt) trat hat/ist getreten marcher/se placer/pédaler 
trinken trank hat getrunken 
en trog hat getrogen tromper 
tun tar hat getan faire 
verbieten. verbot hat verboten. interdire 
verderben (verdirbt) — verdarb hat/ist verdorben se détériorer 
hat vergessen oublier 
hat verloren perdre 
ist verschwunden disparaitre 
hat verstanden comprendre 
verzeihen verzich hat verziehen pardonner 
wachsen (wächst) wuchs, Ist gewachsen croire /grandir. 
[wachsen wachste hat gewachst] rer 
waschen (wäscht)  wusch hat gewaschen laver 
weichen wich ist gewichen. céder 
[weichen weichte hat geweicht] amollir 
weisen wies hat gewiesen montrer/indiquer 
wenden. wendete/wändte hat gewendet/gewandt_ iourner/s adresser 
[wenden wendete hat gewendet] retoumer/toumer 
werben (wirbt) warb hat geworben faire de la publicité 
werden (wird) wurde ist geworden devenir 
werfen (wirt) wart hat geworfen jeter/lancer 
wiegen. wog hat gewogen peser 
[wiegen wieste hat gewiegt bercer) 
wissen (weiß) wusste hat gewusst savoir 
wollen (will) wollte hat gewollt/wollen vouloir 
Ziehen zog hat/ist gezogen tirer/trainer/cutiver 
zwingen zwang hat gezwungen contraindre/forcer 


ANNEXES. 


mm La certitude, l'incertitude 
ou le doute 

ich bin sicher, dass... e suis sür(e) que. 

Er kommt bestimmt. Л viendra sürement. 

sich einer Sache (G) ёт sûr de qch. 

sicher sein 


zweilellosjohne Zweifel sons aucun doute 
Sicherlich sürement 

fest davon überzeugt être fermement 
Sein, dass. convaincu que 
Wetten, dass? On parie ` 

da willich Gift drauf j'en mettrais ma têle 
nehmen, dass... à couper que 

es mag sen, dass... cela se peut que 
wahrscheinlich ^ — probablement 
Vielleicht peurèe 

an etw. (D) zweifeln douter de qch. 

etw. (A) bezweifeln douter de qch 

mum La préférence 

laben aimer 

gern haben" "aimer bien 


mögen‘ 
n gut leiden können" aimer bien qn 


eine Vorliebe fûr avoirune 
etw. haben“ prédilection pour 
eine Schwäche/ein atoirum faible. 


Faible für etw. haben" pour 
etw. bevorzugen/ préférer qch. 
vor ziehen" 


das gefällt mir cela me plait 

etw. (A) schön finden” trouver qch beau 

bei jdm gut ёте bien. 

an Коптеп" ‘accueil par qn 

das ist nicht mein Fall ce m'est pas mon. 
genre 

jdm misstallen*  döplaire à gn 

etwas lässt ihn tan cela le laisse 
"ndiffent 


das passt mir nicht cela ne me va pas 


== Le contentement/la déception 
mit etw. zufrieden être content 
sein“ de qch. 


Seinen Standpunkt vertreten 


zum Glück. 
Gott sei Dank! 
enttäuscht sein 
unzufrieden sein* 
ein langes Gesi 
das ärgert mich 
entrüstet/empört/ 
zormig/wütend sel 
die Geduld verleren* 
Es reicht mir! Cela теши! 
Das hat mir gerade Пле те manquait 
‚noch gefehlt plus que cela! 
etw. (A) beanstanden. trouver à redire 
Wich kritisieren ` critiquer qn/ach. 
an Jdmjetw. critiquer qn/qch. 
Kritik üben 
— L'excuse 
sich bei im “excuser auprès 
entschuldigen 2 
Entschuldigen Si! Exeusez-moi ! 
(ch bitte um) Ge vous demande) 
Entschuldigung! pardon ! 
Verzelhung. pardon ! 
bedauern meter 
es tut mir leid je suis вове) 
malheureusement 
malheureusement 
c'est de la malchance 
qu. 


rem autorisation interdiction. 


dart en dure ich puise vous 
Sie bitten... demander..." 
bitte! sil e/cous plan t 
idm seine donner son accord 
Zustimmung geben* Am 

jdm die Erlaubnis donner а permis- 
geben“ sion à qn 
einverstanden sein* ёле d'accord 
: 
Rauchen verboten interdiction de fumer 
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